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Product Description

A Multiple Spindle Fixture is a device which holds pneumatic and electric nutrunners and is intended to be used in fastening applications. They
are designed to operate one or more nutrunners from a single control, reduce torque reaction and reduce weight experienced by operator.

WARNING

General Product Safety Information

« Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious personal
injury.

- Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

« These fixtures are designed to be used in conjunction with specific Ingersoll Rand Electric and Pneumatic Tools. Consult an
Authorized Ingersoll Rand Representative to ensure correct application. Follow all warnings and cautions found in the Tool
literature and in this manual. Failure to observe these warnings and cautions could result in serious injury.

WARNING

Product Specific Safety Rules

Work Area

« Keep work area clean, uncluttered, ventilated and illuminated.

« Do not operate this product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Electrical
products can create sparks which may ignite the dust or fumes.

- Ensure work pieces are secure. Use clamps or vises to hold work piece whenever possible.

Electrical Safety

- Don't expose this product to rain or wet conditions. Water entering this product will increase the risk of electric shock.

- Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

- Besure all electric cords & cables are the correct size & all plugs & connectors are tightly secured. Under-sized wire and loose
connections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

- Disconnect power to this product prior to removal, insertion or servicing of any component or module within this product. Failure to
follow instructions can result in risk of electric shock or personal injury.

« Ensure fixture is electrically grounded with a dedicated strap or wire of suitable gauge.

Pneumatic Safety

« Always use clean, dry air at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet. Higher pressure may result in hazardous
situations including excessive speed, rupture, or incorrect output torque or force.

Be sure all hoses & fittings are the correct size & are tightly secured.

Install a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling without internal
shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects.

Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply line, and make others aware of its location.

- Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses & fittings.

Keep clear of whipping air hoses. Shut off the compressed air before approaching the whipping hose.

Always turn off the air supply, bleed the air pressure & disconnect the air supply hose before installing, removing or adjusting any
accessory on this product, or before performing any maintenance on this product or any accessory.

Personal Safety

- Always use Personal Protective Equipment appropriate to the tool used and material worked. This may include dust mask or other
breathing apparatus, safety glasses, ear plugs, gloves, apron, safety shoes, hard hat and other equipment.

- Beaware of pinch points.

« Keep others a safe distance from your work area, or ensure they use appropriate Personal Protective Equipment.

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating this product. Do not use this product while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating this product may result in personal injury.

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

- Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands and arms. Stop using any product if
discomfort, tingling feeling or pain occurs. Seek medical advice before resuming use.

« Keep hands, loose clothing, long hair and jewelry away from working end of product.

« Keep body stance balanced and firm. Do not overreach when operating this product. Anticipate and be alert for sudden changes in
motion, reaction torques, or forces during start up and operation.

« Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

« When operated continually for long periods of time, nutrunners may become hot at the spindle end of the tool. Take all precautions
necessary to avoid skin contact with the hot surfaces. Prolonged contact may result in burns.
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Use and Care

- A properly designed torque reaction device must be used with single or double spindle applications, and is recommended for all the
other applications when the torque or force is not easily controlled by the operator. A reaction bar must be reacted against a secure
fixed object. Loss of product control and injury can result without its use.

A properly sized suspension system is required with this product. Consult qualified personnel for sy designand r
suspension cable/strap requirements.

This product can rise/fall unexpectedly. Keep clear.

When using an electric or pneumatic tool, all pertinent electrical and ic safety reg
when using this product.

Use only accessories recommended by Ingersoll Rand.

Do not remove any labels. Replace any damaged label.

Tool, product and/or accessories may briefly continue their motion after throttle is released.
Neverusead d or malfunct ng product or accessory.

dund.

ions for the tool must be adhered to

Service

« Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

« When servicing this product, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

&N

This product can rise/fall Be aware of pinch points Read Manuals Before
unexpectedly. Keep clear. P P ) Operating Product.

(Dwg. MHP2598)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
& WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
& CAUTION
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -
protection of property.

Product Parts Information

& CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warranties.
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

The original language of this manual is English.
Manuals can be downloaded from www.irtools.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

16607095_ed2 EN-2
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Descripcion del Producto

Un Elemento de ejes multiples es un dispositivo que sujeta aprietatuercas neumaticos y eléctricos y ha sido disefiado para aplicaciones de
fijacion. Estan disefados para hacer funcionar uno o mas destornilladores desde un solo control, reducir la reaccion del par de apriete y reducir
el peso que soporta el operador.

a ERTENCIA

Informacién General de Seguridad del Producto

Lea todas las instrucciones y asegtirese de comprenderlas bien. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales graves.

Es su responsabilidad poner esta informacién de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el producto. Si no se siguen
estas regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, haga funcionar, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las normas y regulaciones pertinentes
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Estos el estand dos para ser utilizados junto con herrami eléctricasy aticas especificas de Ingersoll Rand.
Pdéngase en contacto con un representante autorizado de Ingersoll Rand para garantizar una correcta aplicacion. Siga todas las
advertencias y precauciones que aparezcan en la doc ion de la her i y en el presente manual. El incumplimiento de

estos avisos y advertencias podrian tener como consecuencia danos graves.

&\ ADVERTENCIA

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

Area de trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia, despejada, ventilada e iluminad

No utilice este producto en entornos potencial plosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Los productos eléctricos
originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Asegurese de que las piezas que se van a trabajar estén bien sujetas. Siempre que sea posible, utilice mordazas o un tornillo de banco

para sostener la pieza.

Seguridad eléctrica

Seguridad de los comp te:

No permita que este producto quede expuesto a la lluvia o a entornos de humedad elevada. El contacto del agua con este producto
incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacién especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamafio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados.
Los cables con tamafo incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones
personales.

Desconecte la alimentacion a este producto antes de la eliminacion, introduccién o reparacién de cualquier comp o
de este producto. De no seguirse las instrucciones, podria haber riesgo de descargas eléctricas y lesiones personales.

Asegurese de que el elemento tiene derivacion a tierra con una tira o cable del calibre correcto.

PR

Use siempre aire limpio y seco a una presiéon maxima de 90 psig (6,2 bares/620 kPa) en la entrada de aire del dispositivo. Una presion
superior puede resultar en situaciones peligrosas, entre ellas velocidad excesiva, rotura, o un par o una fuerza de salida incorrectos.
Asegurese de que todos los tubos y ajustes sean del tamaiio adecuado y estén firmemente asegurados.
Instale una manguera ascendente de contracorriente con tapén de aire de seguridad de no adecuado. Asimi utilice un
dispositivo antilatigazos en todos los acoplami de a sin apagado interno para evitar que, en caso de fallar una manguera.
Cerciorese de que se ha instalado una valvula de corte accesible en un punto de la linea de suministro de aire e informe a los demas
de su ubicacién.
No utilice mangueras de aire y accesorios danados, desgastados o deteriorados.
Aléjese de las mangueras de aire que estén dando latigazos. Apague el compresor de aire antes de acercarse a una manguera de
aire que esté dando latigazos.
Corte siempre el suministro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera de suministro de aire antes de instalar,

tar o ajustar cualquier accesorio de esta herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en el
producto o en cualquier accesorio.

Seguridad personal

dividual d

Utilice siempre el equipo de proteccion i que corresp alaher i en uso y al material con el que se trabaja. Esto
puede incluir una mascarilla contra el polvo u otro aparato de respiracion, gafas de seguridad, tapones para los oidos, guantes,
delantal, zapatos de seguridad, casco y otros articulos.

Tenga cuidado con los puntos de pinchazos.

Mantenga a los demas a una distancia segura de la zona de trabajo o asegtirese de que utilizan el correspondiente equipo de
proteccion individual.

Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comuin cuando utilice este producto. No utilice este producto si se
encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion mientras utiliza este producto puede
provocar lesiones corporales.

No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

La vibracion, los movimientos repetitivos o las posiciones incomodas pueden daiiar brazos y manos. En caso de incomodidad,
sensacion de hormigueo o dolor, deje de usar el producto. Consulte con el médico antes de volver a utilizarlas.
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« Mantenga las manos, la ropa suelta, el cabello largo y las alhajas apartados del extremo de trabajo del producto.

« Mantenga una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estire demasiado los brazos al manejar el producto. Anticipe y esté atento a los
cambios repentinos en el movimiento, pares de reaccién u otras fuerzas durante la puesta en marcha y utilizacion.

« No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras
lesiones corporales.

- Sise utilizan continuamente durante periodos prolongados de tiempo, los apri uercas pueden cal se en el extremo del
husillo de la herramienta. Tome todas las precauciones que sean necesarias para evitar el contacto con las superficies calientes.
Un contacto prolongado puede producir quemaduras.

Utilizacion y mantenimiento

« De debe utilizar un dispositivo de reaccién de par de apriete disefiado correctamente con aplicaciones de un solo o doble eje
y se recomienda para todas las demas aplicaciones cuando el par de apriete o fuerza no sea facilmente controlable por parte
del operador. Una barra de reaccién debe reaccionar contra un objeto seguro fijo. Si no se utiliza, se podria perder el control de la
herramienta y sufrir lesiones corporales.

« Serequiere con este producto un si: de suspension del fio correcto. C
diseiio del sistema y la correa/el cable de suspension redundante.

« Este producto puede elevarse/descender de manera inesperada. Manténgase apartado.

« Al utilizar una herramienta eléctrica o neumatica, se tienen que cumplir todas las normas de seguridad eléctrica y neumatica

pertinentes al utilizar este producto.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand.

No retire ninguna etiqueta. Sustituya cualquier etiqueta dafada.

El imi dela her i el producto o los acc ios puede pr garse br pués de soltarse el mando.

No utilice nunca un producto o un accesorio dafiado o que no funcione correctamente.

a personal cualificado los requisitos del

Reparacion

Sélo el personal cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte con el centro de servicio de Ingersoll Rand autorizado
mas proximo.

Cuando se repare el producto, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de

Ingersoll Rand. La utilizacién de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar

descargas eléctricas o lesiones.
AVISO
lo, c Ite el

Si desea informacion de seguridad especifica de su mod | de especificaciones del producto.

Identificacion del Simbolo de Seguridad

A &

Este producto puede elevarse/descender de Tenga cuidado con los puntos Lea los manuales antes
manera inesperada. Manténgase apartado. de pinchazos. De operar el producto

(Dibujo MHP2598)

Informacién de Seguridad: Explicacion de los Mensajes de las Sefiales de Seguridad

A PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

A ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

& CUIDADO , .
moderadas o dafos en la propiedad.

) Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccién de la propiedad.

Informacion sobre las Piezas del Producto

& CUIDADO

El uso de piezas de repuesto que no sean de Ingersoll Rand puede tener como resultado peligros de seguridad, un menor rendimiento
de la herrami y un mayor imi y puede invalidar todas las garantias.

Sélo el personal cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte con el centro de servicio de Ingersoll Rand autorizado
mas préximo.

El idioma original de este manual es el inglés.
Los manuales se pueden descargar desde www.irtools.com
Dirija todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor mas cercano de Ingersoll Rand.

16607095_ed2 ES-2
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Description du Produit

Un systéme multibroches fixe est un appareil portant des boulonneuses pneumatiques et électriques congu pour étre utilisé dans les
applications de serrage. Ce type de systéme est congus pour actionner une boulonneuse ou plus a partir d'une commande unique, réduire la

réaction au couple et réduire le poids pour l'utilisateur.
DVERTISSEMENT

Informations Générales Concernant la Sécurité d’utilisation du Produit

- Lire toutes les instructions attentivement. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves.

« Ilvousincombe de tr ttre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect des normes et
des réglements en vigueur peut entrainer des blessures.

« Toujours installer, utiliser, inspecter et entretenir ce produit conformé t aux etregl ts en cours (locaux, d’état,
nationaux, fédéraux, etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect des normes et des réeglements en vigueur peut
entrainer des blessures.

- Ces systémes fixes sont congus pour étre utilisés conjointement avec les outils électriques et pneumatiques spécifiques de
Ingersoll Rand. Consulter un représentant Ingersoll Rand agréé pour garantir une application correcte. Respecter tous les
avertissements et précautions d’emploi fig dans la doc ion de l'outil et dans le présent manuel. Le non-respect de ces
avertissements pourra occasionner des blessures graves.

VERTISSEMENT

dard.

Regles de Sécurité Spécifiques au Produit

Espace de travail

« Maintenir le lieu de travail propre, dégagé, aéré et bien éclairé.

« Ne pas utiliser ce produit dans des envir losifs, par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Les outils électriques peuvent produire des etlncelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les fumées.

- S’assurer que la piéce travaillée tient fermement en place. Utiliser des pinces ou un étau pour maintenir fermement les piéces a traiter en

place si possible.

Sécurité électrique

« Ce produit doit étre conservé a I'abri de la pluie et de I'humidité. Linfiltration d'eau dans ce produit augmente le risque de choc
électrique.

« Utiliser toujours la ion d’ali ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une tension incorrecte peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

« S’assurer que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs, branchements et prises sont bien
fixés. Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

« Débrancher ce produit avant d’enlever, d’insérer ou d’entretenir tout composant ou module a I'intérieur du produit. Le non-respect
de ces instructions peut provoquer des chocs électriques et des blessures corporelles.

- S’assurer que le systéme fixe est mis a la terre grace a une sangle ou un fil électrique dédié de calibre approprié.

Sécurité pneumatique

- Utiliser toujours de I'air propre et sec a une pression maximum de 90 psig (6,2 bar/620 kPa) en entrée. Une pression supérieure peut
en effet causer des situations a risques, notamment une vitesse excessive, une rupture ou encore une force ou un couple de sortie inadéquat.

« S'assurer que tous les flexibles et raccords sont de taille correcte et tiennent fermement en place.

« Installer un raccordement de sureté pneumatique en amont du flexible et utiliser un dispositif anti-d: t sur tous les
raccords de tuyauterie dépourvus de coupure interne afin d’empécher tout coup de fouet des flexibles si I'un d’eux se décroche ou si
le raccord se déconnecte.

« Vérifier qu'un robinet d’arrét accessible a bien été i I1é dans le circuit d’alimentation d'air et notifier son emplacement a tout le
personnel.

« Ne pas utiliser de flexibles ni de raccords d‘ali ion en air end effilochés ou détériorés.

« Ne pas s’approcher de flexibles ayant des ts imprévus. Fermer I'alimentation en air comprimé avant de vous approcher
d’un flexible ayant des imprévus.

« Toujours fermer I'alii ion en air comprimé, faire chuter la pression d’air et débrancher le raccord d’'alimentation en air avant

d'installer, de déposer ou d’ajuster un accessoire sur ce produit, ou avant d’entretenir ce produit ou tout accessoire.

Sécurité personnelle

« Toujours porter les équip de protection individuelle appropriés a l'outil utilisé et au matériau usiné. Il peut s’agir de masques

anti-poussiére ou d’autres dispositifs respiratoires, de lunettes de sécurité, de bouchons antibruit, de gants, d’un tablier, de

chaussures de sécurité, d’un casque, et autre équipement approprié.

Attention aux points de pincement.

- Pour des raisons de sécurité, tenir les autres personnes a I'écart de la zone de travail ou vérifier qu’elles ont revétu les équipements

de protection individuelle appropriés.

Rester attentif, prendre garde a ce que 'on fait et faire appel a son bon sens lors de I'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser ce

produit si I'on est fatigué, sous I'emprise de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de l'utilisation de ce

produit suffit a provoquer de graves blessures.

- Ne jamais modifier ce produit, ces dispositifs de sécurité ni ces accessoires. Ceci pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

« Des vibrations, des mouvements répétés ou des positions inconfortables peuvent présenter des risques pour les mains et les bras.

Cesser d'utiliser tout produit en cas de malaise, d'engourdissement ou de douleur. Consulter un médecin avant de les utiliser a nouveau.

Maintenir les mains, les les, les ch et les bijoux a distance de I'extrémité d’usinage de l'outil.

FR-1 16607095_ed2
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« Veiller a étre en appui stable et équilibré. Ne pas appliquer de contrainte excessive sur ce produit. Anticiper et étre attentif aux
modifications soudaines des mouvements, des couples de réaction et des forces au démarrage et pendant |'utilisation de l'outil.

« Ne pas utiliser ce produit a d’autres fins que celles recommandées. Ceci peut provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

« Lorsque les boul foncti en continu pendant des périodes prol des, la pérature de I'extrémité qui se trouve du
c6té de la broche peut devenir élevée. Prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter le contact de la peau avec des surfaces
de température élevée. Un contact prolongé peut entrainer des brlures.

Utilisation et entretien

« Un appareil de réaction au couple de conception appropriée devra étre utilisé dans les applications a broche unique ou double et
est recommandé dans toute autre application ot le couple ou la force n’est pas facilement contrdlé par I'utilisateur. Une barre de
réaction doit étre mise en position contre un objet correctement fixé. Se dispenser de I'utiliser peut provoquer la perte de contréle de
l'outil et des blessures.

Il est nécessaire d’utiliser un systéme de suspension de taille appropriée avec ce produit. Veuillez consulter un personnel qualifié
pour la conception d’un tel systéme et pour les critéres des cables/des sangles de suspension redond:

Ce produit peut bouger ou tomber a I'improviste. Rester a I'écart.

Dans le cadre de I'utilisation d’outils électriques ou pneumatiques, toutes les régles de sécurité pertinentes des domaines
électriques et pneumatiques relatives a I'outil doivent étre respectées lors de I'utilisation de ces bras de torsion.

Utiliser uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand.

Ne retirer aucune éti te. placer toute étiquette abimé

L'outil et/ou les accessoires peuvent continuer a se déplacer brievement aprés que la gachette a été relachée.

Ne jamais utiliser un produit ou accessoire endommagé ou défectueux.

Entretien

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Contacter le Centre de Service Ingersoll Rand
agréé le plus proche.

Pour toute rép. ion du produit, utiliser | des piéces de rechange Ingersoll Rand d’origine et suivre toutes les
instructions d’entretien. L'utilisation de pieces non autorisées ou le non-respect des instructions d'entretien peut entrainer un risque de

choc électrique ou de blessure.
AVIS

Reportez-vous au manuel de spécification du produit pour les informations de sécurité spécifiques a ce modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

A &

Ce produit peut bouger ou tomber a Attention aux points Lire les manuels avant
I'improviste. Rester a I'écart de pincement. d'utiliser ce produit

(Plan. MHP2598)

Informations Concernant la Sécurité - Explication des Termes des Signaux de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures
4\ ADVERTISSEMENT [t gerp q P p

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&\ ATTENTION 9 gerp g P peutproveq

modérées ou des dommages matériels.
AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces Détachées du Produit

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces originales Ingersoll Rand pourra causer des dangers, une performance
amoindrie de l'outil et plus d’entretien, et pourra annuler toute garantie.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Contacter le Centre de Service Ingersoll Rand
agréé le plus proche.

La langue originale de ce manuel est I'anglais.
Ces manuels peuvent étre téléchargés a www.irtools.com
Référer toute communication au Bureau ou Distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

16607095_ed2 FR-2



Descrizione del Prodotto

Un utensile di fissaggio a mandrino multiplo € un dispositivo dotato di avvitadadi pneumatici ed elettrici destinato all’'uso in applicazioni di
serraggio. Essi sono stati progettati per il funzionamento di uno o piu avvitadadi da un singolo comando, per ridurre la reazione di coppia e il

peso a carico dell'operatore.
AVVERTIMENTO

Informazioni Generali sulla Sicurezza del Prodotto

- Leggere e assicurarsi di comprendere tutte le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

- Evostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto.

Il mancato nspetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.

OO | llare, e, i i ee pre il prodotto conformemente a tutte le norme e i regolamenti in vigore (locali,
regionali, statali, ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato rispetto delle specifiche e delle
normative puo causare lesioni fisiche.

« Questi utensili di fissaggio sono stati progettati per essere utilizzate insieme a utensili Ingersoll Rand elettrici e pneumatici.

C I un rapp Ingersoll Rand autorizzato per informarsi sul corretto utilizzo. Rispettare tutte le avvertenze e le
note di attenzione riportate nel libretto che accompagna I'utensile e scritte nel presente manuale. La mancata osservanza di queste
avvertenze e norme di precauzione puo essere causa di gravi lesioni.

AVVERTIMENTO

Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto

Zona di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita, libera da ostacoli, areata e ben illuminata.

- Non adoperare questo prodotto in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infammabili. | prodotti elettrici
generano scintille che possono dar fuoco a polveri o vapori infammabili.

- Assicurarsi che i pezzi in lavorazione siano fissati saldamente. Ove possibile, usare morsetti o morse per fissare il pezzo da lavorare.

Sicurezza elettrica

« Non esporre questo prodotto alla pioggia o all’'umidita. Linfiltrazione di acqua nel prodotto aumenta il rischio di scosse elettriche.

- Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta puo provocare scosse elettriche, incendi, funzionamento
anomalo o puo causare infortuni agli operatori.

- Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici
della dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare shock elettrici, incendi e possibili infortuni agli operatori.

« Scollegare I'alimentazione al prodotto prima della rimozione, dell'inserimento o della i diun Isiasi comp o
modulo all'interno di esso. L'inosservanza delle istruzioni puo essere motivo di rischio di scosse elettriche o di lesioni.

- Accertarsi che I'apparecchiatura fissa sia dotata di messa a terra con una piattina dedicata o un filo di calibro adatto.

Sicurezza pneumatica

- Usare sempre aria asciutta e pulita con una pressione massima in entrata pari a 90 psig (6,2 bar/620 kPa). L' utilizzo di aria a pressioni
superiori pud determinare situazioni rischiose, come un‘eccessiva velocita di rotazione, rotture, o valori errati di forza o coppia in uscita.

- Assicurarsi che tutti i tubi flessibili e i raccordi siano della misura ad e fissati sald;

« Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazione su tutti i
manicotti senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano.

« Assicurarsi che la linea di alimentazione dell’aria sia provvista di una valvola di arresto di emergenza accessibile e rendere nota a
tutti gli operatori la sua posizione.

« Non utilizzare tubi flessibili e raccordi dell’aria danneggiati, sfrangiati o usurati.

« Tenersilontano dai tubi d’aria che agiscono come fruste. Interrompere l'ali i dell’aria comp!
tubo flessibile che agisce come frusta.

- Disattivare sempre I'alimentazione dell’aria, fare sfogare la pressione dell’aria e staccare il tubo di alimentazione dell’aria prima di
installare, rimuovere o regolare un qualsiasi accessorio di questo prodotto, oppure prima di ire su di esso o su un accessorio
operazioni di manutenzione.

Sicurezza personale

- Utilizzare sempre I'attrezzatura protettiva personale appropriata allo strumento utilizzato e al materiale trattato. Puo essere
necessario indossare maschere antipolvere o altri dispositivi di protezione delle vie aeree, occhiali di sicurezza, tute, scarpe

1e, caschi ed equip di tipo diverso.

- Fare attenzione ai punti con rischio di pinzatura.

- Tenersi a una distanza di sicurezza dagli altri operatori, oppure assicurarsi che questi indossi d pr ioni personali.

- Prestare attenzione, guardare cio che si sta facendo e usare il buon senso quando si utilizza questo produtto. Non usare il prodotto se
si & stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un attimo di distrazione durante I'utilizzo di questo prodotto puo provocare lesioni.

« Non modificare questo prodotto, né i suoi dispos i sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Vibrazioni, i i ripetitivi o posizioni sc essere d i per mani e braccia. Interrompere |'utilizzo dell’'utensile se
si avverte qualsiasi tipo di malore, formlcollo o dolore. Consultare il medico prima di riprendere 'utilizzo.

« Tenere mani, indumenti, capelli lunghi e gioielli lontani dalla parte rotante dell’utensile.

« Mantenere il corpo sempre in perfetto equilibrio. Non sporgersi quando si adopera |'utensile. Durante I'attivazione e il funzionamento
dell'utensile, cercare di anticipare improvvisi scatti, coppie di reazione o forze.

- Non usare questo prodotto per finalita diverse da quelle per cui & stato progettato. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o
lesioni fisiche.

tuni

d
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« Setenutiin funzi ininterrot per periodi di tempo prol i, gli avvitadadi p surriscaldarsi in corrispondenza del
mandrino. Adottare tutte le misure necessarie per evitare il contatto della pelle con le superfici surriscaldate. Un contatto prolungato
puo provocare ustioni.

Utilizzo e manutenzione
. Enecessario utilizzare un dispositivo per la reazione di coppia, progettato in modo appropriato, da usarsi con applicazioni a mono o
doppio mandrino e consigliato per tutte le altre applicazioni quando la coppia o la forza non & controllata facilmente dall’'operatore.
Occorre posizionare una barra di reazione in modo che reagisca contro un oggetto fissato in modo saldo. In assenza di tali dispositivi
si puo verificare la perdita di controllo dell’'utensile e rischio di lesioni fisiche.
Per questo prodotto & nec io un impi di sospensioni di dii ioni corrette. Per la progettazione del sistema e i requisiti del
cavo a sospensione ridondante /della fascia, consultare personale qualificato.
Il prodotto puo alzarsi/cadere inaspettatamente. Non avvicinarsi.
Durante I'uso o I'istall diun ile elettrico o p ico, bisogna attenersi a tutte le relative istruzioni di sicurezza
dell’ ile elettricoo p ico
Usare gli accessori raccomandati da Ingersoll Rand.
Non staccare le etichette. Sostituire le etichette danneggiate.
Gli utensili e/o accessori p il in i per qualche secondo anche una volta disattivata la farfalla.

d

Non utilizzare mai il prodotto o un acc io iato o t.

Riparazione

- Leriparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Fare riferimento al centro assistenza autorizzato
Ingersoll Rand piu vicino.

« Quando si effettuano operazioni di servizio su questo prodotto, utilizzare solo ricambi originali Ingersoll Rand e seguire tutte le
istruzioni di manutenzione suggerite. L'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono

provocare scosse elettriche o lesioni.
AVVISO

Le informazioni specifiche sulla sicurezza del prodotto sono contenute nel Manuale delle Specifiche Tecniche dello stesso.

Identificazione Simboli di Sicurezza

i A

Il prodotto puo alzarsi/cadere . Leggere i manuali prima di
. L . Fare attenzione alle strozzature. - X
inaspettatamente. Non avvicinarsi. utilizzare il prodotto

(sch. MHP2598)

icurezza

A PERICOLO Indica unimminente situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.

A VWL (UM Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.
Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare lesioni minori o moderate o

A ATTENZIONE danni alle clz)se ’ P

AVVISO Indica informazioni o una politica aziendale correlate direttamente o indirettamente con la sicurezza del
personale o la protezione delle cose.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

Informazioni icurezza - Spiegazione delle Didascalie di

& ATTENZIONE

ilizzo di ricambi non originali di Ingersoll Rand puo essere causa di rischi per la sicurezza, mi rendi dell’ ile e diuna
ggiore i e pud invalidare tutte le garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Fare riferi al centro

autorizzato Ingersoll Rand piu vicino.

L'u

La lingua originale del presente manuale & I'inglese.
I manuali possono essere scaricati dal sito www.irtools.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.
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Produktbeschreibung

Bei der Mehrfach-Spindelaufnahmevorrichtung handelt es sich um ein Gerét, das pneumatische und elektrische Ratschenschrauber halt und
bei aufnahmevorrichtungsarbeiten angewendet wird. Es soll den Betrieb mehrerer Ratschenschrauber tiber eine einzige Steuerung
ermdglichen sowie das Gegendrehmoment und Gewicht fiir den Bediener reduzieren.

& ACHTUNG

« Lesen Sie alle Anweisungen genau durch. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlagen, Feuer

und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zuganglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Das Produkt immer in Ubereinsti mitden dbaren Normen und Regeln (6rtlich, staatlich usw.) betreiben.

Die Einhaltung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Diese Aufnahmevorrichtungen sind zum Betrieb mit besti ischen und elektrischen Werkzeugen von
Ingersoll Rand bestimmt. Wenn Sie sich bei einer bestlmmten Anwendung nlcht sicher sind, fragen Sie einen autorisierten
Ingersoll Rand-Vertreter. Allen War und Vorsict Bnah befolgen, die sich in der Literatur zum Werkzeug und in
diesem Handbuch finden. Das Nichtbefolgen der Warnungen und VorsichtsmalBnahmen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

& ACHTUNG

Allgemeine Produktsicherheitsinformationen

Produktspezifische Sicherheitsregeln

Arbeitsbereich

« Der Arbeitsbereich muss sauber, ordentlich, gut beliiftet und beleuchtet sein.

- Dieses Produkt nicht in explosiven Umgebungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl barer Flii
Elektrisch betriebene Produkte kdnnen Funken erzeugen, die Stdube oder Dampfe entziinden kénnten.

- Sichern Sie das Werkstiick entsprechend. Verwenden Sie, wo immer es méglich ist, Zwingen oder Schraubstécke zum Halten des Werkstticks.

Elektrische Sicherheit

« Setzen sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. Wenn Wasser in das Produkt eindringt, steigt das das Risiko von
elektrischen Schlagen.

« Verwenden Sie immer die angegebene Versorgungssp g. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und Verletzungen fiihren.

« Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und
Steckverbinder fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlagen, Feuer
und Verletzungen fiihren.

« Ziehen Sie die Stromversorgung des Produkts ab, bevor Sie Komp oder Module im | ink oder reparieren. Das
Nichtbefolgen dieser Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen und Verletzungen fiihren.

-« Sorgen Sie fiir Erdung des Gerits iiber ein Band oder einen Draht mit entsprechendem Querschnitt.

Druckluftsicherheit

« Verwenden Sie am Einlass nur trockene, saubere Druckluft mit einem Druck von maximal 6,2 Bar/620 kPa (90 psig). Ein hoherer Druck kann
zu geféhrlichen Situationen fiihren, etwa iberméaBiger Schlagzahl, Brechen oder unkorrektem Ausgangsdrehmoment/unkorrekter Ausgangskraft.

« Stellen Sie sicher, dass alle Schlauche und Anschliisse die korrekte GroBe haben und sicher verbunden sind.

« Installieren Sie an jeder Verbindung ohne internes Absperrventil eine Sicherheits-Druckluftsicherung in Prozessrichtung vor dem
Schlauch sowie eine Anti-Schlagvorrichtung, um zu verhindern, dass ein Schlauch um sich schldagt, wenn er versagt oder sich eine
Verbindung lost.

« Stellen Sie sicher, dass in der Luft: lei ein angliches Absperrventil installiert ist, und weisen sie andere auf dessen Lage hin.

« Ver den Sie keine beschadi durchgescheuerten oder verschlissenen Schlduche und Anschliisse.

« Halten Sie sich von um sich schlagenden Luftschlduchen fern. Stellen Sie die Druckluft ab, bevor Sie sich einem um sich schlagenden
Schlauch nahern.

« Achten Sie immer darauf, vor dem Installieren, Entfernen oder Einstellen von Zubehorteilen zu diesem Produkt bzw. Vor dem
Durchfiihren von Wartungsarbeiten an dem Produkt oder einem Zubehérteil die Druckluftzufuhr auszuschalten, die Druckluft
abzulassen und den Druckluftzufuhrschlauch vom Gerét zu trennen.

Gase oder Staube.

Personliche Sicherheit

« Verwenden Sie immer eine fiir das verwendete Werkzeug und das bearbeitete Material geeig personliche Sch
Hierzu konnen ein Staubmaske oder ein Atemschutzgerit, eine Schutzbrille, Ohrstépsel, Handschuhe, eine Schiirze,
Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder andere Ausriistung gehoren.

Achten Sie auf Klemmstellen.

Stellen Sie sicher, dass andere Personen einen Sicherh
personliche Schutzausriistung tragen.

Bleiben Sie wachsam bleiben, passen Sie auf und wenden Sie gesunden Menschenverstand an, wenn Sie mit diesem Produkt
arbeiten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb dieses Produkts zu ernsthaften Verletzungen fihren.

h h iohal

d zu lhrem Arb eich oder dass sie geeignete

- Dieses Produkt, die Sicherhei richtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Nicht genehmigte Verdnderungen kénnen zu
elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.
- Vibrationen, sich wiederholende B oder unk Stell ko schadlich fiir Hinde und Arme sein. Brechen Sie

die Verwendung eines Werkzeugs sofort ab, wenn Sie sich unwohl fihlen oder wenn Sie ein kribbelndes Gefiihl oder Schmerzen verspiiren.
Holen Sie vor der Wiederaufnahme der Tétigkeit medizinischen Rat ein.
Halten Sie wahrend des Betriebs Hande, lockere Bekleidung, lange Haare und Schmuck von den beweglichen Teilen des Werkzeugs fern.
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« Halten Sie den Kérper im Gleichgewicht, und sorgen Sie fiir einen festen Stand. Lehnen Sie sich nicht zu weit vor, wenn Sie mit
diesem Produkt arbeiten. Rechnen Sie immer mit pl6tzlichen Bewegungswechseln und mit Gegendrehmomenten oder-kréften, die beim
Anlaufen oder wahrend des Betriebs auftreten kénnen, und seien Sie wachsam.

Verwenden Sie dieses Produkt zu keinem anderen als dem empfohlenen Zweck. Elektrische Schldge, Feuer oder andere Verletzungen
kénnten die Folge sein.

Wenn uiber einen langeren Zeitraum ununterbrochen betrieben, konnen Ratschenschrauber am Spindelende des Werk gs hei3
werden. Alle nétigen Vorsict Bregeln treffen, um Hautk kt mit heiBen Oberflachen zu vermeiden. Langerer Kontakt kann zu
Verbrennungen fiihren.

Verwendung und Pflege
. d

s b del

Bei ei hen Spi d muss ein Geg

h

at entsprechender Konstruktion verwendet werden.
Dies empfiehlt sich auch bei anderen Anwendungen, bei denen das Drehmoment oder die Kraft vom Bediener nicht einfach zu
beherrschen ist. Eine Drehmomentenstiitze muss an einem sicher befestigten Objekt angesetzt werden. Wird dies unterlassen, kann
das Produkt auBer Kontrolle geraten und zu Verletzungen fiihren.
Fiir dieses Produkt ist ein genau angep Aufha y

y ' pt und redund: Anforderungen hinsichtlich Hingekabel/-gurte.
Das Produkt kann unerwartet nach oben ausbrechen oder fallen. Halten Sie Abstand.
Wenn Sie ein elektrisches oder pneumatisches Werkzeug einsetzen, miissen Sie sich strikt an alle geltenden Sicherheitsvorschriften
fiir den Umgang mit solchen Werkzeugen halten.
Verwenden Sie nur von Ingersoll Rand empfohlenes Zubehér.
Entfernen Sie keine Etiketten. Ersetzen Sie alle beschédigten Etiketten.
Das Werkzeug oder Zubehor bewegt sich moglicherweise kurz weiter, nachdem Sie den Driicker freigegeben haben.
Verwenden Sie unter keinen Umstanden Produkte oder Zubehorteile, die beschédigt sind oder Fehlfunktionen aufweisen.

notwendig. Konsultieren Sie qualifiziertes Personal fiir

Service

Reparaturen diirfen nur von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an das néchste von
Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter.

Benutzen Sie bei der Wartung des Produktes nur Original-Ersatzteile von Ingersoll Rand und befolgen Sie die Wart leitung
Die Verwendung nicht autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kann zu elektrischen Schldgen oder

Verletzungen fiihren.
HINWEIS

Spezifische Sicherheitshinweise zu lhrem Modell entnehmen Sie dem produktspezifischen Handbuch.

Erlauterung der Sicherheitssymbole

T A

Das Produkt kann unerwartet nach oben Achten Sie auf Klemmstellen Lesen Sie die Handbiicher, bevor
ausbrechen oder fallen. Halten Sie Abstand. . Sie mit dem Produkt arbeiten.

(Zeichnung MHP2598)

Sicherheitsinformationen - Erkldarung der Sicherheits-Signalworter

a GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, bei deren Eintreten es zu schweren Verletzungen oder sogar
zum Tod von Personen kommen kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, bei deren Eintreten es zu schweren Verletzungen oder sogar
&\ ACHTUNG
zum Tod von Personen kommen kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, bei deren Eintreten es zu leichten bzw.mittelschweren
VORSICHT P
Verletzungen oder zu Sachbeschadigungen kommen kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver von Ersatzteilen, die nicht Originalteile von Ingersoll Rand sind, kann die Sicherheit und Leistung des Geréts
beeintrachtigen, zu mehr Wartungsaufwand fiihren und alle Garantien aufheben.

Reparaturen diirfen nur von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an das nachste von
Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter.

d

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.
Handbiicher kdnnen unter www.irtools.com heruntergeladen werden.
Fiihren Sie jede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een meervoudige asmoerbevestiging is een apparaat dat pneumatische en elektrische moeraanzetters vasthoudt en is bedoeld voor gebruik in
bevestigingstoepassingen. Ze zijn ontworpen om vanaf een enkele bediening een of meerdere moeraanzetters te bedienen en de
koppelreactie en het gewicht voor de gebruiker te verminderen.

&\ WAARSCHUWING

« Lees alle instructies en zorg dat u deze begrijpt. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan

gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, inspecteer en onderhoud dit product altijd volgens alle van toepassing zijnde daards en |

(plaatselijk, staats, landelijk, federaal, etc.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschnften en

regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

- Deze bevestigingen zijn ontworpen voor gebruik in combinatie met specifieke elektrische en g ische gereedschapp
van Ingersoll Rand. Neem contact op met een geautoriseerde Ingersoll Rand vertegenwoordiger om zeker te zijn van de juiste
toepassing. Volg alle waarschuwingen op die in de gereedsct d ie en in deze handleiding staan. Het niet naleven van

deze waarschuwmgen en veiligheidsmaatregelen kan tot ernstig Ietsel leiden.

WAARSCHUWING

Algemene Productveiligheidsinformatie

Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

Werkomgeving

« Houd de werkomgeving schoon, op orde en goed geventileerd en verlicht.

- Bedien dit product niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrische producten kunnen vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

- Zorg ervoor dat werkstukken goed vast zitten. Zet indien dit mogelijk is altijd het werkstuk vast met klemmen of een bankschroef.

Elektriciteit en veiligheid

- Stel dit product niet bloot aan regen of natte regenomstandigheden. Wanneer water dit product binnendringt, neemt de kans op een
elektrische schok toe.

« Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

- Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en lui goed vastzitten.
Draad met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk
letsel.

« Schakel eerst de stroomvoorziening uit voordat u dit product verwijdert, gt of ¢ of
onderhoud neemt. Het niet opvolgen van instructies kan leiden tot elektrische schokken en Ilchameluk letsel.

- Zorg ervoor dat de bevestiging geaard wordt met een vaste riem of geschikte meterdraad.

dul

in dit productin

Pneumatische veiligheid

- Maak altijd gebruik van schone, droge lucht met een maximale luchtdruk aan de inlaat van 90 psig (6.2 bar/620 kPa). Hogere druk
kan leiden tot gevaarlijke situaties waaronder een te hoog toerental, breuk of een onjuist uitgangskoppel of vermogen.

« Zorg ervoor dat alle slangen en aansluitstukken de juiste maat hebben en goed vastzitten.

- M een debiet-afslagklep met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerelement op elke
slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een koppeling | kt of bij slangbreuk.
« Zorgdatereen kelijk lafsluitklep is geii lleerd in de lucht leiding en licht anderen in over de locatie hiervan.

« Gebruik geen beschadigd felde of lerde sl. en luitstukken

Blijf uit de buurt van slmgerende luchtslangen. Sluit de perslucht af voordat u naar de slingerende luchtslang gaat.

Sluit altijd de luchttoevoer af, laat de luchtdruk ontsnappen en maak de luchtslang los alvorens hulpstukken op dit gereedschap te
monteren, af te stellen of ervan te verwijderen of voordat er onderhoud aan dit gereedschap of de hul kken wordt uitg

Persoonlijke veiligheid

- Draag altijd beschermende kleding en andere besch i iddelen die in over ing zijn met het gebruikte gereedschap
en het te bewerken materiaal. Hiertoe behoren een stofmasker of een ander ademhali I, een veiligheidsbril, oordopp
handschoenen, een schort, veiligheidsschoenen, een helm en andere uitrusting.

Let op knijppunten.

« Houd anderen op een veilige afstand van uw werkomgeving of zorg ervoor dat ze geschikte beschermende kleding en andere

sddelen d

besck

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw g de verstand u dit product gebruikt. Gebruik dit

product niet als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid terwijl u met dit product

werkt, kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veilig

leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Trillingen, herhaaldelijk dezelfde beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw

handen en armen. Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Raadpleeg een arts

voor u verder gaat.

« Houd uw handen, loszittende kleding, lang haar en sieraden uit de buurt van het werkgedeelte van het gereedschap.

- Zorg voor een stevige en evenwichtige lichaamshouding. Werk met dit gereedschap niet buiten uw bereik. Wees bedacht en alert op
plotselinge veranderingen in beweging en op reactiekoppels of-krachten tijdens het opstarten en het gebruik.

heid of in de acc ires. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
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Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
Moer: ters | heet den aan de spindelzijde van het gereedschap wanneer deze langere tijd onafgebroken worden
gebruikt. Neem alle dzakelijke voorzorg gelen in acht om te voorkomen dat de hete oppervlakken in contact komen met

de huid. Langdurig contact kan leiden tot brandwonden.

Gebruik en onderhoud
- Een goed ontworpen apparaat voor koppelreactie moet gebruikt worden met enkele of dubbel passingen en wordt
aanbevolen voor alle andere toepassingen als de koppel of druk niet gemakkelijk door de gebruiker bediend kan worden. Een
reactiestang moet worden gesteund tegen een goed verankerd, vast object. Zonder het gebruik ervan kan het gereedschap mogelijk
niet meer onder controle worden gehouden waardoor letsel kan ontstaan.
Een ophangsysteem met een juiste afmeting is voor dit product vereist. Consulteer gekwalificeerd personeel voor systeemontwerp
en overtollige opk i .
Dit product kan onverwacht omhoog gaan/i beneden gaan. Houd afstand.
Bij het gebruiken van een elektrisch of pneumatisch stuk gereedschap, dienen alle pertinente elektrische en pneumatische
veiligheidsregels voor het gereedschap te worden opgevolgd bij het gebruiken van deze koppelmomentarmen.
Gebruik uitsluitend de door Ingersoll Rand aanbevolen hulpstukken.
Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten.
Het gereedschap en/of de hulpstukken k kor dig blijven b gen nadat de regelhendel wordt losgel
Gebruik nooit een beschadigd of niet goed werkend gereedschap of dito hulpstukken.

kahel</ri.

Reparatie
Reparaties moeten alleen worden uitg d door b gd, geschoold per I. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door

Ingersoll Rand erkende servicecenter.
Bij onderhoud van dit product dient u alleen echte Ingersoll Rand vervangingsonderdelen te gebruiken en de
onderhoudsinstructies op te volgen. Het gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies

kan leiden tot elektrische schokken of letsel.
OPMERKING

Raadpleeg de handleiding met productspecificaties voor modelspecifieke veiligh informatie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

i AL

Dit product kan onverwacht omhoog
gaan/naar beneden gaan. Houd afstand

Lees handleidingen voor het bedienen van

Let op knijppunten het product

(Tekening MHP2598)
Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
&  OPGELET ’
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een k?edrljfaan dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het
personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

Het gebruik van andere dan echte Ingersoll Rand ver i derdelen kan I in veiligheidsg en, verminderde werking
van gereedschap, meer onderhoud en kan alle garanties ongeldig maken.

Reparaties moeten alleen worden uitgevoerd door bevoegd, geschoold personeel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door
Ingersoll Rand erkende servicecenter.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.irtools.com.
Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Produktbeskrivelse

En multipel-spindelfiksering er en anordning som holder pneumatiske og elektriske skruenagler og anvendes til fastgerelse. De er udviklet til at
drive en eller flere skruenggler fra et styresystem, reducere torsionsreaktion og reducere den veaegt, som opreatgren oplever.

&\ ADVARSEL
Generel Produktsikkerhedsinformation

« Lees og forsta alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

- Deter dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfore personskade.

« Installer, anvend, inspicer og vedligehold altid dette produkt iht. alle g der og r
Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke fglges, kan det medfgre personskade.

- Disse fikseringer er udviklet til at blive anvendt sammen med specifikke Ingersoll Rand elektriske og pneumatiske vaerktgjer.
Konsulter en autoriseret Ingersoll Rand-repraesentant for at sikre korrekt anvendelse. Fglg alle advarsler og forsigtighedsregler,
som findes i veerktgjslitteraturen samt i denne vejledning. Undladelse af at henholde sig til disse advarsler og forholdsregler kunne

forarsage alvorlig personskade.
& ADVARSEL

Idend, d

iver (lokalt, nationalt, osv.).

Produktspecifikke Sikkerhedsregler

Arbejdsomrade

« Hold arbejd adet rent, ryddelig ileret og oplyst.

« Betjen ikke produktet i eksplosi f: , som f.eks. i neerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-produkter danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

- Kontrollér at arbejdsemnerne er sat fast. Anvend klemmer eller skruestik til at holde arbejdsemnet, nér det er muligt.

Elektrisk sikkerhed

« Udszet ikke dette produkt for regn eller vade omgivelser. Vand, som kommer ind i dette produkt, ager risikoen for elektrisk sted.

« Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spanding kan forarsage elektrisk stad, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

« Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte storrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understorrelsen og lgse forbindelser kan forarsage elektrisk sted og brand og kan resultere i personskade.

« Frakobl al strom fra dette produkt inden du fjerner, indszetter eller servicerer k p eller moduler indenfor dette produkt.
Huvis instruktionerne ikke falges, kan det resultere i risiko for elektrisk sted og personskade.

« Veer sikkert pa at fiksering er jordet elektrisk med en dertil egnet rem eller ledning af korrekt storrelse.

Pneumatisk sikkerhed

« Anvend altid ren, tor luft ved 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maks. lufttryk ved indtaget. Et hgjere tryk kan resultere i farlige situationer,
herunder overdreven hastighed, brud eller forkert udgangsmoment eller -kraft.

- Kontroller at alle slanger og monteringer har den korrekte stgrrelse og er sat helt fast.

« Monter en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse op ad slangen og brug en anti-piskeanordning tvaers over alle slangekoblinger
uden intern aflukning for at forhindre, at slangen pisker, hvis en slange svigter, eller kobli kobl.

« Veer sikker pa at have eteny d dventil i luftforsyningsledningen, og gor andre opmaerksom pa dens beliggenhed.
« Anvend ikke beskadigede, flossede eller forringede luftslanger og monteringer.
« Hold af: d til piskende luftsl Luk for den komprimerede luft forend du naermer dig den piskende slange.

Sluk altid for lufttilfgrslen, aftap lufttrykket og frakobl lufttilfgrselsslangen inden tilbehgr installeres pa, fiernes fra eller justeres pa
denne pumpe, eller inden der foretages vedligeholdelse pa pumpen eller andet tilbehgr.

Personlig sikkerhed

« Brug altid personligt sikkerhedsudstyr, som er egnet til det anvendte vaerktgj og det materiale, der arbejdes med. Dette kan
inkludere ke eller andre andedrzet: n, sikkerhedsbriller, grepropper, handsker, sikkerhedsforklaede, sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm og andet udstyr.

Pas pa steder, hvor man kan komme i klemme.

Hold andre pa sikker af: d af dit arbejd eller sorg for at de anvender egnet personligt sikkerhedsudstyr.

« Veer opmerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender dette produkt. Brug ikke produktet, nar du er
treet eller pévirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens produktet bruges, kan resultere i alvorlig personskade.
Modifier ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbeher. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Vibration, g gneb gelser eller ubehagelige p kan skade dine hander og arme. Stop anvendelse af alt veerktgj, hvis
ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Seg lzege for de bruges igen.

Hold hander, lost tgj, langt har og smykker vaek fra vaerktgjets arbejdsend

Bevar et afbalanceret og fast fodfaeste. Undga at reekke for langt, nar du betjener dette produkt. Forseg at forudse og veer szerdeles
opmarksom pa pludselige beveaegelsesskift, reaktionsmomenter eller krafter under opstart og betjening.

Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller anden personskade.

Ved kontinuerlig drift i lsengere perioder kan skruenggler blive varme ved veerktgj pindelende. Tag alle nedvendig
forholdsregler for at undga hudkontakt med de varme overflader. Langvarig kontakt kan resultere i brandsar.
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Brug og pleje

En korrekt udformet torsionsreaktion skal anvendes med enkelt eller dobbelt spindelapplikation og anbefales for alle andre
applikationer nar torsionen eller kraften ikke nemt kan kontrolleres af operatgren. En tilbagekoblingsstang skal bruges mod et
forsvarligt fastgjort objekt. Man kan miste kontrollen og der kan opsté skade uden dens anvendelse.

Der skal bruges et affjedringssystem i korrekt storrelse til dette produkt. Konsulter kvalificeret personale vedrgrende systemdesign
og overflgdige krav til affiedringskabler/bgijler.

Dette produkt kan haeve sig/falde uforvarende. Hold dig uden for raekkevidde.

Ved brug af elektrisk eller pneumatisk vaerktgj skal alle relevante elektriske og pneumatiske sikkerhedsforskrifter overholdes.
Brug kun tilbehor anbefalet af Ingersoll Rand.

Fjern ikke eventuelle etiketter. Udskift eventuelle beskadigede etiketter.

Veerktgj, produkt og/eller tilbeher kan kortvarigt fortsaette deres b gelse, efter handtaget er udlgst.

Benyt aldrig beskadigede eller upalidelige produkter eller tilbehor.

Eftersyn

- Reparationsarbejde ma kun udfores af autoriseret og korrekt uddannet personale. Radfer dig med det naermeste
Ingersoll Rand-autoriserede servicecenter.
Ved eftersyn af dette produkt, bar du falge alle vedligeholdelsesinstruktioner, samt kun benytte originale Ingersoll Rand
reservedele. Brug af uautoriserede dele eller undladelse af at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stod eller

tilskadekomst.

Der henvises til produktspecifikationsvejledningen vedrgrende modelspecifik sikkerhedsinfi

Identifikation af Sikkerhedssymbol

il

Dette produkt kan haeve sig/falde Pas pa steder, hvor man kan komme Laes brugervejledningen,
uforvarende. Hold dig uden for raekkevidde. i klemme. for produktet betjenes

(Tegning MHP2598)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig skade.
A ADVARSEL Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig skade.

Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat skade eller
FORSIGTIG X
ejendomsskade.

Angiver oplysninger eller en virksomhedspolitik, der direkte eller indirekte vedrgrer personalets sikkerhed eller
beskyttelse af ejendom.

Information om Produktdele

&\ FORSIGTIG

Anvendelse af andet end originaldele fra Ingersoll Rand kan resultere i sikkerhedsbrister, nedsat veerktgjsydelse og aget
vedligeholdelse, og kan ugyldiggere alle garantier.

Reparationsarbejde ma kun udferes af autoriseret og korrekt uddannet personale. Radfer dig med det naermeste
Ingersoll Rand-autoriserede servicecenter.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.
Vejledninger kan downloades fra www.irtools.com.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller den naermeste Ingersoll Rand-distributer.
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Produktbeskrivning

Ett multipelt spindelfaste &r en anordning som haller fast pneumatiska och elektriska nutrunners och den &r avsedd att anvandas i
fastanordningar. De &r designade till att fungera pa en eller flera mutterskenor frén en enda styranordning, till att minska vridmomentets

reaktion och den vikt som upplevs av operatéren.
& VARNING

« Léas och se till att du forstar alla anvisningar. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand
och/eller allvarlig personskada.
Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som anvéander den har produkten.
Underldtenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
Montera, driv, inspektera och underhall alltid denna produkt i enlighet med alla tillampliga standardnormer och féreskrifter (lokala,
statliga, reglonala etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.
« Dessa fastspa pparater ar designade for att andas till. med specifika elektriska och pneumatiska verktyg
fran Ingersoll Rand. Konsultera en auktoriserad representant fran Ingersoll Rand for att garantera korrekt tillampning. Folja alla
varningar och forsiktighetsatgarder som aterfinns i verktygets litteratur och i den hir anvisningen. Férsummelse att observera dessa
varningar och forsiktighetsatgarder kan leda till allvarlig skada.

Allmé@n Produktsdkerhetsinformation

& VARNING

Produktspecifika Sékerhetsregler

Arbetsomrade

- Hall arbetsomradet rent, stadat, ventilerat och belyst.

« Anvénd inte den hér produkten i explosiva atmosfirer sasom i narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. Elektriska
produkter kan skapa gnistor vilka kan antdnda dammet eller &ngorna.

- Kontrollera att arbetsstyckena sitter fast. Anvand tvingar eller skruvstad for att halla arbetsstycket nar sa & majligt.

Elektrisk sakerhet

« Utsattinte denna produkt for regn eller vata férhallanden. Risken for elektrisk stét 6kar om vatten tranger in i den hér produkten.

« Anvénd alltid angi Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.

Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla kontakter och anslutningar sitter fast ordentligt. For klena kablar och
16sa kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

Koppla fran strommen till denna produkt innan nagon del eller modul inuti denna produkt tas bort, sitts i eller servas.
Underlatenhet att foIJa instruktionerna kan resultera i risk for elektrisk stot och personskada.

- Setill att fastspa dni ar elektriskt jordad med en strapp eller kabel av lamplig dimension.

Pneumatisk sikerhet

« Anvénd alltid torr luft vid 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maximalt lufttryck vid ingangen. Hogre tryck kan resultera i farliga situationer

inklusive for hog hastighet, bristning eller felaktig utstyrka eller uteffekt.

Se till att alla slangar och anslutningar ar av korrekt storlek och sitter fast ordentligt.

« Installera en sdkerhetsventil av lamplig storlek uppstrom fran slangen och anvind en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som
saknar intern avstangning, for att motverka att slangen rycker t|II och en slang gar sonder eller koppling lossar.

- Sakerstall att en atkomlig nod g il har il gsledni och gor andra uppméarksamma om dess
placering.
« Anvénd inte skadade eller slitna luftsl. och anslutni

« Hall dig undan fran piskande luftslangar. Sténg av tryckluften innan du ndrmar dig den piskande slangen
Sténg alltid av lufttillférseln, slapp ut lufttrycket och koppla bort lufttillforselsl. forei llation, bort ing eller justering

av nagot tillbehor pa den hir produkten, eller innan du utfér nagot underhall pa den har produkten eller nagot tillbehor.

Personlig sakerhet

« Anvénd alltid personlig skyddsutrustnlng lampad fér verktyget och det material som bearbetas. Detta kan inkludera dammasker
eller annan dnii at, sky laségon, 6ronproppar, handskar, arbetsskor, hjalm och annan utrustning.

- Upp kla kterna.

- Hall andra personer pa ett sakert and fran ditt arb
skyddsutrustning.

« Hall dig uppmarksam, titta pa vad du gor och anviand sunt fornuft nér du den hér produkten. Anvéand inte den har
produkten nar du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i
personskada.

« Modifiera inte den hir produkten, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.

- Vibration, upprepade rorelser eller obekvéama positioner kan vara skadligt for dina hander och armar. Sluta anvand produkten om du
kénner obehag, stickningar eller smarta. Sok medicinsk radgivning innan du &terupptar anvandning.

« Hall hander, 16st sittande kldder, langt har och smycken borta fran produktens arbetsiande.

« Hall kroppsstallni bal ad och stadig. Stréack dig inte fér langt nar du anvander produkten. Forutse och var beredd pa
plotsliga rorelseférandringar, vridande krafter eller andra krafter vid start och drift.

« Anvénd inte den hér produk for andra andamal an de rek derade. Det kan resultera i elektrisk stét, brand eller annan
personskada.

« Vid kontinuerlig anvandning under lang tid kan mutterdragrare bli varma i verktygets spindelénde. lakttag alla nédvandiga
forsiktighetsatgarder for att undvika hudl kt med den varma ytorna. Langvarig kontakt kan resultera i brannskador.

2d.

eller sékerstéll att dom anvénder lamplig personlig

Ty
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Anvéndning och vard

En lampligt utformad vridi dning maste med enkla eller dubbla spindel dni och det
rekommenderas dven for alla andra apparater nar viidmoment eller kraft inte &r latt av kontrollera for operatdren. Ett reaktionsstag
maste hallas mot ett stadigt fast objekt. Om dessa inte anvénds kan det resultera i att du forlorar kontrollen Gver verktyget eller skadas.
Ett lampligt stort upphdngningssystem kravs med denna produkt. Konsultera kvalificerad personal for systemdesign och
overflodiga krav d ha kabel/sele.

Denna produkt kan ovéntat héjas/sankas. Hall er Undan.

Vid bruk av ett elektriskt eller pneumatiskt verktyg, maste alla relevanta elektriska och pneumatiska sidkerhetsforeskrifter som
galler for verktyget foljas nér dessa fasta armar anviands.

Anvand tillbeh6r som rekommenderats av Ingersoll Rand.

Ta inte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter.

Verktyget och/eller tillbehdren kan fortsatta att rora sig efter att avtryckaren slappts.

Anvand aldrig en skadad eller felaktigt fungerande produkt eller tillbehor.

P

Service

- Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad personal. Kontakta din nérmaste av Ingersoll Rand auktoriserade
serviceverkstad.

- Néar denna produkt servas, ska endast originalresevdelar fran Ingersoll Rand och alla underh ska foljas.
Anvéndning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att félja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.

Se produktspecifikationshandboken for modellspecifik infor

. 211

Identifiering av Sdkerhetssymboler

>

Las handbockerna innan
Produkten anvands.

Denna produkt kan ovéntat hojas/sankas.

Hall er Undan Uppmarksamma klampunkterna.

(Dwg. MHP2598)

Séakerhetsinformation - Forklaring av Sakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
personskada.
Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller allvarlig

& VARNING
personskada.

Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i latt eller méttlig personskada
eller sakskada.

&\ VAR FORSIKTIG

Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller skydd
for egendom.

Produktdelsinformation

VAR FORSIKTIG

Anviéndning av andra delar &n originalreservdelar fran Ingersoll Rand kan leda till sékerhetsrisker, sankt verktygsprestanda och dkat
underhall, och det kan ogiltigférklara garantin.

Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad personal. Kontakta din ndrmaste av Ingersoll Rand auktoriserade
serviceverkstad.

Originalspraket i denna manual ar engelska.
Manualerna kan laddas ner fran www.irtools.com.
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller-distributor.
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Produktbeskrivelse

En multidreieskiveanordning som holder pneumatiske og elektriske muttertrekkere og som er beregnet pa festing. Er utformet for a kjore én
eller flere muttertrekkere fra en enkel kontrollenhet, redusere motmoment og redusere vekten som operatgren kjenner.

&\ ADVARSEL

Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet

« Lesogsettdeg innialle instrukser. Unnlatelse av & folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

« Deter ditt ansvar a segrge for at sikkerhetsinf j er tilgj lig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder
og regelverk kan fore til personskade.

- Dette produktet ma monteres, kontrolleres og vedlikeholdes i samsvar med alle gjeldende standarder og forskrifter (lokale,
nasjonale, osv.). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

« Disse anordningene er utformet for a brukes sammen med elektrisk og pneumatisk verktgy fra Ingersoll Rand. Konsulter en
autorisert Ingersoll Rand-representant for a sikre riktig bruk. Folg alle advarsler og forholdsregler i literaturen som kommer med
verktgyet, samt denne handboken. Dersom disse advarslene og forholdsreglene ikke overholdes, kan det fare til alvorlige skader.

&\ ADVARSEL

Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

Arbeidsomrade
- Sorg for at arbeidsomradet er rent ryddig, ventilert og opplyst.
« Brukikke produk i ekspl ivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktoy kan produsere

gnister som kan antenne stev eller damper
- Kontrollér at arbejdsemnerne er sat fast. Bruk om mulig klemmer eller skrustikker for & holde arbeidsstykket fastmontert.

Elektrisk sikkerhet

« Ikke utsett dette produktet for regn eller vate forhold. Innsiving av vann i produktet gker risikoen for elektrisk stat.

« Brukalltid spesifisert tilferselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stat, brann, unormal drift og personskader.

« Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt starrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For smé
metalltrader og lgse forbindelser kan fore til elektrisk stat, brann samt personskade.

« Koble fra stremmen pa dette produktet for en del eller modul i produktet fjernes, settes inn eller vedlikeholdes. Unnlatelse i & folge
instruksjoner kan fore til risiko for elektrisk stot og personskade.

- Pase atanordningen er jordet med egen stroppe eller ledning med egnet storrelse.

Pneumatisk sikkerhet

- Brukalltid ren, terr luft med 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maksimum lufttrykk ved inntaket. Hoyere trykk kan fore til farlige situasjoner
inkludert hoy fart, brudd eller feil utgangsmoment eller-kraft.

- Sorg for at alle slanger og fittings har rett storrelse og er skrudd stramt pé.

« Monter en sikkerhetsluftsikring oppstrems i slangen og bruk en anti-f
a forhindre at slangen pisker i tllfelle funks;onsfell eller utilsiktet frakohlmg

- Kontroller at en tilgjengeli iler ti lufttilforselslinjen og gjer andre oppmerksom pa
ventilplasseringen.

- Brukikke skadde, frynsete eller slitte luftslanger eller-fittings.

« Hold deg unna piskende luftslanger. Sla av for trykkluften far du naermer deg den piskende slangen.

- Slaalltid av for lufttilforselen, fiern lufttrykket og koble lufttilfarselsslangen fra for tilbehgr monteres, fiernes eller justeres pa dette
produktet, eller for vedlikehold utfgres pa produktet eller tilbehgr.

h 1 Kkohbli

over uten intern gning, for

Personlig sikkerhet

« Brukalltid passende personlig sikkerhetsutstyr i forhold til verktoy og materiale som bearbeides. Dette kan omfatte stevmaske
eller annet andedrettsutstyr, vernebrlller, orepropper, hansker, forkle, vernesko, vernehjelm og annet utstyr.

« Veer ksom pa i

- Serg for atandre holdes pa trygg d fra arbeid: adet, eller kontroller at de er pafart passende personlig sikkerhetsutstyr.

- Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft nar du bruker dette produktet. Bruk ikke produktet hvis du er trett eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et @yeblikks uoppmerksomhet under bruk av produktet kan vaere nok til & forarsake personskade.

« Modifiser ikke produk sikkert dninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stot, brann eller
personskade
« Vibrasj gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan veere skadelig for hender og armer. Stopp bruk av produktet

dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Se)k medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.

Hold hender, lgse klar, langt har og smykker vekk fra produktets drivende.

Serg for et balansert og trygt fotfeste. Ikke forstrekk deg under arbeid med dette produktet. Vaer pa vakt mot plutselige
bevegelsesendringer, motmoment eller -kraft under oppstart og bruk.

Bruk ikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stot, brann eller personskade.

Muttertrekkere kan bli varme rundt spindelen hvis de brukes over lang tid. Treff nedvendige forholdsregler for & unnga hudkontakt
med varme overflater. Lengre tids kontakt kan fere til forbrenning.
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Bruk og pleie

- En dning som er designet med p ma brukes med enkel og doble dreieskiver og anbefales ved alle andre
tilfeller der dreiemoment eller kraftt ikke lett kan kontrolleres av operatgren. En reaksjonsstang skal stottes mot et fast objekt. Tap
av produktkontroll og skade kan forekomme dersom slikt utstyr ikke brukes.
Et hengesystem av riktig storrelse er nodvendig for dette produktet. Konsulter med kvalifisert personale om krav til design av

y og redundanth kabel/stropp.
Dette produktet kan stige/falle uten forvarsel. Hold klar.
Ved bruk av et elektrisk eller pneumatisk verktgy ma alle relevante vedtekter for verktoyet i forbindelse med strom og pneumatikk
overholdes ved bruk av dette produktet.
Bruk kun tilbehgr anbefalt av Ingersoll Rand.
Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter.
Verktgy, produktet og/eller tilbehgr kan fortsette & bevege seg et gyeblikk etter utk
Bruk aldri et skadd eller feilfungerende produkt eller tilbehor.

d

av padrag

Service
Reparasjoner ber bare utfgres av autorisert personell. Konsulter nzermeste Ingersoll Rand-autoriserte servicesenter.
Bruk kun ekte Ingersoll Rand-reservedeler ved service pa dette produktet og fglg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av
ikke-autoriserte deler eller unnlatelse i & folge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

MERK

Det henvises til produl ifikasj i handboken for modell ifikk sikkerhetsinfi

2 P )

-

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

A B

Dette produktet kan stige/falle uten Veer oppmerksom pa Les handbgkene for
forvarsel. Hold klar. innsnevringspunkter. bruk av produktet

(Tegning MHP2598)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Indlkeurer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfare mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

- dersom den ikke unngas.
MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller

eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Hvis annet enn originale reservedeler fra Ingersoll Rand brukes, kan det fore til sikkerhetsfarer, redusert verktoyytelse og okt
vedlikehold og kan gjare alle garantier ugyldige.
Reparasjoner ber bare utfores av autorisert personell. Konsulter naermeste Ingersoll Rand-autoriserte servicesenter.

Héndbokens originalsprak er engelsk.
Handbgker kan lastes ned fra www.irtools.com.
Alle henvendelser henvises til naeermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotekuvaus

Monikarakiinnitin on laite, jolla pneumaattiset ja sahkoiset mutterinvaantimet kiinnitetaan. Se on tarkoitettu erilaisiin kiinnitystéihin. Laitteen
avulla useampaa mutterinvaanninta kdytetaan yhden ohjauksen kautta, ne vahentavat momenttireaktiota ja pienentdvat kéayttajaan

kohdistuvaa painoa.
VAROITU

« Lue kaikki ohjeet huolellisesti ja varmista, etta ymmarrat ne. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, etta nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kayttéjien saatavilla. Jos néita
standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

- Tama tuote pitaa asentaa, tarkastaa, huoltaa ja sita pitaa kdyttaa kaikkien kysei a i levi dardien ja
saannosten mukaan. Standardien ja sdantéjen noudattaminen on vastuullasi. Jos nditd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

- Nama kiinnittimet on suunniteltu kaytettawkﬂ t|ettyjen Ingersoll R sahko-jay iikkatyo kanssa. Ota yhteys
valtuutettuun Ingersoll Randin ed j var ksesi tuotteen oikean kayton. Noudata kaikkia tuotekirjallisuudessa ja tassa
kayttoohj olevia varoituksia ja h uksia. Ndiden varoitusten ja huomautusten laiminlyonti voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

Tuotteen Yleiset Turvatiedot

di L

VAROIT!

Tuotekohtaiset Turvasaannot

Tyoskentelyalue

-+ Pida tyosk | h il

.+ Al kayta tata tuotetta réjahtavissa ym t6issd, kuten p.
muodostaa kipingitd, jotka saattavat sytytta lyn tai hoyryt.

« Varmista, ettd tyokappaleet on kiinnitetty tuk i. Kéyta puristimia ruuvipuristimia tyokappaleen kiinnittamiseen aina, kun se on

mahdollista.

ja hyvin

1avi Py L

tai polyn laheisyydessa. Sahkolaitteet voivat

Sahkotekninen turvallisuus

« Al4 altista tuotetta sateelle tai kosteille olosuhteille. Veden tunkeutuminen tuotteeseen lisaa sahkdiskun riskia.

- Kéytd aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilovahingon.

- Varmista, ettd kaikki sdhkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja ettd kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian
pienet johtimet ja I16ysat liitdnnat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

« Taman tuotteen virta on katkaistava ennen mink&an sen osan tai moduulin irrottamista, lisaamista tai huoltoa. Jos ohjeita ei
noudateta, tuloksena voi olla sahkoisku tai henkilévahinko.

« Varmista, etté kiinnitin on doitettu erilliselld

tai sopivalla anturin langalla.

Pneumaattinen turvallisuus

- Kaytd aina puhd kuivaa paineil jonka paine on enintéén 90 psig (6,2 bar/620 kPa) ilman tuloaukossa. Taté suurempi paine
voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin, mukaan lukien liian suuri nopeus, halkeaminen tai vaara lahtdmomentti tai-voima.

- Varmista, ettd kaikki letkut ja sovitteet ovat oikeankokoisia ja tiukasti

« Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letk yla ja kayt; '
sulkua, ettei letku lahde kaliikkeeseen, j jos letku pettaa tai

« Varmista, etta sulkuventtiili on il inj; ja kerro myo6s muille, missa venttii

- Al4 kayta vaurioituneita, siikeisia tai ha]onnelta |Ima|etkuja ja sovitteita.

- Pysy loitolla piiskaavista ilmaletkuista. Katkaise paineilmaan sy6tt6 ennen kuin ldhestyt puskalukkeessa olevaa letkua.

aitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sis:

- Katkaise aina paineil Syotto, pois ja irrota ilmansyottoletku ennen lisavar | irrot
tai sddtamista tal ennen taman tuotteen tai lisavarusteen huoltamista.

Henkilokohtainen turvallisuus

« Kaytd aina tyokalun ja tyostettavan materiaalin imi; j ita. Suoj; isiin voivat kuulua pélymaski tai muu
hengityslaite, suojal. kor pat, I ikl esiliina, turvak a kyparaja muita varusteita.

Varo taitekohtia.
Sivullisten tulisi pit

ruttava etalsyys tyoalueeseen tai kdyttaa

Ole valpas, kiinnita tyosh lyysi ja data tervetta jarkea tata tuotetta kayttaessasi. Al kaytd tatd tuotetta, kun olet
vésynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus tétd tuotetta kdytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Ala muuta tata tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Tarind, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat asennot voivat olla haitallisia kisille ja kdsivarsille. Lopeta tuotteen kéytto, jos havaitset
epamiellyttavia tuntemuksia, pistelyd tai kipua. Pyyda ladkariltd ohjeita ennen kayton jatkamista.

Pida kadet, l16ysat vaatteet, pitkat hiukset ja korut poissa tuotteen toiminnallisesta paasta.

Varmista, ettd asentosi on tukeva. Al kurota liikaa, kun kaytat t4té laitetta. Pyri ennakoimaan liikkeiden, reaktiomomenttien tai voimien
muutokset kdynnistyksen ja kayton aikana.

Kéyta téta tuotetta vain sille iteltuun kayttotarkoitul Seurauksena voi olla séhkaisku, tullpalo tal muu vammautuminen.
Kun tyokalua kédytetaan yhtéjaksoi i pitkdan, tyokalun karapaa voi k ua. Valta ihol kti tarpeellisin
varokeinoin. Pitkittynyt kontakti voi johtaa palovammoihin.
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Kaytto ja hoito

- Oikein iteltua tireaktiolaitetta kayttaa yksi-tai kaksik lluk kanssa, ja suosittel sitd myos kaikille
muille sovelluksille, kun kéyttéja ei voi helposti hallita tia tai voil Reakti ko on tuettava oikein kiinnitettya objektia
vasten. Jos sitd ei kdytetd, tuloksena voi olla tydkalun hallinnan menetys ja vammautuminen.

- Tama tuote vaatii oikein mitoi rip jarj | Pyyda ammatti Ita henkilostolta jarjestelmasuunnitelma ja ota
selva | peleiden/hih ) ripustusvaati Kksi

- Tuote voi lilkkua odottamatta ylos tai alas. Jita tilaa.

- Sahkdisia tai pneumaattisia tyokaluja kdytettdessa on aina d tava niita koskevia sahko-ja tiilkkaturvamaarayksia
tuotteen kdyton aikana.

- Kayta vain Ingersoll Randin suosittelemia lisalaitteita.

« Ala irrota mitadn merkintdja. Vaihda vaurioituneiden merkintéjen tilalle uudet.

- Tyokalu, tuote ja/tai lisdvaruste voi liikkua vield hetken aikaa liipaisi vapaut isen jalk ki

Vioittunutta tai huonosti toimivaa tuotetta tai varustetta ei saa kayttaa.

Huolto

« Korjaukset saa tehda vain ammattitaitoi huoltohenkilokunta. Ota yhteytta lahimpaan Ingersoll Randin valtuutettuun
huoltokeskukseen.

« Tamadn tuotteen huollossa saa kayttaa vain alkuperii:

Valtuuttamattomien osien kdytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun tai vakaviin henkilévahinkoihin.

HUOMAUTUS

tuotteen kasikirjasta.

hioi "

a Ingersoll Rand ia. Huolt on tava.

iad

Katso mallikohtaiset turvalli

Turvallisuussymbolin Tunniste

A A

Tuote voi liikkua odottamatta ylos tai alas. . . Lue kayttoohjeet ennen
s Varo taitekohtia PR
Jata tilaa tuotteen kayttod

(Kuva MHP2598)
Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

A VAARA Osoittaa valittémasti vaarallisen tilanteen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
valteta.
Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
& VAROITUS soitts
valteta.
a VARO Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa lieviin tai keskinkertaisiin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.
Osoitus tiedoista tai yhtion kdytannostd, joka liittyy suoraan tai epasuoraan henkilékunnan tai omaisuuden
HUOMAUTUS Y Y ! Yy P

suojelun turvallisuuteen.

Osien Tuotetiedot

A VARD
Muiden kuin alkuperidisten Ingersoll Rand-varaosien kaytto voi johtaa turvallisuusriskeihin, heil aa tyokalun suorituskykya, lisata
huollon tarvetta ja mitdtoida kaikki takuut.
Korjaukset saa tehda vain ammattitaitoi huoltohenkilok Ota yhteytta lahimpaan Ingersoll Randin valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti.
Ohjeet voi ladata osoitteesta www.irtools.com.
Ota tarvittaessa yhteys lIdhimpdan Ingersoll Randin toimistoon tai jalleenmyyjdan.
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Descricao do Produto

A Ferramenta de Hastes Multiplas é um dispositivo que serve para prender maquinas eléctricas ou pneuméticas de prender porcas e utilizadas
para prender aplicagdes. Sdo concebidas para operar uma ou mais maquinas de prender porcas a partir de um controlo Unico, para reduzir a
reac¢do da ferramenta de torque e o peso da ferramenta sentido pelo operador.

Informacoes Gerais de Seguranca do Produto

- Leia todas as instrugées, certificand de que as compr deu bem. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente
cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves.

« Compete-lhe asiaresp bilidade por d ilizar estas informacgoes de seg ca asoutras p que vao utilizar este
equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

« Instale, opere, inspeccione e mantenha sempre este produto de acordo com todos os padroes e regulametos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

- Estas ferr tas sao d hadas para serem utilizadas em conjunto com Ferramentas Eléctricas e Pneumaticas Ingersoll Rand.
Contacte um Representante Ingersoll Rand autorizado para garantir uma aplicagao correcta. Respeite todas as adverténcias
ech das de atencao c na literatura da ferramenta e no respectivo manual. O incumprimento destes avisos e

recomendagdes pode resultar em lesdes graves.

Regras de Seguranca Especificas do Produto

Area de Trabalho
- M haaareadet limpa, arr ventilada e
« Nao utilize este equip em feras explosivas, como, por plo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras infl
Os equipamentos eléctricos produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.
« Certifique-se sempre de que as pegas a trabalhar estao bem presas. Sempre que possivel, utilize dispositivos de fixagao ou tornos para

prender a pega a trabalhar.

halk d Sluminad.

Seguranca eléctrica

« Nao deixe este produto exposto a chuva ou humidade. A penetracao de dgua neste produto aumenta o risco de choque eléctrico.

« Utilize sempre a tenséo de alimentagao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios,
funcionamento irregular e leses pessoais.

« Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimensao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores
estao firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimenséo insuficiente e ligagdes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios
e lesdes pessoais.

- Desconecte a energia deste produto antes de retirar, inserir ou rearar I comp ou
O incumprimento das instrugdes pode dar azo a choques eléctricos e lesdes pessoais.

« Certifique-se que a ferramenta esta ligada a terra com uma tira ou arame dedicados de calibre adequado.

2 dul.

no interior deste produto.

Segurang¢a Pneumatica

- Use sempre ar limpo e seco, com uma pressao maxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na entrada. A utilizagdo de uma pressao mais
elevada podera dar azo a situagoes de perigo, incluindo, por exemplo, uma velocidade excessiva, a ruptura ou a presenca de uma forca ou
um binario de saida incorrectos.

« Assegure-se sempre de que todas as iras e todas as ¢ o ho correcto e estejam firmemente presas.

« Instale uma Proteccao de Corte de Ar de Seg cade ho adequado a da ira e utilize um dispositivo anti
vibragéo e anti flexao em todas as uniées de iras que nao j juipadas com um si interno de corte, para evitar
que o batimento da mangueira se houver uma falha na mangueira ou uma uniao se desconecte.

« Certifiq que foi i lada uma vélvula de corte de emergéncia acessivel na linha de alimentacéo de ar, e informe as outras
pessoas sobre a sua localizagao.

« Nunca utilize tubos flexiveis de ar ou liga¢oes danificados, desgastados ou deteriorados.

h

- M | f do de iras de ali ¢ao de ar a chicotear. Desligue sempre o ar comprimido antes de se aproximar de
uma manguelra que se esta a agitar.
- D aali tacao de ar, purgue a pressao de ar e desli a ira de ali cao de ar antes de instalar

qualquer acessorlo nesta ferramenta, de aremover, de a ajustar ou antes de levar a cabo qualquer operagao de manutengao nesta
ferramenta.

Seguranca Pessoal
« Usesempre equlpamentn de protecgao pessoal adequado tanto ao tipo de ferramenta utilizada como ao tipo de material que

esta aser ti 0 equip de proteccéo pessoal pode incluir mascara ou outro equipamento de protecgao das vias
respiratoérias, 6culos de protecgao, poes para os idos, luvas, I, sap de protecgéo, capacete e outro equipamento.
« Preste atengao aos pontos de aperto.
- M ha as outras p a uma distancia segura da sua area de trabalho ou certifique-se de que usam equipamento de

proteccao pessoal adequado.

Mantenha-se alerta, veja bem o que esta a fazer e utilize 0 bom senso quando estiver a utilizar este equipamento. Nunca utilize este
equipamento quando estiver cansado ou sob influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengdo quando se
estd a utilizar equipamentos deste tipo pode ter como resultado lesées pessoais.

Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccao e seguranga ou os acessorios. As modificacdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.
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As vibragoes, os movimentos repetitivos ou as posi¢des desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus
bracos. Interrompa a utilizagao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. Aconselhe-se junto do
médico antes de as voltar a utilizar.

Mantenha as maos, as pegas de vestuario largas, os cabelos compridos e as joias af: dos da extremidade de trabalho da ferr t
Adopte uma postura equilibrada e firme. Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar esta ferramenta. Esteja atento a mudancas
subitas de movimento, de binarios de reacgdo ou de forgas durante ao arranque e a operagao.

Nunca utilize este equipamento para fins diferentes daqueles para que é recomendado. Se o fizer, poderao ocorrer choques eléctricos,
incéndios ou lesdes pessoais.

Quando os dispositivos de aperto de porcas sao operados continuamente durante periodos longos de tempo, a extremidade da
haste da ferramenta pode aquecer. Tome todas as precaugdes para evitar que a pele entre em contacto com as superficies quentes.
Um contacto prolongado pode dar azo a queimaduras.

Utilizagdo e Manutengao

Deve ser utilizada uma ferramenta de reacgao de torque de desenho adequado, com as aplicagées de hastes simples ou duplas e
recomenda-se também para todas as outras aplicagées sempre que a forca de torque néo seja facilmente controlada pelo operador.
Uma barra de reacgao tem de reagir contra um objecto fixo firme. Se no a utilizar, podera perder o controlo da ferramenta e sofrer lesées.
Para este produto é necessario um si: de susp de ho adequado. C: Ite p | qualificado para o desenho do
sistema e todos os seus requisitos de cabos de suspensao/tiras r d

Este produto pode elevar-se/cair inesperadamente. Afaste-se.

Sempre que utilizar uma ferramenta eléctrica ou pneumatica, deve cumprir todos os regulamentos eléctricos e pneumaticos de

seguranca ad dosq doi lar ou utilizar este produto.

Utilize ap acessorios rec dados pela Ingersoll rand.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas.

A fer e/ou os acessérios podem conti a i se d algunsi depois de libertar o regulador.

Nunca utilize um

Juip ou um acessoério danificado ou que néo esteja a funcionar nas devidas condigées.

Servigo (Assisténcia)

As reparagdes s6 devem ser feitas por técnicos autorizados e com formacao adequada. Consulte o centro de assisténcia técnica
autorizado Ingersoll Rand mais préximo.

Para o servigo (assisténcia) deste produto utilize exclusi pegas sobr | de origem Ingersoll Rand e siga as Instrugoes
de Manutengao. A utilizacdo de componentes ndo autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manutencéo podem dar origem a

risco de choque eléctrico ou leséo.
[r

Consulte o manual com as especificagées do produto para obter informagédes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

i AL

Este produto pode elevar-se/cair Preste atencao aos pontos Leia os manuais antesde colocar o
inesperadamente. Afaste-se. de aperto. produto em funcionamento.
(Desenho MHP2598)

Informacéo de Seguranca - Explicagcdo das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situagao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
a AVISO Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A ATEN(-;AU ou a danos em bens e propriedades.

NOTA pessoal ou a protec¢do da propriedade.

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode dar azo a lesdes ligeiras a moderadas

Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranga do

Informacoes sobre as Pecas do Produto

A utilizacao de pecas que nao sejam pecas sobressalentes Ingersoll Rand genuinas, pode resultar em perigos de seguranca,

™

icaiodod ho da ferr e da ¢ao, e pode ainda invalidar as garantias.

As reparagdes s6 devem ser feitas por técnicos autorizados e com formagao adequada. Consulte o centro de assisténcia técnica
autorizado Ingersoll Rand mais préximo.

O idioma original deste manual é o inglés.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.irtools.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Meprypagpn npoiovrog:

Mia Atatagn MoMamwv AEOVwV gival fia GUCKEUT TTOU GUYKPATE( TOUG SPOUEIG TTEMETUEVOU 0EPA KAt TOUG NAEKTPIKOUG SPOUEIC TTEPIKOXMWV
Kkat mpoopiletal va Xpnolpomnoindei o€ EQpapuOYES OTEPEWONG. EXOUV WG OKOTIO VAl AEITOUPYHOOLY £Vav 1) TTEPICOOTEPOUG SPOHEIC TTEPIKOXMWY
amnd évav eviaio Aeyxo, va HEWOOUV TNV avTidpacn POTTHE KAl VA HEWCOLVY TO BAPOC oL BIveTal amd To XEIPLOTH.

&\ NPOEIAOMNOIHEZH

« AwPaocte Kat Ko 1oTE OAEG TIG 08nyigg. EQv Sev TnpnBolv OAeC ot mapakatw odnyieg, evoéxetat va mpokAnOei nhektpomAnéia, pwtid
Kal/r coPapr) cwpatiky BAARN.

« Hd1a6gon avtwv Twv mMAnpopopiw (0] ¢ GTa ATopa mov Ba XEIPLoTOUV TO MPOIGV auTo amotelei S1kN cag vdvvn. H pn
THPNON TWV TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMTOPEL va TIPOKAAETEL owpaTiKh BAGRN.

« TMavta eyKatacTioTe, AEITOUPYROTE, EMOEWPHOTE KAl GUVTNPIOTE AUTO TO TIPOIOV GUNP HE OAa Ta EQAPHOCIHA TPOTUTTA Kal
TOUC KAVOVIGHOUG (TOTMKOUG, TTOMTEIAKOUG, XWPAC, ONOOTTOVSIaKoUE, K.ATL). H cuppop@won anotelei Siki oag euBuvn. H pn tipnon
TWV TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIGHWY UITOPEL VA TIPOKAAECEL owpaTIKA BAGRN.

« Autég ot Sratageig sival oxedlacpéveg yia va xpnop 1800V amo Kovol pe ouykekpipéva HAektpika Epyaleia kat Epyaleia
Memeopévou Aépa g Ingersoll Rand. AneuBuvOsite o sEouuuo&omp:vo uvnnpocmrro ¢ Ingersoll Rand yia va BefaiwBsite yia tn
owoTh e@appoyn. Tnpeite OAe¢ TIg TPOEIS KOl TTIPO@UAG mov @épovTal oTa eyXELPiSia Tou epyaleiov KaBWG Kat 6To

Tapov eyxelpidio. Amotuyia va TnpnBouv auTég oL TPOEISOTOIROELG Kal HETPa TTPOPUAAENG Ba umopouoe va odnyroel o€ 6oBapd TPAUHATIOUO.

Tevikég MAnpo@opieg aoPalelag mpoiovtog

&\ NPOEIAOMNOIHEH

E181koi kavoveg ao@aleiag mpoiovTog

Xwpog epyaociag
« Awatnpeite T0 XWPO gpyaciag Kabapo, Tak: 1Hévo, agPI{ONEVO KAl PWTEIVO.
«  Mnv xepileote To MPoidVv autd o stnK‘nqu ATHOOQPAIPEG, OTIWG TTAP i EDPAEKTWV LYPWV, AEPIWV ) GKOVNG. Ta NAEKTPIKA

TIPOIOVTA PITOPOUV va SnUIoupYrcouv omverpeg TTou gival mBavo va MPOKAAéGOUV avAaPAEEn TNG OKOVNG I TwV avaBUHIACEWV.
« BefawOzite 6T1 Ta TEPAYIA Epyaciag gival KAAG OTEPEWHEVA. XPNOILOTIOOTE OPIYKTHPEG ) HEYKEVEC YIA VO OUYKPATHOETE TO TEUAXI0
gpyaociag 6tav givat Suvatov.

HAekTpIKn acpdaieia

« Mnv ekBéteTe AUTO TO TIPOIGV o€ Bpo)N i VYPEC CUVONRKEC. H £10p0or VEPOU GTO MPOIGV AUTd augavel Tov Kivouvo nAektpominéiag.

«  Xpnowpormolgite mavta TV Tdon Tpo@odociag mou Kabopiletatl. H ec@alpévn Tadon Umopei va mpokaléoel nAektpominéia, wtid, un
PUOIONOYIKN AEITOUpPYIa KAl EVEEXOHEVWG CWHATIKY BAGRN.

- BePaiwBeite 6T1 6Aa Ta NAEKTPIKA KAAWS1a gival TOu owoToU peyéBoug Kat 6Tt 6Aa ta BUCpATA & Ol CUVSETHPEG ival CPIKTA
otepewpéva. H xprion KaAwSiwv HIKpOTEPOUL HEYEBOUG Kal Ol XaAAPEG CUVOEDEIG UMOPET va TIpokaAéoouv nAekTpomAngia, pwTid Kat
evdexopévwg owpatiki BAARN.

« AmoouvS£0TE TNV MapPOoX K NAEKTPIKNG IOXUOC TTPOG AUTO TO TTPOIGV TIPIV A6 TNV AQaAipeS, TNV EIGAYWY 1} Th GuVTHipnon
omoloudiimote e§apTHRATOC I} SOUIKOU GTOIXEIOU EVTOC AUTOU TOU TTPOIGVTOG. H 1N Tpnon Twv odnytiv Umopei va mpokahéoel kivduvo
nAektpomAnéiag rj cwuaTikiG BAGRNG.

« Awo@aliote 6T1 n Siara&n gival NAeKTPIKA yelwpévn pe éva KaBopiopévo Aoupi 1 éva KaAwS10 KatdAAnAou pHeTpnTh.

Ac@alela Nemeopévou Aépa

« Xpnow ite navra kaBapo, ENpo aépa pe péyiotn mison aépa otnv £icodo 60 psig (4.2 bar/413 kPa). YYn\otepn micon evééxetat
Vo 08NYNOEL O€ EMIKIVEUVES KATAOTACELS, OMw uTEPBOAIKNA TaxutnTa, prign fi eopaiuévn pomn 1) Suvaun e€66ov.

« BePaiwBeite 6T 6Aot Ol EUKAUNTOl GWANVEG KAl Ol CUVSECHOL £XOUV TO GWOTO PéyEBOG Kat £Xouv ac@alicel Kald.

«  EyKataotiote pia ac@dleia aépa KatdAAnAov pey£0oug évavti Tne KateBuvaeng pong aépa Viog ToU GWARVA Kal XPNOIHOTIOINGTE
Hia Siata&n cuykpdatnong otig culevEelg EVKAPTTWV CWAVWY XWPIG ECWTEPIKN Stakomn Tapoxn¢ yla va armo@evyBei n ektiva&n tou
EUKAUTTTOU OCWA.

« Awo@aliote 6Tt pia mpoottr BaABida EKTAKTNG avAyKNE £XEl yKaTaoTabei oTn ypappr mapoxng aépa, Kat KATacToTE Toug AAAoug
EVANEPOUG Yia TN B£on TnG.

« Mn xpnotp iTe EUKAPMTOUC GWAIVEC Agpa Kat S£opoucg mou €xouv umootei BAGBN, TPIPN 1y @Bopa.

«  Mnv épXeoTe OF EMAQPK HE TOUG EUKAUMTOUG GWANVEC aépa MoV eKTivdcoovtal. KAEiGTE TV Tapo)n| MEMEGHEVOU aépa mpV
TIPOCEYYIOETE TOV EVKAUTITO CWARVA TTOV EKTIVACGETAL.

«  KAeivete mavta tnv mapoxn aépa, eagpWVETE TNV MMieon agpa Kat Séete TOV EUKAUTTO CWAR pOXNG aépa mpv anoé Thv
£yKATdoTaON, apaipean 1j pUBUION omoloVSITToTE EAPTHHATOC TOV TIPOIGVTOC AUTOU 1) TPV amé mv £EKTEAEON TUXOV EPYACIDV
GUVTI|PNONG GTO TIPOi.

Mpocwmkn acpaieia

- Xpnow ite mavra e§oMAIGHO ATOMIKIG MPpooTaciag KaTdAANAo yia To pyal&io TOU XpNGIHOTOIEITaN Kot Ta VAIKA HE Ta omroia
eKteeite epyaciec. O eoMAIONOG auTOC propei va meptAapBAvel TPOCTATEVTIKN HACKA Yia TH GKOVN 1} GAAEC AVATTVEUOTIKEG
GUOKEUEC, TPOOTATEUTIKA YUAALd, WTOAOTISEC, yavTia, modSid, MpooTATEVTIKA urodpata, Kpavog Kat GAAo e§omAIopo.

- MNpooéxete Ta onueia cuoPIENC.

Tuxov mapiotapeva aropa Ba mpémel va BpickovTal o€ amdoTacn ac@aleiag amoé To Xwpo epyaciag oag fj Befaiwdeite 6Tt

XPNotpomolovv KatdAAnAo e€0MAICHG ATOMIKIG TTPOOTAGIAG.

Katd 1o XE1pIopH6 TOU TPOIGVTOG AUTOU, TIPETIEL VA EICTE OF ETOIHOTNTA, VA IPOCGEXETE TL KAVETE KAl VA XPNOIHOTIOIEITE KON} AOYIKI.

Mnv XpNnOIHOTIOLEITE TO TTPOIOV AUTS OTAV EIOTE KOUPACHEVOL 1) UTTO TNV EMAPELX VAPKWTIKWY OUCIWY, OIVOTIVEVHATOG i} pappakwy. Mia

OTIYHR anmpooe&iag KaTd TO XEIPIOHO TOU TIPOIOVTOC AUTOU, UMOPEL VA TIPOKAAETEL owpaTIKA BAARN.

« MnvTp ite To Mapov mpoidy, Ti¢ Sataeig acpaleiag iy ta e§aptipara. Ot pn 0UCI080TNHEVES TPOTIOTIOINCELG UITOPE( Va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTANE(a, PWTIA 1] CwHATIKE BAGBN.
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01 80VNoELG, Ol & AapBavopeveg KIVOELS I} ot ABoAeg Baeic pmopei va givar emPBAapeic yia Ta Xépta Kat Toug Bpayiovég cac. Av
aloBavBeite SuaPOpIa, KVNOUO 1) TTOVO, CTAUATAOTE TN XPHON OMOIOUSHTIOTE POIGVTOC. [PV GUVEXITETE TN Xprion, {NTHOTE TN GUHBOUAR 1aTPOU.
AnopakpUVETE Ta Xépla oag, @apdid povxa, Hakpid paAlid Kat HiHaTa ané To akpo Tou epyaleiov mov éxel Tedei og Aettoupyia.
H 8£0n Tou cwpatog mpémel va gival Icopponnpévn Kat otadeph}. Mnv TevidveTe uepBONMKA TO OWHA 0ag dTav XeIPileoTe auTo To
TIPOTOV. MPETEL VA EI0TE TPOETOIPACHEVOL KA OE ETOIMOTNTA OE TTEPIMTWON AMOTOUWY AANAYWY GTNV Kivnon, Tn porn avtidpaong Kat Tig
Suvdpelg mou epappolovTal Katd T SIAPKELD TNG EKKIVNONG Kal TG A&ttoupyiag.

MnvV XpNOIHOTIOLEITE TO TAPOV TIPOIGV yia GAAOUC CKOTIOUG EKTOG ATTO TOUG GUVIGTWHEVOUG. EvSéxeTal va mpokAnBei nhektpomAngia,
PWTIA 1) CWHATIKY BAGRN.

‘Otav A&1ToupyoUV S1apKWG yia HEYAAES Xp: £¢ meP16S0UG, Ot SpopEic mepIKOY| gv8éxetat va BeppavBolv oTo dkpo Tou Gfova
Tou gpyaleiov. AapBAveTE OAEC TIC AMAITOUHEVEG TTIPOPUAAGEELS Yia va amo@euXOei n emagr) Tou §éppatoc pe Tig Oeppéc em@avelec.
H mapatetapévn emagr) evoéxeTal va MPoKaAéoel eykavpata.

Xprion kot @povTida

«  Mua katdA\AnAa cxedlacpévn CUCKEUN avtidpacng pomi¢ IPETEL va Xpn ot 10¢i o€ povadikég 1) SimAéc epappoyég afovwy,
Kal GUCTHVETAL Yla OAEG TIG AAAEC EQapHOYEG, omroTedNmOoTE Sev eAéyXeTal EUKOAa N pomi i n SUvapn ané to xeipioti. H papdog
avtidpaong mpémnel va Séxetal tn pomn avtidpacng KOVTpa o€ éva acPaléc oTaBeps avTIKEip Xwpic T Xprion g, pmopei va

TIPOKANOEl amwAELa eEAEyXou TOU EpYaNEiou Kat owpaTIKr BAGRN.

‘Eva KatdAAnAa ta&lvopnpévo GUGTNHA AVACTOANG AITUTEITAL HE AUTO TO TIPOIOV. ZUMPBOUAEUBEITE KATAPTIGHEVO TPOCWIKOG yia
OX£510 CUCTNHATWY KAl YIa ATAITIOEIG AVAGTPOPNG AVACTOANG KaAwSiwv/Aoupiwv.

AuTO TO TIPOIGV pmopEi va YwOsi/mécel anpoodoknta. Meivete pakpld.

‘Otav XpNGIHOTIOIEITE NAEKTPIKO I} TVEVHATIKO EPYAAEIO, TIPEMEL VA TNPEITE OAOUC TOUG GXETIKOUG KAVOVIOHOUG ac@aletag yta
NAEKTPIKA KOl TIVEVHATIKA EPYANEIQ KATA T XPHON QUTWV TwV Bpaxiovwy poriG.

Xpnowpomnoigite povo ta e§aptipara mov cuviotd n Ingersoll Rand.

Mnv a@aipeite TIG ETIKETEC. AVTIKATACTIIOTE TUXOV POAPHEVEC ETIKETEG.

To gpyaleio 1) Kat Ta E§APTHHATA TOU UITOPEI VA GUVEXIGOUV va KivoUvTal yia éva HiKpo Sidotnpa pHetd tnv aneAevBépwaon Tou
pLBIGTA TAXUTNTAG.

Mn xpnotpomolgite moté To mPoiov N éva e§aptnpa mov mapovatalel BAGPN 1 SucAertouvpyia.

EMOKEUR

Ol EMOKEVEG TPEMEL VA EKTEAOUVTAL HOVO amo e§0UC10S0TNREVO KAl EKTTAISEVHEVO TIPOOWIKG. SUUBOUAEUTEITE TO TANCIECTEPO
E€ouaiodotnpévo Kévtpo Tuvtripnong tng Ingersoll Rand.

Kata tn Sieaywyn epyaciwv oépBig 6To mPoidv, Xpnotpomnolsite povo avdevtikd avtaAlaktikd Ingersoll Rand kat Tnprote 6Ag Tig
0dnyigg ouvTtipNoNG. H Xprion pn yKekpIpévwy e§apTNRATWY A N Un THPNoN Twv OSnyIwY GLVTHPNONG MMTOPE va TTPOKAAEDEL KivEuvo

NAEKTPOMANEIAG 1} TPAUUATIOHOU.
ZHMEIQZH

Avatpé€te oo gyxepidio Mpodiaypagic mpoiovrog yia MANpopopie acpAalelag GXETIKEG UE TO HOVTENO.

Avayvwpion cupBoAwv acpdaleiag

i A

AuTO To IPOIOV pmopei va avupwBei/ Mpooéxete Ta onpeia Aaaote Ta eyxelpidia mptv amd
TEOEL amPoodOKNTA. MEiVETE Hakpld. oUoPIENC. ™ A&lToupyia Tou mPoIdVTOG.
(Zx€610 MHP2598)

MAnpo@opisg acpalelag - Eme§iynon Twv Aé§ewv Twv onpatwyv ac@aleiag

a KINAYNOS YrodelkvUel Gueoa emkivduvn katdotaon n omoia, av dev amotparei, Oa mpokaléoel Bavato i coPapd

TPAUMATIOHO.

A NPOEIAOMNOIHEZH Ymodeikvuel evéexouevn emkivduvn katdotaon n omoia, av dev anotparei, Ba pmopoloe va mpokaéoel Bavato

1 ooBapd TPAUPATIONO.

A NMPOZOXH Ymodeikvuel eviexouevn emkivduvn katdoTtaon n omoia, av Sev amotparei, evEExXeTal va TPOKaNEel EAappU 1y
HETPIO TPAUUATIONO 1) UNIKEG {nuieg.

SHMEIQSH YMOSEIKVUEL TANPOPOPIE 1 K TTONTIKN TNG ETAIPIAG TTOU OXETI(ETAl AUETA 1 EUPETA LE TNV ACPANELD TOU

TPOCWTTIKOU 1) TNV TTPOCTAsia TNG I810KTNGIAG.

MAnpoyopiec E§aptnpatwv mpoiovtog

& NPOZOXH

H Xprion GAAwv K166 amd ta yvijola avraAlaktika tng Ingersoll Rand pmopei va o8nyrost og Kivéivoug ac@al HEWWHEVN
anédoon Twv epyaleiwv Kat avnpévn anaitnon GuvTRENoNG, Kat pmopsi va PWOEL OAEC TIG EYYUN .
O1 EMOKEVEG MPEMEL va eKTEAOUVTAL povo amd e§ouaiodotnpévo Kat devpé (] 0. ZupBoulevteite To MAnGIEGTEPO

E€ouciodotnpévo Kévtpo Zuvtiipnong tng Ingersoll Rand.

To eyxelpiSio autd ouvTaxBnke apxIkd oTnv ayyAiKi yA\wooa.
AN eyxelpdiwv pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn SievBuvon www.irtools.com.
la emkowvwvia, ameubuvOeite oTo MANCIECTEPO ypapeio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Opis lzdelka

Vecdelna vpenjalna naprava z vreteni je naprava, ki drzi pnevmatske in elektri¢ne izvijace in je namenjena za vpenjanje. Izdelana je za
upravljanje enega ali vec izvijaCev iz ene same krmilne naprave, zmanjsanje protivrtilnega momenta in zmanjsanje teze, ki je je delezen

uporabnik.
& OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Preberite navodila in se prepricajte, da jih razumete. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzro¢i udar elektri¢nega toka, pozar
in/ali resno telesno poskodbo.

- Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzrodi telesno poskodbo.

« Taizdelek zmeraj $cajte, uporabljaj regl in vzdrzujte ta izdelek v skladu z vsemi uporabnimi standardi in dolocili
(krajevni, drzavni, zvezni |td ). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov
lahko pOVZI’OCI telesno poskodbo

- Tavp p jeizdel za uporabo skupaj s specifiénimi Ingersoll Rand elektri¢nimi in pnevmati¢nimi orodji. Za pravilno
uporabo se posvetujte s pooblas¢enim Ingersoll Rand zastopnikom. Upostevajte vsa priporodila in opozorila v literaturi orodja in v
tem priroéniku. Neupostevanje teh priporocil in opozoril lahko povzroci resne poskodbe.

& OPOZORILO

Pravila za Varno Ravnanje z Izdelkom

Delovno podrocje

- Zagotovite, da bo delovno podrogéje Cisto, dobro prezraceno in osvetljeno.

« Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Elektri¢cno
orodje lahko med uporabo povzroci iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

- Preverite, ali so vsi delovni pripomocki varni. Ce je mogoce, obdelovanec pritrdite s spono ali primezem.

Elektri¢na varnost

« lzdelka ne izp ljajte dezju ali prel ni vlagi. Ce v izdelek vstopi voda, se poveca nevarnost udara elektri¢nega toka.

« Vedno uporabljajte oznaéeno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno

delovanje in lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Pazite, da bodo vsi elektri¢ni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtici in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko

poverC| udar elektrlcnega toka ali pozar in lahko povzro¢i telesno poskodbo.

« Pred odstranj vstavljanjem ali servisiranjem katerekoli komp ali modula na tem izdelku izkljuéite elektri¢no
napajanje. Neupostevanje navodil poveca nevarnost udara elektri¢nega toka ali telesne poskodbe.
- Zag ite, da je vpenjal p lj sp! ik ali Zico primerne kapacitete.

Varnost ob uporabi pnevmatskih orodij

« Vedno uporabljajte cist, suh zrak, ki pri dovodu ne presega pritiska 90 psig (6.2 bara/620 kPa). Visji tlak lahko povzroci nevarne
delovne pogoje, vklju¢no s previsoko hitrostjo, pus¢anjem ali nepravilnim navorom oziroma silo.

« Vedno preverite, ali so vse cew in nastavki pravilne velikosti in so dobro pritrjeni.

< N ite ilno di irano protitok varnostno zra¢no varovalko na dovod in uporabite protipovratno enoto na cevnih
razdelllnlklh brez lastnih varoval, da preprecite povratni tok v primeru, da se cev sname z razdelllnlka.

- Zagotovite, da bo na vodu dovoda zraka namescen zapiralni ventil v primeru sile in druge ite z njegovim polozaj

« Ne uporabljaj $kod ih, odrgnjenih ali izrabljenih zracnih cevi in prikljuckov.

« Ne prlbllzujte se opletajoclm zracnim cevem. Preden se priblizate opletajoci zracni cevi, najprej |zk|;u<|te kompresor.
« Pred itvijo, c j jem ali nastavitvijo katerega od dodatkov za to i in pred kakrsnimkoli vzdr jem tega
izdelka oziroma dodatkov obvezno najprej izkljucite dovod zraka, izpustite zracni tlak in snemite dovodno zracno cev.

Osebna varnost

« Vedno uporabljajte osebna zas¢itna sredstva, ki so primerna za up orodjeinp To lahko vkljucuje
masko proti prahu ali drugo dihalno napravo, zascitna ocala, usesne ¢epke, rokavice, predpasnik, varnostne cevlje, ¢elado in drugo
opremo.

- Zavedajte se priscipnjenih delov.

- Poskrbite, da bodo ostali delavci na varni razdalji od vasega delovnega podro¢ja. Ce to ni mogoce, poskrbite za ustrezna osebna
zascitna sredstva.

- Bodite pozorni in pazite kaj pocnete pri delu s tem izdelkom. Izdelka ne uporabljajte, ce ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelka se lahko konca s telesno poskodbo.

« Ne poskusajte predelati tega izdelka, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave so lahko udar elektri¢cnega toka,
pozar ali telesne poskodbe.

« Tresljaji, p ljajodi gibi in dobni polozaji so lahko $kodljivi za roke in dlani. Ce ob¢utite neudobje, mravljince ali bole¢ino,
prekinite z uporabo izdelka. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.

- Pazite, da bodo roke, prosti deli oblacila, dolgi lasje ali nakit vedno dovolj dale¢ od delovnega dela orodja.

+ Med delom naj bo drza telesa dobro uravnotezena in stabilna. Med delom s tem izdelkom se ne nagibajte prevec naprej. Bodite

pripravljeni na nenadne spremembe gibanja, nasprotni moment in sile, ki lahko nastanejo med zagonom in uporabo.

Izdelek lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali druga

telesna poskodba.

« Pri daljsi neprekinjeni uporabi se lahko vija¢niki precej segrejejo na mestu, kjer iz orodja gleda pogonska os. Poskrbite, da vroce
povrsine ne pridejo v stik s koZo. Dalji stik lahko povzroci opekline.

bl bdel
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Uporaba in vzdrzevanje

Z enojnim ali dvojnim vretenom morate uporabiti primerno oblikovano orodje s protivrtilnim momentom in je priporoceno za vse
ostale nacine uporabe, ko uporabnik ne more zlahka nadzorovati vrtilnega momenta ali sile. Protivrtilni drog pritrdite/podprite na
varen in trden objekt. Ce ga ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in poskodbe.

Zataizdelek je potreben sisten vzmetenja pravilne velikosti. Posvetujte se z kvalificiranim bjem za si ko oblik jein
Cezmerne zahteve vzmetnih kablov/jermenov.

Izdelek lahko nenadoma pade ali se dvigne. Bodite pazljivi.

Ko uporabljate elektri¢no ali pi icno orodje, izpolniti vsa pristojna elektri¢na in pnevmaticna varnostna dolocila za
orodje, ko namescate ali uporabljate te navorne roke.

Uporabite le dodatne elemente, ki jih priporoca Ingersoll Rand.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj j

Orodje in brusilni elementi lahko po izkljucitvi Se krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem.

Nikoli ne uporabljajte poskodovan ali pokvarjen izdelek ali dodatno opremo.

Servisiranje

- Popravila naj izvaja le pooblasceno izurjeno osebje. Posvetujte se z vasim najblizjim Ingersoll Rand pooblas¢enim servisnim centrom.

- Ko servisirate ta izdelek, uporabite le originalne Ingersoll Rand nad: ne dele in upos jte navodila za vzdrzevanje. Uporaba
sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektri¢cnega toka ali telesne

poskodbe.
OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik s specifikacijami izdelka.

&

Izdelek lahko nenadoma pade ali se Zavedaijte se priscipnjenih Preberite navodila za uporabo
dvigne. Bodite pazljivi. delov. preden izdelek uporabljate.

Legenda Varnostnih Simbolov

(slika MHP2598)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
a (o] {oydo] {|Holll Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo huje telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna skoda.

Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali
OPOMBA ] 1 prip P! J] )] p P )

zascito premozenja.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba drugih delov namesto originalnih delov podjetja Ingersoll Rand lahko povzroci varnostna tveganja, zmanjsanje zmogljivosti
orodja in zvecano potrebo po vzdrzevanju in lahko izni¢i vse garancije.

Popravila naj izvaja le pooblas¢eno izurjeno osebje. Posvetujte se z vasim najblizjim Ingersoll Rand pooblas¢enim servisnim centrom.
Izvirni jezik tega priro¢nika je angles¢ina.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.irtools.com.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis Vyrobku

Upinac s viacerymi hriadelmi je zariadenie, ktoré drzi pneumatické a elektrické skrutkovace a pouziva sa v rdmci upinacich aplikacii. Tieto
zariadenia st navrhnuté na obsluhu jedného alebo viacerych skrutkovac¢ov pomocou iba jedného ovladaca, znizuju reakciu od kratiaceho
momentu a znizuju hmotnost, ktort pocituje obsluha.

VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Pokyny pre Vyrobok.

b

Precitajte si vietky pokyny a sasichvy Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov moze viest k zasahu el.
pradom, poziaru a/alebo k vaznym zraneniam.

Ste povinni spristupnit tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit zranenie osob.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vSetkymi platnymi normami a predpismi
(miestnymi, $tatnymi, regionalnymi, federalnymi, atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vaou povinnostou. Nedodrzanie predpisov
a noriem moéze sposobit zranenie oséb.

Tieto upinace su navrhnuté a pouzivaju sa v spojeni so $pecifickymi elektrickymi a pneumatickymi naradiami od spolo¢nosti
Ingersoll Rand. Aby ste zabezpecili spravnu aplikaciu, spojte sa s autorizovanym zastupcom spolocnosti Ingersoll Rand.
Dodrziavajte vietky varovania a upozornenia nachadzajtice sa v publikaciach pre naradie a v tejto priru¢ke. Opomenutie dodrziavat
tieto varovania a upozornenia méze mat za nasledok vazne poranenia.

& VAROVANIE

Specialne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

Pracovny priestor

Pracovny priestor by mal byt vzdy ¢isty, upratany, dobre vetrany a osvetleny.

Tento pristroj nepouzivajte vo vybusnom prostredi, napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
pristroje moézu vytvarat iskry, ktoré moézu zapalit prach alebo vypary.

Zabezpecte, aby opracovavané kusy boli bezpeéne uchytené. Kedykolvek je to mozné, na pridrzanie opracovévaného kusu pouzite
svorky, alebo zverak.

Elektricka bezpeénost

Vyrobok nevystavujte Gi¢inkom dazda a mokrych prostredi. Pri preniknuti vody do vyrobku sa zvysuje riziko elektrického Soku.
Pouzivajte len $pecifikované napajacie napatie. Nespravne napétia mozu spdsobit zésah el. pridom, poZiar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.

Dbajte na to, aby vietky vodice a kdble mali spravnu velkost a aby v3etky zastréky a konektory boli pevne zabezpeéené.
Poddimenzované vodice a nepevné pripojenia moézu sposobit elektricky ok, poziar alebo poranenie osob.

Pred odstraiiovanim, montazou alebo servisom niektorého komp alebo modulu v tomto vyrobku odpojte napajanie.
Nedodrzanie tychto instrukcii méze sposobit elektricky sok alebo poranenie.

Upinaé musi byt elektricky uzemneny pomocou k tomu uréeného pasu alebo vodi¢a vhodného rozmeru.

Pneumaticka bezpeénost

Vzdy pouzivajte cisty, suchy vzduch s maximalnym tlakom na vstupe 90 psig (6,2 barov/620 kPa). Vyssi tlak moze vyvolat nebezpecné
situacie, ako napriklad nadmernu rychlost otacania, prasknutie suciastky, alebo nespravny kratiaci moment, alebo nadmernt pracovnd silu.
Dbajte, aby vietky hadice a spoje-vzduchové spojky mali spravnu velkost a boli pevne spojené.

Nainstalujte bezpecnostny vzduchovy ventil spravnej velkosti pred kazdu spojku, ktora nema vnutorny uzatvaraci ventil, aby sa
zabramlo prudkym pohybom hadice v pnpade, ak by spojka zlyhala, alebo hadica praskla.

Zabezpecte instalaciu lahko pristupnéh ého uzatvaracieho ventilu na privodnom vzduchovom potrubi a informujte
ostatnych o jeho polohe.

Nepouzivajte zni¢ené, zodraté ani poskodené hadice a spojovacie prvky.

Nepriblizujte sa k uvolnenym hadiciam. Nez sa priblizite k uvolhenej hadici, zavrite najskér privod stlaceného vzduchu.

Pred instalaciou, odstran im alebo nast im akéhokolvek prislus va na tomto vyrobku, alebo pred vykonavanim
udrzby na tomto vyrobku alebo prislusenstve vzdy najskor uzavrite privod vzduchu, nechajte klesnuit tlak odvzdusnenim a odpojte

privod vzduchu.

Osobna bezpecnost

Vzdy pouzivajte osobné ochranné pomécky vhodné pre naradie a material, s ktorymi pracujete. Méze sa napr. jednat o dychaci
pristroj chraniaci pred tG¢inkami prachu alebo inti pomécku chraniacu dychacie cesty, bezpeénostné okuliare, klapky na usi,
rukavice, zasteru, bezpe¢nostnu obuv, prilbu a iné prostriedky.

Davajte pozor na zahrotené predmety.

Zaistite, aby do pracovného priestoru nevstupovali dalsie osoby, pripadne zaistite, aby pouzivali vhodné bné ochranné
pomaocky.

Pri pouzivani tohto vyrobku budte neustale pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. Nepouzivajte tento vyrobok,
ak ste unaveny alebo ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas prace s tymto vyrobkom moéze sposobit
poranenie 0s6b.

Tento vyrobok, bezpecnostné zari
zranenie.

Vibracie, opakované pohyby, alebo nepohodiné pracovné polohy mézu byt skodlivé pre vase ruky alebo paze. Ak sa necitite dobre,
nieco vas picha, alebo sa dostavi bolest, prestante pouzivat vietky naradia. Pred dal3im pouzitim navstivte lekara.

Zachovavajte bezpecnu vzdial ' rak, volnéh obleéenia, dlhych vlasov a bizutérie od pracovného konca naradia.

Pri praci udrzujte telo v p. , VyVaz i. Pri pouzivani tohto vyrobku neprecefujte svoje sily. Pri spusteni a pocas prevadzky
ocakavajte a budte pripraveni na nahle zmeny pohybu krutiaceho momentu, alebo pracovnych sil.

PSR

ani prislus vo neupravujte. Neodborné upravovanie moze sposobit zasah el. pridom alebo
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« Nepouzivajte tento vyrobok na iné uéely, nez na ktoré je uréeny. Méze to sposobit zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.
« Prinepretrzitej, dlhsie trvajucej prevadzke sa naradie na konci vystupného vretena méze zohriat. Vykonajte vietky potrebné
opatrenia, aby ste zabranili k ktu pokozky s horticimi povrchmi. DIhsi kontakt méze spdsobit popaleniny.

Pouzivanie a starostlivost
« Zariadenie so spravne navrhnutou reakciou od kritiaceho momentu sa musi pouzivat v ramci apllkacu s;ednym alebo dvoma

hriadelmi a odporuca sa pre vietky ostatné aplikacie, kedy krutiaci alebo silu obsluh kaze jednoducho kontrolovat.
Reakéné rameno alebo paka musi byt opreta o spolahli p y pred . Inak méze dojst k strate kontroly nad naradiami a k
poraneniu.
« Pretento vyrobok sa pozaduje za y systém spravnej velkosti. Spojte sa s kvalifik ym per alom a prek Itujte navrh
y a dalsie poziadavky ohladne za ého kabla/r
« Tento vyrobok sa méze neocaka jvihnut/padnut. Udrziavajte v Cistote.
- Pri pouzivani elektrického alebo p ického naradia je nevyt é dodrziavat vietky vztahujlice sa bezpe¢nostné opatrenia

ohladne elektrotechnickych a pneumatickych nalezitosti a vztahujucich sa na naradie.

Pouzivajte jedine prislus vo odporuéané spoloénostou Ingersoll Rand.

Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny Stitok a oznacenie vzdy vymeiite.
Naradie a/alebo prislus vo mdze kratkodobo pokracovat v pohybe aj po uvolneni spustacieho ventilu.
Nikdy nepouzivajte poskodeny alebo nefunkény vyrobok, alebo prislusenstvo.

Servis
- Opravy by mal vykonavat jedine autorizovany vyskoleny personal. S otadzkami sa obratte na najblizsie autorizované servisné stredisko

spoloc¢nosti Ingersoll Rand.
Pocas vykonavania servisu tohto vyrobku pouzivajte jedine original ahradné suciastky znacky Ingersoll Rand a postupujte
podla navodu na udrzbu. Pouzitie inych ako originalnych ndhradnych dielov alebo nedodrzanie instrukcii na tdrzbu mézu spoésobit

elektricky Sok alebo poranenie.
OZNAMENIE

Bezpeénostné initrukcie pre prislusny model najdete v prirucke Specifikacia vyrobku.

Bezpecnostné Symboly

Tento vyrobok sa méze neocakavane Dévajte pozor na zahrotené Pred pouzivanim vyrobku
zdvihnut/padnut. Udrziavajte v Cistote. predmety. si precitajte navod.
(Vykr. MHP2598)
Bezpecnostné Informécie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalnych Vyrazov

ANéBlSTVO Indikuje' ?ezprostredr}é nebezpecenstvo, ktoré pokial nie st vykonané prislusné opatrenia, moze spdsobit smrt

alebo vazne poranenie osoby.

A VAROVANIE Ind|l§u1e pote,rjaalne nebe.zpecenstvo, ktoré pokial' nebudu vykonané prisluiné opatrenia, by mohlo spdsobit

smrt alebo vazne poranenie osoby.

A TRAHA Indikuje potencidlne nebezpecnd situdciu, ktora pokial nebudu vykonané prislusné opatrenia, méze sposobit

drobné alebo mierne poranenie 0séb alebo skody na majetku.

OZNAMENIE Indikuje mformacnelalebo oznamenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nostou oséb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

& VYSTRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov, nez originalnych dielov od spoloénosti Ingersoll Rand méze priniest rizika z hladiska bezpeénosti,
mdze mat za nasledok znizenie vyl i naradia, zvysenie narokov na tdrzbu a tiez zrusenie vsetkych zaruk.

Opravy by mal vykonavat jedine autorizovany vyskoleny personal. S otazkami sa obratte na najbliz3ie autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti Ingersoll Rand.

Povodnym jazykom tohto navodu je anglictina.
Névody si moézete stiahnut z webovej adresy www.irtools.com.
Akukolvek formu komunikécie adresujte na najblizsiu pobocku Ingersoll Rand alebo distribttora.
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Popis Vyrobku

Nékolikavietenové upinaci zafizeni je zafizeni k upinani pneumatickych a elektrickych utahovéki matic a je ur¢eno k pouziti v utahovacich
aplikacich. Tato upinaci zafizeni slouzi k ovladani jednoho nebo nékolika utahovak( matic jednim ovlada¢em a omezuji reakéni moment i zatéz

pusobici na operatora.
VAROVANI
Vseobecné Bezpecnostni Pokyny k Vyrobku

- Piectéte si a obeznamte se se viemi pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, miize dojit k tirazu elektfinou,
pozaru a nebo vaznym poranénim osob.

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

« Tento vyrobek vidy instalujte, provozuje, kontrolujte a udrzujte v souladu s pfislusSnymi normami a pfedpisy (mistnimi, statnimi,
zemskymi, federalnimi atd.). Dodrzeni predpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

- Tato upinaci zafizeni jsou urcena k pouziti s konkrétnimi elektrickymi a pneumatickymi nastroji spolecnosti Ingersoll Rand.
Za ucelem spravného pouziti se poradte s autorizovanym zastupcem Ingersoll Rand. Dodrzujte vSiechna upozornéni a varovani
uvedena v navodu k nastroji a v této piiru¢ce. Nedodrzeni téchto varovani a vystrah miize mit za nasledek vazné zranéni.

Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

Pracovni prostor

« Pracovisté udrzujte ¢isté, uklizené, dobfe vétrané a osvétlené.

« Nepouzivejte tento vyrobek ve vybusném prostiedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynt nebo prachu. Elektrické
vyrobky mohou vytvéret jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu nebo vypard.

- Zajistéte, aby opracovavany kus byl bezpecné uchycen. Kdekoli je to mozné, poutzijte k ptidrzeni pracovniho kusu svorky.

Bezpecnost tykajici se elektfiny

« Tento vyrobek chrante pred destém nebo vlhkym prostiedim. Voda, kterd se dostane do zafizeni, zvysi riziko Urazu elektrickym proudem.

« Vzdy pouzivej i napéti. Nespravné napéti mlize zptisobit Uraz elektrickym proudem, nenormalni provoz a mize dojit
ke zranéni osob.

- Ujistéte se, ze vsechny elektrické siliry a kabely jsou spravné dimenzovany a Ze vSechny zastrcky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné piipojky mohou zptisobit uraz elektrickym proudem, pozar a mtze dojit ke zranéni osob.

« Tento vyrobek je nutno odpojit od proudu pied kazdym odstrafiovanim, vkladanim nebo tdrzbou jakéhokoliv jeho dilu nebo
modulu. Nedodrzeni pokynti miize mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

- Zajisté éni upinace pfislusnym zemnicim pask nebo dratem vhodné tloustky.

)

PaJ

Bezpeénost pneumatického systému

« Vzdy pouzivejte cisty, suchy vzduch o maximalnim tlaku na vstupu 90 psig (6,2 bar/620 kPa). VVyssi tlak mGze vyvolat nebezpecné
situace, napfiklad nadmérnou rychlost otaceni, prasknuti, nespravny kroutici moment nebo nadmérnou pracovni silu.

« Dbejte na to, aby veskeré hadice a Sroubeni mély spravnou velikost a byly dobfe utazené.

« Nainstalujte bezpecnostni vzduchovy ventil nebo pojistku spravné velikosti pfed kazdou spojku, ktera nema vnitini uzaviraci
ventll aby se zabramlo prudkym pohybiim hadice v pfipadé, Ze by spojka selhala nebo hadice praskla.

» P

- Zaj i dostup bezpecénostniho uzaviraciho ventilu na pfivodnim vzduchovém potrubi a informujte ostatni o jeho
umisténi.
« Nepouzivejte poskozené nebo roztfepené hadice a Sroubeni.

« Nepfiblizujte se k vibrujicim vzduchovym hadu:lm Nez se prlbl" k uvolnéné hadici, zaviete nejprve pfivod stlaceného vzduchu.
« Vzdy nejprve uzaviete pfivod vzduchu, nechte | tlak odvzdusnénim a odpojte pfivodni vzduchovou hadici dfive, nez
zacnete instalovat, odstranovat nebo upravovat jakékoli pfislusenstvi nebo nez zahdjite idrzbu tohoto vyrobku nebo jeho

libovolného pfislusenstvi.

Osobni bezpecnost
« Vzdy pouzivejte osobni ochranné pomiicky vhodné pro nafadi a material, se kterym pracujete. Mize jit napfiklad o respirator nebo
jinou pomiicku chranici dychaci cesty, bezpeénostni bryle, klapky na usi, rukavice, zastéru, bezpeénostni obuy, pfilbu a jiné.
Davejte pozor na mista sevieni.
Zabezpecte, aby do pracovniho prostoru nevstupovaly dalsi osoby, pfi
pomiicky.
- PFi pouzivani tohoto vyrobku budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte tento vyrobek, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lék. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani tohoto vyrobku maze mit za nasledek zranéni.
Tento produkt, bezpeénostni zafizeni ani pFisluSenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zpusobit Uraz elektfinou, pozar nebo
zranéni osob.
Vibrace, opakovany pohyb nebo nepohodiné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Jestlize mate nepfijemné
pocity, mravenceni nebo citite bolest, pfestante s vyrobkem pracovat. Pfed dalsim pouzitim navstivte |ékare.
Dejte pozor, aby se pracovni konec nastroje ned Ido k ktu s vasima ruk Inymi zahyby odévu, dlouhymi vlasy a
Sperky.
P¥i praci udrzujte pevny, vyvazeny postoj téla. Pii pouzivani tohoto vyrobku se nesnazte dosahnout co nejdale. Pfi spusténi a za provozu
ocekavejte a budte piipraveni na nahlé zmény pohybu, krouticiho momentu nebo pracovnich sil.
Nepouzivejte tento produkt pro jiné téely, nez pro které je uréeny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo zranéni
osob.
P¥i nepfetrzitém dlouhodobém p semoh hovaky a Sroubovaky na konci s vystupniho vietene zahfat na vysokou

| Zabraiite jakémukoli k ktu kize s horkymi povrchy. Pii delsim kontaktu mohou vzniknout popaleniny.

P J

aby pouzivaly vhodné osobni ochranné

" .
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Pouziti a oSetifovani

« S jednovietenovymi i nékolikavietenovymi zafizenimi se musi p pravné di y systém reakéniho u, coz se
doporucuje i u vech ostatnich aplikaci, jejichz tocivy i sily obsluh dno ovlada. Torzni rameno musi klast
odpor proti zajisténé p: é piredmétu. Neni-li pouzivana, mize dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem a ke zranéni.

- Zafizenivyzaduje vhod velikost systé éSeni. Poradte se s odbornym pracovnikem o provedeni systému a o tom, jak
nalozit s pfebyvajicimi kabely/pasy.

« Tento vyrobek se miize neoceka é d nebo ki Udrzujte je v Cistoté.

Jestlize pfi instalaci a pouzivani ramen k zachyceni to¢ivého momentu pouzivate elektrické nebo pneumatické nastroje, musite
dodrzovat viechny pfislusné bezpecnostni predpisy pro praci s nimi.

Pouzivejte jen pfislusenstvi doporuéené firmou Ingersoll Rand.

Z vyrobku neodstranujte Zzadné stitky. Posk y Stitek vzdy vyménte.

Nastroj nebo pFislusenstvi mize kratce pokracovat v pohybu i po uvolnéni spoustéci packy.

Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo vadny vyrobek nebo pfislusenstvi.

Servis

- Opravy mize provadét pouze kvalifikovany autorizovany personal. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stredisko
Ingersoll Rand.

« PFiservisu tohoto vyrobku pouzivejte pouze origi i nahradni dily Ingersoll Rand a dodrzujte pokyny pro udrzbu. Pouziti
neschvélenych dili nebo nedodrzeni pokynt pro tudrzbu miize mit za nasledek nebezpeci drazu elektrickym proudem nebo zranéni.

POZNAMKA

Bezpecnostni instrukce pro pfislusny model naleznete v pfirucce Specifikace vyrobku.

&

Tento vyrobek se mlize neoc¢ekavané zvednout Dévejte pozor na mista Piectéte si navody, nez budete
nebo klesnout. Udrzujte je v ¢istoté. sevieni. obsluhovat vyrobek

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

(Vykres ¢. MHP2598)

Bezpecénostni informace - Vysvétleni Bezpecnostnich Znacek.
A NEBEZPECI Oznacuje bezprostiedni nebezpecnou situaci, ktera bude mit za nasledek smrt nebo vazny uraz, pokud ji vcas

nezabranite.

9 VAROVANI E)ez;:sr\;j:if:tenciélni nebezpecnou situaci, kterd mlize mit za nasledek smrt nebo vazny draz, pokud ji véas

A UPOZORN ENl Oznacuje potencialni nebezpecnou situaci, ktera maze mit za nasledek maly ¢i stedni Graz nebo poskozeni

majetku, pokud ji véas nezabranite.

POZNAMKA Oznacuje |nformace nebo zésady spolecnosti, které se piimo ¢i nepfimo tykaji bezpecnosti personalu nebo
ochrany majetku.

Popis Casti Vyrobku

& UPOZORNENI

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili spoleénosti Ingersoll Rand muize mit za nasledek bezpeénostni rizika, snizeni vykonu
nastroje i zvyseni nutnosti idrzby a mize zpusobit neplatnost viech zaruk.

Opravy miize provadét pouze kvalifikovany autorizovany personal. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stfedisko
Ingersoll Rand.

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.

Ptirucky si mlzete stahnout z webové stranky www.irtools.com.

Veskerou komunikaci adresujte nejblizsi pobocce nebo distributorovi spole¢nosti Ingersoll Rand.

16607095_ed2 Cs-2



@

Toote Kirjeldus

Mitmeteljeline hoidik on detailide kinnitamiseks ettenahtud seade, mille abil hoitakse pneumaatili

i ning elektrilisi mutrikeerajaid. Nende

kujundus voimaldab the juhtimisseadme abil té6tada tihe voi enama mutrikeerajaga, vahendada poérdemomendi moju ning kasutaja poolt
tajutavat raskust.

HOIATUS

Toote Uldine Ohutusteave

Lugege koik juhised tahelepanelikult ldbi ja tehke endale selgeks. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi,
tulekahju ja/voi raske kehalise vigastuse.

Teie kohuseks on teha kéesol. h kat davak istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.
Selle toote p Idamisel, | isel, Gl | ja hooldusel tuleb alati jargida vastavaid norme ja ettekirjutusi (kohalikke,

osariigi, maakonna, riiklikke jne.). Nouete tditmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.
Nende hoidikute kujund 6imaldab nende k ist eri Ingersoll Rand elektriliste ja [ iliste tooriistadeg
Konsulteerlge volitatud Ingersoll Rand ndajaga, et oIIa kindel 6ige rakenduse kasutamises. Jargige koiki hoiatusi ja

et indusid, mis on dud td kirjand jakéesol juhendis. Nende hoiatuste ja ettevaatusabinéude

eiramine voib pohjustada tosiseid vigastusi.
& HOIATUS

Tootepohised Ohutusreeglid

Toopiirkond

Hoidke to6koht puhas, korras, 6hutatud ja valgustatud.

Toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas, néiteks kohas, mille liheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad stlidata tolmu ja aurud.

Veenduge, et téodeldavad detailid on turvalised. Kasutage t66deldava detaili hoidmiseks voimaluse korral klambreid voi kinnitusrakiseid.

Elektrialane ohutus

Arge hoidke seda toodet vihma kies ega mirjas kohas. Tootesse sattunud vesi suurendab elektriléogi riski.

Kasutage alati ettenahtud toitepinget. Vale toitepinge v6ib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.
Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on dige suurusega ning kéik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Vaiksema
ristldikega juhe ja I6dvad Gihendused voivad pohJustada elektrlloogl tulekahju nlng kehalise vigastuse.

Enne mistahes selle toote detaili voi duli vo6i hooldust peate toote luvérgust vilja liilitama.
Eeskirjade eiramine v6ib pohjustada elektrilodgi ja kehalise vigastuse.

Veenduge, et hoidik on elektriliselt maandatud sobiva méodiku selleks otstarbeks ette ndhtud rihma véi traadiga.

Suruéhuohutus

Kasutage alati puhast kuiva 6hku maksimumrohuga 90 psig (6,2 bar/620 kPa) sisendava juures. Kérgem réhk véib tekitada ohtlikke
olukordi, nagu néiteks tileméarast kiirust, purunemist voi ebadiget valjundmomenti ja-jéudu.
Veenduge, et kéik voolikud ja liitmikud on dige suurusega ning korralikult plngutatud

Paigaldage vooliku jarele kohaselt di d lilerdhuklapp ja k ge ilma i Igeklapita voolikutihend |
visklemisvastast seadlst, et valtida vooliku viskl: selle pur ise v e lahtituleku korral.
Veenduge, et 6huj | ule on paigaldatud kergesti ligipadsetav kaitseventiil ja teavitage teisi selle asukohast.
Arge | ge kahj ud, kul v doh likuid ega liitmikke.
Hoidke le suruoh taidetud v voolikutest. Enne réhu all olevale voolikule lahenemist liilitage surudhk vilja.
Enne tooriistale instr di Idami Id voi reguleerimist, samuti enne hooldustéode tegemist kas tooriista voi
instrumendi juures liilitage alatl vélja ohutoide ning lihend lahti 6h lik.

Isikukaitse
Kandke alati isiklikke kai hendeid It k le tooriistale ja toodeldavale materjalile. Siia véivad kuuluda
tolmumask voi respiraator, ka|tsepr|ll|d korvatropid, kindad, péll, turvajalatsid, kiiver véi moni muu kaitsevahend.
Olge teadlik survepunktid
Hoidke teised i d t6opiirk h kaug voi varustage nad sobi isiklike kait: hendi

Olge toote kasutamisel tihelepanelik, jilgige oma kaitumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage toodet, ku| olete vésinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus toote kasutamisel voib pdhjustada kehalise vigastuse.

Arge modifitseerige seda toodet, ohutusseadmeid ega lisatarvikuid. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektriloogi, tulekahju
voi kehavigastuse.

Vibratsioon, eb g d voi k d liigutused véivad mojuda kahjustavalt teie katele. Lopetage tooriista kasutamine, kui
tunnete ebamugavust, pakitsust voi valu. Enne t66 jatkamist poorduge néuande saamiseks arsti poole.

Hoidke kded, lahtised riid d, pikad juuksed ja ehted le tooriista poorlevast otsakust.

Sailitage tugev ja kaall ud kehahoiak. Viltige kdesoleva tooriistaga tootamisel tlepingutust. Olge todriista kaivitamisel ja
kasutamisel ettevaatlik ning valmis liikumise, poérdemomendi ja jou &kiliseks muutumiseks.

Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See voib péhjustada elektrilo6gi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

Pideva pikaajalise kasutamise korral voib mutrikeeraja kuumeneda, eriti tooriista spindlipoolses otsas. Olge eriti ettevaatlik ja
véltige naha kokkupuudet | Pikem kontakt voib pohjustada poletusi.

d
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Kasutamine ja hooldus

« Uhe véi kahe hoidikuga t66 isel tuleb | da korralikult k datud poord di kontrollseadeldist ja seda on soovitav
kasutada ka koigi teiste tooreziimide juures, kus kasutajal on poorete voi véimsuse kontrolli all hoidmine raskendatud. Tugivarras
peab toetuma kindlalt kinnitatud le. Tooriista tugivahendita kasutamine véib pohjustada kontrolli kadumise ja vigastuse.

« Selle ga peab | oigete mo6o rippsii Pidage sii i kujunduse ja varurippkaablitele/-rihmadel
esitatavate nouete suhtes nou vastava kooli 1 per li

ke korras.
d ST

ista, paig Ja

See toode v6ib ootamatult tousta/langeda. Hoi
Kasutades kas elektrilist voi pneumaatilist td
[ ilistest tur 6

Kasutage Ingersoll Randi soovitatud tarvikuid.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega.

Tooriist ja/voi abiseadmed voivad pérast paastiku vabastamist lithiajaliselt oma liikumist jatkata.
Arge kunagi kasutage kahjustatud véi rikkis toodet ega abiseadet.

| tuleb kinni pidada kéigist elektri- ja

Teenindus
Remonti voib teostada ainult volitatud kvalifitseeritud personal. P66rduge Idhima Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuse poole.
Selle toote teenindamisel k ainult ehtsaid Ingersoll Rand var id ja jalgige hoold kirju. Sobimatute varuosade

kasutamine ja hoolduseeskirjade eiramine voib pohjustada elektrilo6gi voi vigastuse.

TAHELEPANU

Lisainformatsiooni konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate toote spetsifikatsioonist.

Ohutussiimbolite Tahendus

A A

See toode voib ootamatult tousta/langeda. Olge teadlik survepunktide Lugege juhendeid enne
Hoidke korras. olemasolust. toote kasutamist
(Joonis MHP2598)
Ohutt - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla surm voi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks véib olla surm véi tdsine vigastus.

A ETTEVAATUST Easrt:jtj\b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla véiksem véi keskmine vigastus véi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi ettevétte poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

Autentsete Ingersoll Rand var d | de var de k ine voib pohj da ok iski, tooriista toovoime | ja
hoold jad suur ist ning véib tithistada kéik tootegarantiid.
R i voib da ainult voli d kvalifitseeritud personal. P66rduge ldhima Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuse poole.

Kéesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.irtools.com.
Lisateave saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biiroo voi edasimiitija poole.
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Termékleiras

ATobborsos Szerelvény egy olyan eszkdz, mely a pneumatikus és elektromos csavarhtizokat tartja, és rogzitési alkalmazasokhoz van tervezve.
Ezek egy vagy tobb csavarhizoét képesek miikodtetni egyetlen vezérléssel, csokkentve a nyomaték reakciot és a kezel6 éltal érzékelt sulyt.

& VIGYAZAT
Altalanos Biztonsagi Informaciok

- Olvassa el és értse meg valamennyi utasitast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos
személyi sériiléshez vezethet.

« Sajat felelésségére tartsa a bi: agi informaciokat a termék minden | aloj hozzaférhetd helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa személyi sériilést okozhat.
« Mindiga felelé bvanyos és szabalyok (helyi, allami, orszagos, szovetségi, stb.) betartasaval telepitse, iizemeltesse és tartsa

karban ezta termeket. A fentiek betartasa a felhasznalo feleléssége. A szabvanyok és rendszabalyok be nem tartasa személyi sértilést
okozhat.
« A szerelvények a megfeleld Ingersoll Rand Elektromos és P ikus Szerszamokkal valé | alatra lettek kialakitva. A helyes
Ikal as érdekében lépjen kapc egy Ingersoll Rand képviselettel. Tartsa be a szerszam dokumentumaiban és ebben a
| . E figyelmeztetések és ovintézkedések figyelmen kivil hagyasa sulyos sértiléshez

it pY
i Osszes figy
vezethet.

A VIGYAZAT

A Termékre Vonatkoz6 Biztonsagi Szabalyok

Munkateriilet

« A munkateriilet mindig legyen tiszta, r t, jol

« Ne miikodtesse a terméket robbanasveszélyes kornyezetben, p gazok vagy por jelenlétében.
A villamos eszk6zok miikodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyUJthatJak aport vagy a gbzoket.

- Gy6z6djon meg a munkadarabok régzitésérdl. A munkadarab megtartasara lehetdség esetén hasznaljon fogokat vagy satukat.

d 1l

sldaul gyulél folyadékok

Villamos biztonsag

« Ne tegye kia termeket 6nek vagy ned ég hatasanak. A termékbe kertilt viz fokozza a villamos aramutés veszélyét.

« Mindig az elGirt i fesziiltséget h alja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznalata villamos dramutést, tiizet, rendellenes miikodést
és balesetveszelyt eredményezhet.

« Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelelé méretii, és hogy minden csatlakozé és konnektor szilardan
rogzitett. A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos dramiitést, tiizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

« Azkomp k vagy modulok eltavolitasa, behelyezése vagy szervizelése el6tt ar a terméket. Az utasitasok be nem
tartasa villamos aramiitéshez és személyi sériiléshez vezethet.

« Gy6z6djon meg a szerelvény elektromos foldelésérdl erre kijelolt, megfelelé kapacitasu ék vagy huzal segitségével.

Pneumatikus Biztonsag
« Mindig tiszta, szaraz, 90 psi ((6,2 bar/620 kPa) imali: asu leveg6t csatlak ab tre. Az ennél magasabb nyomas
veszélyes helyzeteket teremthet, ami magasabb sebességben, toresben vagy helytelen klmenetl nyomatekban nyilvanulhat meg.

falald mé TR

. Gyozodjon meg réla, hogy minden tomlé es szerelvény i és szi g t

. gfeleloen mér: t bi agi légszelepet a tomlé elé, és alj gfeleld rogzitod | a belso elzaro
szerelveny nélkiili tomlé-csatlakozasoknal, hogy a tomlo megr alédasa vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlo ne tudjon
csapkodni.

« Gybz6djon meg arrdl, hogy telepitve lett egy hozzaférhet6 vészleallité szelep al Sellato ékbe, és tajél indenki
annak helyérél.

+ Ne hasznaljon sériilt, kopott vag rossz légtomloket és szerelvényeket.

« Ne Iszabadult légto ozelébe. Az elszabadult, csapkodé légtomlé kozelitése el6tt kapcsolja ki a siiritett levegét.

A termek barmilyen tartozékanak felszerelése, eltavolitasa, bealhtasa, vagy karbantartasa el6tt mindig zarja el a siiritett levegét,

engedje le a leveg6 nyomasat és oldja a lé 16 csatlakoza

Személyi biztonsag

« Mindigat alt szerszamhoz és a kal ghoz valé élyi védaofel elést alkal Ez lehet porvédé maszk
vagy mas légzéfel lés, védo iiveg, fiildugo, kesztyu, kotény, védélabbeli, védésisak vagy egyéb bi: agi eszkoz.

. Ugyeljen a becsipddési pontokra.

« Tartson mas élyel avolsagb kako étél, vagy | itson sza ra személyi védéfel 1é

« Legyen é6vatos, ﬁgyeljen arra, amit csmal eSjozan ésszel hasznalja a terméket. Soha ne hasznélja a terméket faradtan, kabitoszer,
alkohol vagy gyogyszer hatésa alatt. A termék hasznalata kozben akar pillanatnyi figyelmetlenség is személyi sériiléshez vezethet.

+ Ne 6dositast a termél abi agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos
aramutest tlzet vagy szemelyl sértilést okozhatnak.
« Avibracio, az ismétlodd asok vagy kényelmetl hel k artal k lehetnek kezeire és karjaira. Kényelmetlen, zsibbado

érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a termékkel végzett munkat A hasznalat folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.

« Kezét, laza ruhazatat, hosszu hajat és ékszereit tartsa tavol a szerszam miikodo végétdl.

« Testhely ki ly t és biztos legyen. A termék h alata kozben ne nyujtézkodj
ellennyomatekokat vagy eréket, illetve késziiljon fel azokra inditas vagy miikodés kozben.

« Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérs célokra. Villamos aramiités, tiz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

« Hosszu idejii foly miikodtetés esetén a csavarbehajtok a szerszam orsé fel6li végénél felforrésodhatnak. Tegyen meg
minden sziikséges 6vintézkedést a forré feliilettel val6 kozvetlen érintkezés elkeriilésére. A huzamos érintkezés égést okozhat.

Kertilje a hirtelen mozgésvaltozasokat,
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Hasznalat és apolas
Meafolol

Kialakitott il 21

g y reakci6 eszkozt kell h i egyszeres vagy kettds orsé alkal asoknal, és j Ita
hasznalata minden mas olyan alkalmazasnal, melynél a nyomatékot vagy erét a kezelé nem tudja egyszeriien szabélyozni.
A ny ékell t6 kart bi. ag rogzitett targyhoz kell tamasztani. Hasznalatdnak mell6zése a szerszam iranyitasanak
elvesztését, valamint személyi sériilést eredményezhet.
Ehhez a termékh gfeleléen mér t felfii ési rend. likséges. A rend: kialakitasaval és a redunda
felfiigg 6 kabel/heveder ko Iményeivel kapcsolatban forduljon szakemberhez.
A termék varatlanul felemelkedhet/leeshet. Tartson kellé tavolsagot.
Elektromos vagy ikus szerszam h 6 betartani a szerszamokra vonatkozé valamennyi villamossagi, és
pneumatikai biztonsagi eldirast.
Csak az Ingersoll Rand ajanlasaval rendelkez6 tartozékokat h alj
Egyetlen feliratot se tavoli el. A sériilt feli cserélje ki.
A szerszam és/vagy tartozékai a fojtészelep oldasa utan kis ideig még tovabb mozoghatnak.
Soha ne hasznaljon sériilt vagy hibasan miikodé terméket vagy tartozékot.

Szerviz

« A javitasokat csak arra feljogositott kké t ély végezheti. Forduljon a legkdzelebbi Ingersoll Rand hivatalos
szervizkdzponthoz.

- Etermék szervizelésekor csak eredeti Ingersoll Rand potalkatrészeket h aljon, és tartsa be a Karbantartasi utasitasok

rendelkezéseit. A nem megfelel6 alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos dramdités vagy

sériilés veszélyét okozhatja.
MEGJEGYZES

agi informaciokat a termék adatait tar onyvben taldlja.

A modellspecifikus bi

A Biztonsagi Szimbolumok Jelmagyarazata

A &

A termék varatlanul felemelkedhet/leeshet. Ugyeljen a becsipédési Olvassa el a kézikonyveket
Tartson kell6 tavolsagot. pontokra! a termék mUikodtetése el6tt

(MHP2598. Abra)

Biztonsagi Informaciok - a Figyelmezteto Kifejezések Magyarazata
A VESZELY Veszélyhelyzetre utal, amely a szlikséges 6vintézkedések hidnyaban varhatéan bekévetkezik, és halalhoz vagy

sulyos személyi sérliléshez vezethet.

A VIGYAZAT Lehetséges veszélyhelyzetre hivja fel a figyelmet, amely mulasztas esetén halalhoz vagy stlyos személyi

sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely mulasztas esetén konny( vagy kdzepesen sulyos személyi sériiléshez,

illetve anyagi karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsagra vagy vagyonvédelemre kdzvetve vagy kozvetlenil vonatkozo informécidkat vagy

vallalati iranyelvet jeldl.

Tajékoztat6 a Termék Alkatrészeir6l

& FIGYELEM

Az eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészektdl eltéré alkatrészek h alata k agi kocka csokkent szerszam teljesitményt és
megnovekedett karbantartast eredmény , és érvénytelenitt inden jotalla
A javitasokat csak arra feljogositott kké t személy végezheti. Forduljon a legkézelebbi Ingersoll Rand hivatalos

szervizkézponthoz.

E kézikonyv eredeti nyelve angol.
A kézikonyvek letoltési cime: www.irtools.com.
Minden kérdéssel forduljon a helyi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazohoz.
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Gaminio Aprasas

Sudétineé suklio tvirtinimo jranga - tai prietaisas, kuris laiko pneumatinius ir elektrinius verzliasukius ir skirtas tvirtinimo darbams. Jos paskirtis
- valdyti viena arba daugiau verzliasukiy vienu valdikliu, sumazinti sukimo momento atoveiksmj ir sumazinti svorj, kurj jaucia naudotojas.

- Perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikty nurodymuy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susizaloti.

- Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija bty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

« §j gaminj visada jdiekite, naudokite, tikrinkite ir techniskai priziarékite pagal visus taikytinus standartus ir reglamentus
(vietos, valstijos, salies, federalinius ir pan.). Jus atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

« Sitvirtinimo jranga skirta naudoti kartu su konkrec|a|s"lngersoll Rand” elektriniais ir pneumatiniais jrankiais. Pasitarkite su
igaliotu ,Ingersoll Rand” atstovu, kad uztikrii éte ti dojima. Laikykités visy jspéjimy ir nurodymuy, kuriuos rasite

literatarroje apie jrankj ir jo instrukcijoje. Nesilaikydami siy 15pej|mq ir perspejlmq galite sunkiai susizaloti.

Bendroji Informacija apie Gaminio Sauga

Siam Gaminiui Taikomos Saugos Taisyklés

Darbo vieta

- Pasirapinkite, kad darbo vieta buty svari, tvarkinga, védinama ir apsviesta.

- Sprogioje aplinkoje, t. y. tokiose vietose, kur yra degiyjy skysciy, dujy ar dulkiy, i lokite Siuo jrankiu. Elektriniai jrankiai
kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

- Pasirapinkite, kad apdorojami daiktai buty jtvirtinti. Kai tik jmanoma, pritvirtinkite daiktus, kuriuos apdorojate, verztuvais arba
spaustuvais.

Elektros sauga
« Saugokite $j gaminj nuo lietaus ar dregnq salygu. | jrankj patekes vanduo padldms elektros smugio pavojy.
- Ziarekite, kad tinklo jtamp pty su jtampa, nurodyta gaminio tech dok uose. Netinkama jtampa gali sukelti elektros

smugj, gaisra, sutnkdytl prietaiso veikima, suzalotl Zmones.

Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai baty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys bty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi
laidai ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smugj ar kitaip suzeisti Zzmones.

I$junkite Sio gaminio maitinima pries iSimdami, jstatydami arba techniskai aptarnaudami bet kokia Sio gaminio dalj arba modaul;.
Nesilaikydami nurodymy galite gauti elektros smugj ar kitaip susizaloti.

- |sitikinkite, kad tvirtinimo jranga turi elektrinj jzeminima per specialiai tam skirtg tinkamy parametry juosta arba laida.

Pneumatiné sauga

- Galima naudoti tik Svary, sausa, ne didesnio kaip 90 psig (6,2 bar/620 kPa) slégio ora. Didesnis oro slégis gali sukelti pavojingas
situacijas, pvz., per didelj greitj, [0Zius, netinkama griebtuvo sukimo momentg ar jéga.

- Patikrinkite, ar visos zarnos ir tvirtinimo elementai tinkamo dydzio ir gerai sujungtl

« Virs zarnos kite reiki dydzio apsauginj oro voztuvy, o ties vi: i iomis zarnos is be vidini
zd jo jtaiso kite jtaisa, kuris nelmstq zarnai dauzytis j 3alis, j jelgu ji nutrakty arba atsijungty jungiamoji mova.
- [sitikinkite, kad oro tleklmo ',' je yra jdiegtas priei iSjungimo kritiniu atveju voztuvas, apie kurio vieta Zino kiti asmenys.
- N doki i éjusiy ar sugadinty oro zarnqlr twrtlnlmo elementq
- Laikykites atoklau nuo beswaltanaq oro zarnq Pries artindamiesi prie besidauzancios zarnos sustabdykite suspausto oro srauta.
« Pries uzdéd i guliuodami bet kokius $io gaminio priedus arba atlikdami $io gaminio arba bet kokio priedo
techninés prieziuros darbus batinai isjunki p oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarna.
Asmeniné sauga
- Batinai dokite tokias pri kurios ap irbant su Siuo prietaisu ir apdorojama medziaga. Tai

gali bati pri p ké ar kitoks respi ius,
Salmas ir kita jranga.

Saugokités gnybty viety.

Pasirapinkite, kad kiti Zmoneés laikytysi saugiu atstumu nuo darbo vietos arba taip pat dévéty pri

Dirbdami su Siuo jrankiu bikite budris, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite $iuo jrankiu pavarge
arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su Siuo jrankiu nors akimirkai prarasite budruma, galite susizeisti.
Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite
susizeisti.

ai, ausy kistukai, piritinés, prijuosté, apsauginé avalyné,

- Dél vibracijos, isky j iy ir nepatogios kiino padéties gali nukentéti rankos. Nebedirbkite su jokiu gaminiu, jei pajutote
diskomforta, dilgciojima arba skausmq Pasikonsultuokite su gydytOJu prles veI pradedaml dirbti su prietaisu.
- Saugokités, kad prie veikiancio prietaiso galo neprisili ¥ lai drabuziais, ilgais plaukais ar papuosalais.

Stenkités stovéti tvirtai ir islaikyti pusiausvyra. Naudodami $j gaminj per daug nepasvirkite j priekj. Bakite pasirenge sureaguoti j staigius
judéjimo, atoveikio sukimo momento ir jégy pasikeitimus jjungdami prietaisg ir jj naudodami.

Nenaudokite Sio gaminio kitiems tikslams negu nurodyta. Galite sukelti gaisra, gauti elektros smuagj arba kitaip susizaloti.

Jeigu ilga laika dirbama be pertraukos, verzliasukiy suklio dalis gali jkaisti. Bukite atsargus ir nelieskite karsty jrankio daliy.
llgalaikis salytis gali sukelti nudegimus.
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io prietaisa privalote naudoti vienetinio arba sudétinio suklio panaudojimo

darbams, kai dotojui sunku yti i 3 arba jéga.

Naudojimas ir priezitra
Tinkamai sukonstruota
darbuose, taip pat rek duoj; isi kiti

Atoveiksmio uztvaras turi bati nukreiptas j tinkamai pritvirtinta objekta. Jeigu dirbsite be jo, galite nesuvaldyti gaminio ir susizaloti.

- Siam iniui batina tink dydzio pakabos si: Pasitarkite su kvalifik is specialistais dél si: konstrukcijos ir
reikal 1y dubliuojancios pakabos ly / dirzams.

« Sis gaminys gali netikétai pakilti / nukristi. Neuzblokuokite.

- Kai naudojate elektrinj arba pneumatinj jrankj, privalote laikytis visy jrankiui taikytiny elektros ir iné: gos regl u,
kai jdiegiate ir dojate sj inj

Naudokite tik “Ingersoll Rand” rekomenduojamus priedus.
Nenupléskite jokiy etikeciy. S ik pakeiski jomi

Atl d ling sklende prietai gaminys ir / arba jo priedai gali dar kurj laika judéti.
Nenaudokite sugadinto arba prastai veikiancio gaminio arba jo priedo.

di L

Paslaugos

- Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti darbuotojai. Kreipkités j artimiausia jgaliota “Ingersoll Rand” priezitros centra.
Kai atliekamas sio gaminio techninis aptarnavimas, naudokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninio
aptarnavimo instrukcijy. Jeigu bus naudojamos neoriginalios dalys arba nesilaikoma techninés prieziaros nurodymy, gali kilti elektros

smugio ar suzeidimo pavojus.
PASTABA

Informacijos apie modelio sauga ieskokite gaminio specifikaciju zinyne.

Saugos Simboliai

i YA

Sis gaminys gali netikétai pakilti /
nukristi. Neuzblokuokite.

Perskaitykite instrukcijas pries

Saugokités gnybty viety. naudodarni gaminj

(Bréz. MHP2598)

Saugos Informacija. Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriomis gali zati arba sunkiai susizaloti zmonés.

A |SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali zGti arba sunkiai susizaloti zmonés.

A DEMESIO Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba sugesti turtas.
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija apie Gaminio Dalis

& DEMESIO

Jei naudosite kitas, o ne originalias “Ingersoll Rand” kei¢ciamas dalis, gali kilti pavojus saugai, suprastéti prietaiso veikimas, iSaugti
priezitros poreikis ir gali nebegalioti visos garantijos.
Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti dark jai. Kreipkités j artimiausia jgaliota “Ingersoll Rand” prieziiiros centra.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés www.irtools.com.
Dél visy techniniy klausimy kreipkités j artimiausia “Ingersoll Rand” biura arba platintoja.
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Izstradajuma Apraksts

Daudzvarpstu iekarta ir ierice pneimatisko un elektrisko uzgriezngrieznu turésanai, kas paredzéta izmantosanai stiprinajumu izdarisanas laika.
Ta ir konstruéta, lai izmantotu vienu vai vairakus uzgriezngrieznus ar vienas kontrolierices palidzibu, samazinatu reaktivo griezes momentu un

operatora sajusto instrumenta svaru.
BRIDINAJUMS
Izstradajuma Vispariga Drosibas Informacija
« lzlasiet un izprotiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagas traumas.

- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

- Uzstadot, darbinot, parbaudot vai apkalpojot So produktu, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un noteikumus
(vietéjos, valsts, federalos utt.). Jis esat atblldlgs par noteikumu ievéro3anu. Normu un noteikumu neievéro3ana var izraisit traumas.

- Sisiekartas ir par é i kopa ar ipasiem Ingersoll Rand elektriskajiem un pneimatiskajiem instrumentiem. Lai
nodrosinatu pareizu i 3 I Iteji ar oficialu Ingersoll Rand parstavi. levérojiet visus instr: dok acija
un $is rokasgramatas bridinaj un pi izibas noradijumus. So bridinajumu un noradijumu neievéro$anas rezultata var tikt gata

nopietna trauma.

BRIDINAJUMS

Specifiskie izstradajuma drosibas noteikumi

Darba zona
« Darba vietu uzturiet tiru, blivétu, labi védi un i u
« Nestradajiet ar So izstradaj adzienbi: avide, plemeram,]a tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi, gazes vai putekli.

Mehaniski instrumenti rada dzwksteles, kas var aizdedzinat putek]us vai tvaikus.

« Nodrosiniet, lai apstradajamie materiali butu stingri nostiprinati. Ja vien iespéjams, apstradajama materiala nostiprinasanai izmantojiet
skavas vai skravspiles.

Elektriska drosiba

. paklaujiet So izstradaj lietus vai slapj iedarbibai. Izstradajuma iekl|uvis Gdens palielina stravas trieciena draudus.

« Vienméri: jiet noradito baros. spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

- Nodrosiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri batu pareizi un visas kontaktdaksas un savienotaji batu stingri nostiprinati.
Parak tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu va| ugunsgreku ka ari radit traumas.

« Pirms jebkuras si izstradajuma sastavdalas vai modula i iev vai apkopes atvienojiet baros. avotu.
So instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu vai radit traumu.

« Parliecinieties, ka iekarta ir iezeméta ar ipasi paredzétu siksnu vai piemérota izméra vadu.

Pneimatisko instrumentu dr05|ba

- Gaisa iepludes vieta vi ér pievadiet tiru, sausu gaisu ar maksimalo spiedienu 6,2 bari/620 kPa. Augstaks spiediens var izraisit

bistamas situacijas, taja skaita instrumenta rotéjosas dalas parmeérigu atrumu, plisumus, nepareizu griezes kustibu vai spéku.

Parliecinieties, vai visas $liitenes un piederumi ir pareiza izméra un stingri nostiprinati.

« Pirms $latenes uzstadiet pare|za |zmera galsa drosinataju un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $litenes savienojumu bez
iekséj légs ha svaidisanos gaduuma, ja ta partruakst vai atvienojas savienojums.

. Nodr Siniet, ka gaisa p iegli pieej ir informéti par ta atrasanas vietu.

. Neumantopet bojatas, apdri lietojusas gaisa sla un piederumus.

« N jieties gaisa Slateném, kas svaidas. Izslédzi I a gaisa padevi, pirms tuvojaties sl i, kas “métajas”.

« Pirms jebkura $i |zstradajuma p|ederuma uzstadisanas, nonems vai gulés vai jebk si izstradaj vai kada ta
piederuma apkop ik izsledziet gaisa padevi, iet spiedi un atvienojiet gaisa pad slateni.

Personiska drosiba

« Vienmeér lietojiet darbarikam un apstradajamajam materialam atbilstosus personigos aizsarglidzeklus. Tie var but putekl

maska vai cita elposanas aizsargierice, aizsargbrilles, ausu aizbazni,

aizsarglidzekli.

U, ieties no iespéj jam iespies vietam.

« Turiet citas personas drosa attaluma no savas darba vietas vai nodrosiniet, ka vini i: atbilstosus individualos aizsarg

- Stradajot ar 3o izstradajumu, saglabajiet modribu, rupigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo sapratu. Nelleto;let
30 izstradajumu, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar $o
izstradajumu, var izraisit smagu traumu.

- Neparveidojiet S0 izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

- Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var but kaitigas jasu plaukstam un rokam. Partrauciet darbu ar jebkuru darbariku, ja
sajutat notirpumu vai sapes. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

« Rokas, valigu apgérbu, garus matus un rotaslietas turiet drosa attaluma no darbarika kustigajam dalam.

- Saglabajiet lidzsvarotu un stingru kermena stavokli. Stradajot ar 3o darbariku, nesniedzieties parak talu. Darbu sakot un darba gaita esiet
gatavi peksnam kustibu un rotacijas spéku virziena mainam.

« Nei jiet So izstradaj mérkiem, kadiem tas nav p: . Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

« Nepartraukti ilgaku laiku darbinot uzgriezn gas, to instr ass gala var sakarst. Veiciet visus nepiecieSamos drosibas
pasakumus, lai nepielautu adas saskari ar karstajam virsmam. llgakas saskares gadijuma var rasties apdegumi.

cimdi, prieksauts, aizsargapavi, piegulo3a cepure un citi

-
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Lietosana un Apkope

Izpildot darbus ar vienas vai divu varpstu mehanismu, jaizmanto pareizi konstruétu reaktiva griezes momenta ierici, kuru ieteicams
izmantot ari visu to darbu laika, kad operatoram griti kontrolét griezes momentu vai pielietoto spéku. Pretdarbibas stienis
jaatbalsta pret drosi nostiprinatu priekSmetu. Ja tas netiks izmantots, var tikta zaudéta kontrole par produktu un gtta trauma.

- Kopa ar S0 produktu izmantojama pareizi piereguléta piekares sisté Par sisté konstrukciju un prasibam, kas izvirzitas parak
liela atsperojuma novérsanai paredzétajai trosei/sik i, k Itéjieties ar kvalificétiem specialistiem.

- Sis produkts var negaidot palékties uz augsu vai nokrist. Neko citu uz ta nelieciet.

« lzmantojot kadu elektrisko vai i isko instr u un produktu, jaievéro visus elektriskas un pneimatiskas drosibas

noteikumus, kas attiecinami uz instrumentu.
Izmantojiet tikai Ingersoll Rand ieteiktos piederumus.
Nenemiet nost apziméj plaksnites. Bojatas pl.
Instruments, produkts un/vai piederumi var islaicigi turpinat savu kustibu ari péc tam, kad slédzis ir atlaists.
Nekad neizmantojiet bojatu vai nepareizi funkcionéjosu darbariku vai piederumu.

Apkalpe
- Remonts javeic tikai sertificeétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.
- Siproduk pkalpos laika i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un ievérojiet visus Tehniskas apkalpes

rokasgramata dotos noradijumus. Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit

stravas trieciena vai traumas iegisanas risku.
PIEZIME

Lai iegutu konkréta modela drosibas informaciju, i jiet attieciga razoj specifikaciju rokasgramatu.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

A A

Sis produkts var negaidot palékties uz augsu Uzmanieties no iespéjamajam iespiesanas Izlasiet rokasgramatas pirms
vai nokrist. Neko citu uz ta nelieciet. vietam. produkta izmantosanas.
(Attéls MHP2598)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.

A IDINMIVTEY Norada potenciali draudigu situciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
T Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU orada potencial 9 ! ) Jismag )
vai ipasuma bojajumus.

3 Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIVE aizsardzibu, : ’ ’ ’ .

Informacija par Darbarika Dalam

& UZMANIBU

alo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta veiktspéju,
I hni pkop 1bu un padarit nederigas visas garantijas.
Remonts javeic tikai sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.

nepiec
P

Sis rokasgramatas originalvaloda ir angju valoda.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes www.irtools.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis Produktu

Przystawka wielowrzecionowa to urzadzenie utrzymujace pneumatyczne i elektryczne wkretaki do nakretek i jest przeznaczona do
wykonywania mocowan. Umozliwiajg obstuge co najmniej jednego wkretaka do nakretek za pomoca jednego regulatora, zmniejszaja moment
skrecajacy i obnizenie obcigzenia operatora.

& OSTRZEZENIE

Ogolne Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Produktu

Doktadnie zapoznaj sie z cata instrukcja. Nieprzestrzeganie ktorejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub powazne wypadki.

Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych bezpi n innym uzytk ik produk
N|eprzestrzegan|e norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.
Nalezy tugiwac, kontrol ¢ i konserwowac ten produkt zgodnie z wszystkimi wtasciwymi normami

i przepisami (I i, ymi, krajowymi, federalnymi, itd.). Odpowiedzialno$¢ za stosowanie sie do zalecen spoczywa na
uzytkowniku. Nleprzestrzegame norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Przystawki te zostaly skonstruowane do uzytkowania z konkretnymi narzedziami elektrycznymi i pneumatycznymi firmy
Ingersoll Rand. Aby zag ¢ whasciwy sposéb nalezy sk I ¢ si¢ zautory ym przed: icielem
firmy Ingersoll Rand. Przestrzegac wszystkich ostrzezen i uwag zawartych w dokumentacji narzedzia oraz w niniejszej instrukgji.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen i przestrég moze by¢ przyczyng powaznych obrazen.

& OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa Danego Produktu

Miejsce pracy

Na stanowisku pracy nalezy utrzymywac porzadek i czystos¢ oraz zapewnia¢ wlasciwe wietrzenie i oSwietlenie.

Nie wolno obstugiwa¢ narzedzia w miejscach narazonych na eksplozje, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas
pracy narzedzia elektrycznego powstajg iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub opardw.

Nalezy upewnic sig, ze przedmioty obrabiane sg zabezpieczone. Nalezy uzywac zaciskéw lub imadet do blokowania przedmiotéw
obrabianych, jesli tylko jest to mozliwe.

Bezpleczenstwo elektryczne

Nie ur na dziatanie deszczu lub prace w mokrych warunkach. Woda, ktéra dostata sie do srodka urzadzenia zwigksza
ryzyko porazenia prqdem

Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac porazenie pragdem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Upewnij sig, ze wszystkie przewody i kable s3 wtasciwe, a wszystkie wtyczki i ztacza sa odp
oraz luzne pofaczenia moga spowodowac porazenie prqdem pozar oraz obrazenia ciata.

Przed wyjeciem, wtozeniem badz serwi: iem ktoregokolwiek podzespotu lub modutu tego produktu, nalezy odtaczyc jego
zasilanie. Nieprzestrzeganie wskazowek moze spowodowac porazenie pradem lub inne wypadki.

Przystawke nalezy uziemi¢ za pomoca specjalnego paska lub drutu o wtasciwym rozmiarze.

s adni b

one. Za mate kable

Bezpieczenstwo elementéw pneumatycznych

Nalezy zawsze uzywac czystego, suchego powietrza o y j wartosci cisnienia 90 psig (6.2 bar/620 kPa) przy wlocie. Wyzsze
cisnienie moze powodowac niebezpieczne sytuacje, facznie z nadmierng predkoscia, przebiciem, nieprawidtowym wyjsciowym momentem
obrotowym lub moca.

Nalezy upewmc 5|e, czy wszystkie przewody i ztaczki sa odpowiednich rozmiaréw i szczelnie zabezpieczone.

Aby zapobi | ym ruchom weza w wyniku uszkodzenia lub rozlqczenla, zalnstaluj wilasciwej wielkosci bezpiecznik
powietrzny powyzej weza i na kazdym potaczeniu bez odciecia uzywaj urzad. p jacego takim ruchom.
Przystawkq nalezy uziemic za pomoca specjalnego paska lub drutu o wtasciwym rozmiarze.

0 el 6w pneumatycznych.

Nalezy trzymac si¢ w bezpiecznej odlegtosci od samoczynnie poruszajacych sie przewodéw pneumatycznych. Przed zblizeniem do
wijacego si¢ przewodu, odcia¢ doptyw sprezonego powietrza.

Przed instalacja weza, iem lub dop y iem akcesoriéow oraz przeprowadzaniem konserwacji urzadzenia lub jego
narzedzi pomocniczych, nalezy zawsze odcig¢ doplyw powietrza, spuscic je i odlaczyc przewéd doprowadzajacy.

Bezpieczenstwo osobiste

Nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony osobistej odpowiednich do typu narzedzia i uzywanego materiatu. Srodki te moga obejmowaé maske
przeciwpylowa lub aparaty do oddychania, okulary ochronne, zatyczki do uszu, rekawiczki, fartuch, buty ochronne, kask i inny sprzet.
Uwazaj na punkty, w ktérych moze nastapic zaciskanie.

Nie p la¢ zbliza¢ sie bom postronnym do obszaru roboczego lub up ic sie, ze ja one odpowiednie srodki ochrony
osobistej.

Podczas uzywania tego produktu badz czujny, uwazaj na to co robisz i nie zapominaj o zdrowym r ydku. Nie uzywaj tego produktu
gdy jeste$ zmeczony, pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania produktu moze spowodowac
powazny wypadek.

Nie wolno lyfik ¢ produktu, urzadzen bezpi 1 ani akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze

spowodowac porazenie pradem, pozar Iub inne wypadkl

Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dioni i ramion.
Zakoncz prace jezeli Zle sie poczujesz, wystapi pieczenie lub bol. Przed ponownym przystgpieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.
Dtonie, luzne ubrania, dtugie wlosy i bizuterie nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci narzedzia.

Ciato nalezy utrzymywac w pozycji statej i zrownowazonej. Nie nalezy wychylac sie od potozenia rownowagi podczas uzytkowania.
Podczas uruchamiania i uzytkowania trzeba by¢ przygotowanym na nagte zmiany ruchu, momentéw obrotowych lub sit.
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Nie wolno uzywac¢ produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub
innych wypadkdw.

Podczas ciagtej pracy przez dtuzszy czas, zakrecarki moga stac sie gorace w okolicach wrzeciona. Unika¢ kontaktu skéry z goracymi
powierzchniami. Dtuzszy kontakt ze skdra moze spowodowac poparzenia.

Obstuga i pielegnacja
« W wypadku uzywania wrzeciona pojedynczego lub podwdjnego nalezy ¢ urzadzenie o prawidiowym ie
skrecajacym, ktére zaleca sie w wypadku wszystkich innych zastosowarn, gdy operator ma trudnosci z kontrol i u
lub sity. Drazek reakcyjny musi odpowiednio opierac si¢ o solidnie zamocowany element. Jesli nie bedzie on uzywany, moze to by¢
przyczyna utraty kontroli nad narzedziem oraz obrazen.
W wypadku tego produktu nalezy stosowa¢ odpowiednio wymiarowany sy i ia Nalezy sk ésiez
wykwalifikowanym personelem w sprawie konstrukgji systemu i wymagan dotyczacych zapasowego kabla/paska zawieszenia.
Produkt moze nieoczekiwanie unies¢ sie lub opasé. Zachowaj odstep.
Uzywajac narzedzi elektrycznych lub pneumatycznych, nalezy przestrzegac wszystkich przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa
wiasciwych dla narzedzi elektrycznych i pneumatycznych.
Nalezy uzywac wylacznie narzedzi pomocniczych zalecanych przez firme Ingersoll Rand.
Nie ¢ nalepek. Uszkod lepki nalezy api¢ nowymi.
Narzedzie, produkt i wyposazenie moga poruszac si¢ jeszcze przez krétki czas po zwolnieniu przepustnicy.
Nigdy nie uzywac uszkodzonego lub wadliwie dziatajacego urzadzenia, ani narzedzi pomocniczych.

Serwis

Naprawy moga by¢ dokonywane tylko przez up: zniony, wykwalifik y personel. W tym celu nalezy zwrécic sie do najblizszego
autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

Dokonujac napraw lub konserwacji produktu, nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych firmy Ingersoll Rand oraz
stosowac sie do instrukcji konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukcji konserwacji moze spowodowac

powstanie ryzyka porazenia pradem lub wypadku.
INFORMACJA

Informacje dotyczace bezpieczenstwa pracy dla okresloneg lu - patrz Specyfikacja narzedzia (Product Information Manual).

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

A B

Produkt moze nieoczekiwanie unieé¢ sie lub  Uwazaj na punkty, w ktérych moze nastgpi¢ Przeczytaj instrukcje zanim
opasc. Zachowaj odstep. zaciskanie. rozpoczniesz obstuge urzadzenia.

(Rys. MHP2598)

Informacje dot. Bezpieczerstwa - Objasnienie stow Ostrzegawczych

A IFI74 W] Oznacza bezposrednio niebezpieczna sytuacje, ktéra moze spowodowaé émieré lub powazne obrazenia.
A OSTRZEZENIE Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.
A UWAGA Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze spowodowac lekkie lub $rednie obrazenia lub

uszkodzenie mienia.

INFORMACJA Oznacza informacje lub jedna z zasad obowigzujacych w firmie, ktéra odnosi sie bezposrednio lub posrednio do

bezpieczenstwa personelu i ochrony wiasnosci przed uszkodzeniem.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

A UWAGA

Stosowanie czesci niebedacych oryginal i czesciami iennymi firmy Ingersoll Rand moze spowodowac zagrozenie
i ! iejszy¢ wydajnosc narzedzia oraz zwigkszenie koniecznosci wykonywania prac konserwacyjnych, a takze moze

-

uniewazni¢ gwarancje.
Naprawy moga by¢ dokonywane tylko przez upowazniony, wykwalifikowany personel. W tym celu nalezy zwrécic si¢ do najblizszego
autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jezyku angielskim.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny www.irtools.com.
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha npoayKTa

MHOrownNYHAENHOTO 3aTArallo NPUCNocobneHne e yCTPOICTBO, KOETO 3aKpernBa raeyHuUTe KIloYoBe C MHEBMATUYHO U eNEKTPUYECKO
3a/iBWKBaHe 1 e NpefiHa3HayeHo 3a 3aTaraHe. Te ca npejHa3HaueHy 3a paboTa C eAnH VNV NoBeYe raeyHun KNioyoBe, C 060 ynpasneHue,
MOHVIaBaT PeaKTVBHVA MOMEHT 1 MOHXaBaT HaTOBapBaHETO Ha onepartopa.

BHUMAHUE

0O6wa nHdpopmauua 3a 6€30NacCHOCTTa Ha NPOAYKTa

MpoueTeTe 1 ce 3aN03HaTe BHUMATENIHO C BCUYKMN MHCTPYKUMM. HecnassaHeTo Ha 136poeHunTe No-fony MHCTPYKLMN MOXe Aa AoBeAe
10 eNeKTpUYeCcKn yaap, Noxap W/vunu cCepuosHu TeNecHn nospeau.

Bue HocuTe OTT I T nHOf Ta3ab HOCT fja CTaHe OCTbIHA 32 BCUYKMW, KOWUTO Le paboTAT C TO3M NPOAYKT.
Hecna3sBaHeTo Ha CTaHAapTU 1 pa3nopeAdy MOXKe Aa NPUYNHI TeNECHN NOBPeAN.

BuHaru uHcranupaiite, eKkcnnoartupainTte, npoBepABaiiTe U NoAAbpPXKaliTe TO3U NPOAYKT B CbOTBETCTBME C NPUNOKUMNTE CTaHAAPTH
1 pasnopea6u (MecTHW, WaTCKn, AbpKaBHN, deaepanHn U T.H.). V3nbiaHeHneTo e Bawwa oTroBOpHOCT. HecnaseaHeTo Ha CTaHAapTV
pasnopenby Moxe fa NPUUVHN TENECH NoBPeaU.

Te3n 3aTarawy npucnoc ca 3a ynotpe6a c onpepaeneHn eneKTpuYeckn n NHeBMaTUYHN ypean Ha
Ingersoll Rand. Koncyntupaire ce ¢ ym:nuomouqeu npepactaButen Ha Ingersoll Rand, 3a ga ocurypute npasunHo npunaraHe.
C Te BCUYKW NpefynpexaeHuns, Kouto pUTe B NMTEpaTypHUTE M3TOUHMLM 3a KOHTpoNiepa 1 B TOBa pbKOBOACTBO.

HecnasBaHeTo Ha Te3 npedynpexaeHns Moxe Aa foBede A0 Cepro3Ha TpaBma.

BHUMAHUE

CneunduyHmn npaBuna 3a 6e30nacHOCT Ha NPoAYKTa

Pa6oTeH yyacTbk

MaseTe pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YNCTO, NOAPEAIEHO 1 OCBETEHO.

He nsnonssaiite To31 NpoAyKT BbB B3pMBOONacHa aTmocdepa, p p npn TO Ha TeYHOCTH, rasoBe uin
npax. Enektpoypeaun morat Aa NpUUMHAT UCKPa, KOATO MOXe A Bb3MlaMeHu npaxa Unm n3napexusTa.

MorpmkeTtece paboTHNTe AeTaiinm Aa ca cTabunHn. 3nonssaiite ckoby Uy MeHreme 3a NpuabpPKaHe Ha paboTHUTE ieTaln KoraTo e
Bb3MOXHO.

Enektpunyecka 6esonacHocT

He usnaraiite ypeaa Ha AbXA unu Bnara. [IPOHVKBAHETO Ha BOAA B TO3W NPOAYKT yBENMYaBa pUCKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

BuHarn n Te 3axp cnoc p HenoaxoAALo HanpeXeHe MOXe Aa MPUYMHIN ENEKTPUYECKN YAaP,
noXap, HeNpPaBuIHO GYHKLNOHMPaHE 1 MOXe Aa A0BEAE 40 TENECHN MOBPEAN.

YBeperTe ce, 4e efleKTPUUECKNTE LIHYPOBE 1 Kabenu ca ¢ NpaBuAHNA pa3mep 1 BCUYKIA LENCeny 1 KOHTaKTH ca 34paBo 3aKpeneHn.
MPOBOAHMLM C MO-MaATbK OT HEOBXOAVMMA Pa3MEP W HE3ATErHaTU BPb3KW MOTaT fia MPUUMHAT €NEKTPUYECKN YAAP 1 NOXap, a CbLO Taka Aa
[I0BEAjaT A0 TENIECHN NoBpeau.

Mpean otctp noc nn T Ko 06cny Ha KOUTO 1 f1a 610 KOMNOHEHTN NNV MOAYNVN HA TO3N NPOAYKT,
W3KNIoYeTe ypesa oT eleKTpo3axpaHBaHeTo. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMU MOXTe Aa AOBE/AE 0 PUCK OT NIeTKPUYECKM YAAp 1 TeNecHa
nospepa.

OcurypeTe enekTpU4ECKO 3a3eMABaHe Ha 3aTAraLoTo NPNCNOC c Ta Ha c LWVHA NNV NPOBOAHMK C
noaxoanL pasmep.

MHeBmaTnyHa 6e3onacHoCT

BuHaru nsnonssaire unct, cyx Bb3ayx ot 90 psig (nayHaa Ha KBagpaTteH nHuY) (6.2 6apa/620 kPa) MaKcumanHo HansAraHe Ha
Bb3/lyXa Ha BXofja. BcoKoTo HanAraHe Moxe fja joBefie 10 ONacHU CUTyaLvi BKIIOUUTENHO NPEKOMepHa CKOPOCT, CKbCBaHe uin
HenpasuneH N3XoAeH BbpTALL MOMEHT Unun cuna.

YBepete Ce, 4e BCUUKIN MapKyM $UTUHIM ca c ToueH pasmep 1 ca 34paBo 3aTerHaru.

UHc paiiTe n K [ nTeneH Bb3ayLIeH np Ten no NoToKa Ha MapKyya 1 M3Mon3BaiiTe yCTPONCTBO
NpOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbp3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpellieH cnupaTenieH KpaH, 3a ja NpeAnasnte MapKy4a oT 3anintaHe
aKo MapKyubT noA/aje Nnu ce NpeKbCcHe CBbpP3BaHeTo.

YBepere ce, Ye e MHC paH OCTbNEH aBaf cnupateneH BeHTU BbB Bb3/lyXONpPOBOAa, N YBeJ BCUYKM 33
MeCTOMNONOXKEHNETO My.

He nsnonssaiite noBpefeHn, U3HOCEHN NAW NPOTPUTU Bb3AYILHN MapKyun n GUTUHIA.

He 3annuraiite Bb3ay Te MapKyun. Te CrbCTeHNsA Bb3AyX Npean Aa NoaxoAuTe KbM 3anseTeHnTe MapKyum.

BuHaru nskniousaiiTe nojaBaHeTo Ha Bb3lyX, CBaNeTe Bb3/lyWHOTO HansAraHe u p; Te MapKyua 3a Ha Bb3AyX
npeaAv UHCTanupaHe, 6MOHTUPaHe UK HaCTPOBaHe Ha BCAKaKBM aKcecoapy KbM TO31 MHCTPYMEHT, U NpeAn U3BbpLuBaHe Ha
noAAPBKKA Ha TO3M MHCTPYMEHT WA Ha HAKOI OT akcecoapuTe.

JlnuHa 6e3onacHocT

BuHarn n Te NUYHN P 3HN CcpeacTBa, 3a UHCTPYMEeHTa n paﬁoruvrre MmaTtepuann. ToBa moxe Aa BKNnw4Ba
MpoTMBOMpaxoBa MacKa Wi Apyr AuXaTesieH anapar, npeanasHn o4nna, 3arnywnTesnn 3a yuunTe, npectuika, pa6n'nm D6yBKIII,
TBbpAa Wanka n gpyro oﬁopyABaHe.

°6preTE BHMMaHNe Ha TOYKWUTE Ha 3aTAraHe.

He AonchaﬁTe apyrn B 6nusoct A0 Bawarta pa6o1'ua 30Ha, N ce NnorpuXxeTe Te Ala HOCAT NNYHU Np cpeacrsea.
Ebne're G,qwrenmn, BHMUMaBaiiTe KaKBO npasute n u3nonsBanTe 3A4pas pa3ym, Korato paﬁorm'e CTO3N NPOAYKT. He n3nonsBaiite To3un
NPOAYKT KOrato cTe yMOpPeHN Unn cte Noj BINAHNE Ha HAPKOTULIX, anKkoxXon Uin iekapcTsa. MOMEHT Ha HeBHUMaHue No Bpeme Ha yn0Tpe6a
Ha TO31 NPOAYKT, MOXe Aa floBe/e [0 TeNleCHN noBpean.

He moauduuupaiite To31 NpoAyKT, ycTpoicTBaTa 3a THOCT Unu Np TUTe. HenoseoneHa MmoaunduKaLma moxe Aa
/:(ose/:(e [10 eNeKTPUYECKM yaap, Noxap Wnv TenecHa nospenaa.
p Te, pAwmTe ce WUnm Heypy Te NO31 MOXe Aa yBpeaaT Bawure pbue. CnpeTe U3MNon3BaHeTo Ha BCEKU

WHCTPYMEHT, ako noYyyecTBaTe AVICKOM(“)OPT C'bp6€>K vnu 6onka. nOT'prETe MeanuMHCKa noMouy npean Aa NpoAb/IKUTE N3NON3BaHeTO.

BG-1 16607095_ed2



JpbKTe HacTpaHa oT pa6oTHUA Kpail Ha ypeAa pbueTe cn, cBO60AHN Apexn, AbAra Koca n 6umxyTa.

MopabpikaiiTe TenecHara cTolika 6anaHcupaHna n ctabunHa. He ce npotaraiite ¢ ycunue, Korato paboTute € To3u MHCTPYMeHT. Bbaete
HallpeK 1 BHUMaBalTe 3a BHe3arHN NPOMEHU B [IBVXKEHETO, YCYKBAHUATA, WM CUNINTE MO BPeme Ha NyckaHe v npw paboTa.

He nsnonssaiite T031 NPOAYyKT 3a uenu, p: oT npenop Te. ToBa MOXe Aa OBe/ie 10 eNeKTPUYECKN yaap, Noxap vnv pyru
TenecHu noBpeau.

Korato gbnro Bpeme pa6oTAT HenpeKbCHATO, ra@4YHNUTE KI0YOBE MOraT fja e HaropeLwAT NPy Kpas Ha WNWHAENa Ha MHCTPYMEHTa.
BCUYKM 6! p MepKW, 3a Aa n36erHeTte KOHTAKT Ha KoXKaTa C ropewjuTe NoBbPXHOCTH. [pogbKuTeneH
KOHTaKT MOXe Jja JoBefie 10 U3rapAHuA.

Ynotpe6a n noaapbKKa
. npasunuo NPOeKTUpaHoOTO yCTPOﬁCTBO C peakTuBeH MOMEeHT TpﬂsBa Aa ce nsnonsea c epl wn
P ncenp P A 3@ BCUYKW APYTU NPUIOXKEHNA, NPU KOUTO BbPTALMAT MOMEHT WK culaTa He Morat Aa ce
ynpasnABart JieCHO OT onepartopa. PeakTuBHaTa waHra Tp’lGBa Aa ce onupaHa CTBGVIHHO 3aKpeneH UseKT. bes yl'lOTpeﬁaTa 1 Bb3HWKBA
0OnacHOCT OT 3a|'y63 Ha KOHTPOJ BbpXY MHCTPYMEHTa 1N HapaHABaHe.

« 3aTo3M NPOAYKT ce U3NCKBa Hanop P P cncTema 3a okausaHe. KoHcynTtupaiite ce ¢ Keanuounuupax
nepcoHan 3a N3NCKBaHNATa OTHOCHO NPOEKTUPaHETOo Ha cucTeMaTa n pesep /nenTn 3a

« To3n npoAyKT Mmoxe Aa ce He/napHe He 3annwutante.

« Mpu nsnonssaHe Ha eNIeKTPUYECKN NN MHEBMATUYHU NHCTPYMEHTU BCUYKN P pen6u 3a HOCT, OTHacALWY ce A0
eneKTpuyecko nnmn TUYHO Py TpA6GBa Aa ce cb6NI0AABAT NPU MOHTaXa 1 ynoTpebara Ha ycTpoiictBata Torque Arm.

« U3nonsBgaiiTte akcecoapu, npenopbyaHum ot Ingersoll Rand.

« He cBansiite Tab 3 nTe p Te Tab

« WHCTPYMeHTBT n/unu akcecoapute MoraT ja NPOABb/KaT 3a KPaTKO ABWKEHNETO c1 clef NycKaHe Ha ApocenHaTa Knana.

« Hwukora He nTe P win P NPOAYKTN UK aKcecoapn.

O6cnyxBaHe

PemoHTUpaHeTo TpAGBa fja ce U3BBLPLIBA CAMO OT OTOPM3MPaH 06yueH nepcoHan. KoHcynTupaiite ce ¢ Hail-6113KkNA yMblHOMOLLEH
cepBU3eH LieHTbp Ha Ingersoll Rand.

Korato o6cny»«BaTe TO31 NPOAYKT, iiTe camo opur pesep yactu Ingersoll Rand n cnepBaiiTe UHCTpYKynnTe
3a noaapbKKa. YnoTpebaTa Ha HEOPUHAMHI YaCTV UM HecnasBaHe Ha VIHCTpyKuvnTe 3a NoaapbkKKa, MOXe fa Cb3fjlaae PUcK oT

eneKTPUYECKM yaap Unu HapaHABaHe.
BEJIEXXKA

3acneuynd oy 3a HOCT Ha ce o6pblyaiiTe KbM NHOOF TO p TBO Ha NpoAyKTa.

MAeHTIIId)VIKaI.WIﬂ Ha cumBoONMTe 3a 6e30nacHoOCT

i A

To3n NpoAyKT MOXe Aa ce I'IOB,E[VII'HQ/I'IaF[He O6preTe BHMMaHMe Ha TOYKUTE Ha I'IpoueTere pbKoBOACTBATa Npean
HeouakBaHo. He 3annutaire. 3aTAraHe. Aa pa6owne CTO3M NPOAYKT.

(Yept. MHP2598)

Mu¢opmauvm no 6e3onacHocTTa - 06siCHEHNEe Ha CUTHaNHNTe AyMmu 3a 6esonacHocT

Moka3Ba HenocpeacTBEHa ONacHa cuUTya 1A, KOATO, aKo He ce VI36€I'HE, e goBeae 40 CMBbPT UK Cepno3HO
& OnAcHoCT pen yau we Aosene A p p

HapaHABaHe.
Moka3Ba NoTEHLMANHO OnacHa CUTyaLus, KOATO, aKo He ce n3berHe, e AoBeae 40 CMbPT WU CEPUO3HO
A BHUMAHUE HapaHABaHe. ! e en nen P i

A NPEAYNPEXAEHVE MokasBa NnoTeHUManHo onacHa CUTyauusa, KOATO, ako He ce nsberHe, e nosene A0 JIeKo nnn cpefHo

HapaHABaHe NN matepuanHa weta.

EEHE)I(KA Moka3Ba VIH¢OpMaLlI/Iﬂ mwnn (bvlpmeHa NONUTNKA, KOATO AUPEKTHO UIN MHAUPEKTHO Ce OTHacA A0 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana unn 3awnTa Ha UMyLLecTBoTO.

NHdpopmauus 3a yacTuTe Ha NPOAYKTa

&\ NPERYNPEXAEHVE

Ynorpe6ara Ha yacTu, pa oT opur Te Ha Ingersoll Rand, moxe fa foBefe A0 pncKoBe 3a 6€30NacHOCTTa, MOHKEHN
paboTHN XapaKTepPUCTUKN Ha MHCTPYMEHTa 1 No-TroNsAMa HyXAa OT NoAAPbHKKa, KakTo 1 Aa p BCUYKMN T

PemoHTMpaHeTo TpA6Ba a ce N3BbPLIBA CAMO OT OTOPU3NpPaH 06yyeH nepcoHan. KoHcynTupaiiTe ce ¢ Haii-6NM3KNA yMbAHOMOLEH
cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

OpUrHanHWAT e31K Ha TOBa PbKOBOACTBO € aHMNICKM.
PbKOBO/CTBaTa MoraT fa 6bjaT nsterneHun ot www.irtools.com.
Bcuyku 3annTBaHnA oTnpasAaiiTe KbM Ha-6nu13kua oduc nnu anctprubytop Ha Ingersoll Rand.
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Descrierea Produsului

Dispozitivul Multi Ax este un aparat de sustinere a tijelor pneumatice sau electrice de infiletare a piulitelor si este destinat folosirii in aplicatii
de fixare. Acestea sunt proiectate pentru a opera una sau mai multe tije de infiletare a piulitelor cu ajutorul unui singur buton, pentru a reduce
socul mecanic datorat cuplului si greutatea resimtita de operator.

AVERTIZA

Informatii Generale Privind Siguranta Produsulu

- Cititi telegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor si/sau a rénirii corporale grave.

- Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine
integral dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

- Instalati, operati, inspectati si efectuati intotdeauna intretinerea acestui produs numai in conformitate cu toate standardele
si reglementarile in vigoare (locale, jud nationale, federale, etc.). Conformitatea este in responsabilitatea dumneavoastra.
Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la ranirea personalului.

« Aceste dispozitive sunt concepute pentru a fi utilizate impreuna cu anumite unelte electrice si pneumatice produse de
Ingersoll Rand. Consultati un reprezentant autorizat al Ingersoll Rand pentru a asigura utilizarea corecta. Respectati toate
averti tele si atentionarile din li referitoare la unelte si din acest manual. Nerespectarea acestor avertismente

si atentionari poate duce la raniri grave.
AVERTIZA

Reguli de Siguranta Specifice Produsului

Zonade lucru

« Mentineti permanent zona de lucru curata, gl a, ventilata si

« Acest produs nu trebuie sa functioneze in atmosfere explozive, ca de exemplu in prezent
prafului. Produsele electrice pot produce scantei care pot aprinde praful sau gazele.

« Asigurati-va ca piesele de prelucrat sunt ferm fixate. Folositi cleme sau menghine pentru a retine in pozitie piesa de lucru, ori de cate ori
este posibil.

hidelor infl bile, a lor sau a

Siguranta electrica

« Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de umiditate. Patrunderea apei in acest produs va creste riscul aparitiei socurilor electrice.

« Utilizati i | de ali specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare
anormala si poate conduce la ranirea personalului.

- Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele
subdimensionate si conexiunile slabite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

- Deconectati sursa de ali e a acestui produs inainte de sc si introducerea oricaror comp ori dule, sau
de efectuarea oricaror operatiuni de intretinere a acestora. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate conduce la aparitia socurilor
electrice sau la raniri corporale grave.

« Verificaticad itivul sa fie impama electric cor

p cu o banda sau un cablu propriu de dimensiuni adecvate.

Siguranta pneumatica

- Folositi intotdeauna aer curat, uscat, la presiunea maxima de intrare de 90 psig (6,2 bari/620 kPa). Un nivel de presiune mai mare
poate conduce la situatii periculoase, ca viteza excesiva, rupturi sau cuplu si forta de iesire incorecte.

. AS|gurat|-va ca toate furtunurile si ﬁtmgurlle au dimensiunea corecta si sunt bine fixate.

. lati o sig a fuzibila p icain de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv
intern de |nchidere, pentruap lele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau deconectarii accidentale.

« Asigurati-va ca a fost instalata o valva acesibila de decuplare in caz de urgenta pe linia de alimentare cu aer si informati ceilalti
utilizatori de prezenta acesteia.

« Nu utilizati furtunuri si fitinguri pentru aer degradate, uzate sau deteriorate.

- Stati la distanta fata de furtunurile pentru aer care au miscari de bici. Opriti aerul comprimat inainte de a va apropia de furtunul
care are miscare de

« Opriti il

intotdeauna ali

entarea cu aer, eliberati presiunea aerului si deconectati furtunul de alimentare cu aer inainte de a instala,

demonta sau regla orice accesoriu al acestui dispozitiv, sau inainte de a efectua orice operatiune de intretinere la acest produs sau
orice accesoriu.

Siguranta personala

totdeauna echipament de protectie personala adecvat dispozitivului utilizat si materialului prelucrat. Acest echipament
poate include masca antipraf sau alt aparat respirator, ochelari de protectie, dopuri pentru protectia timpanului, méanusi, sort,
incéltaminte de protectie, casca si alte accesorii de protectie.

- Identificati punctele de prindere.

- Cereti persoanelor din apropiere sa stea la o distanta sigura fata de zona de lucru sau asigurati-va ca poarta echipamente de
protectie personala adecvate.

- Efectuati cu atentie si simt practic activitatile in timp ce utilizati produsul. Nu utilizati acest produs daca sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce utilizati produsul poate conduce la rénirea personalului.

- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

« Vibratiile, migcarile repetitive sau pozitiile incomode pot avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Incetati sa mai utilizati
dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Consultati un medic inainte de a reincepe sa utilizati dispozitivul.

« Tineti mainile, hainele lejere, parul lung sau bijuteriile la distanta de capatul activ al dispozitivului.

« Mentineti o tinuta echilibrata si ferma a corpului. Nu va intindeti pentru a opera acest produs. Anticipati si fiti pregatiti pentru orice
schimbari bruste ale miscarilor, cuplurilor de reactie sau fortelor in cursul pornirii si functionarii dispozitivului.
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« Nu utilizati acest produs in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a
personalului.

« In cazul operarii continue pentru perioade lungi de timp, tijele de infiletare a piulitelor se pot infierbanta la capatul dinspre ax al
dispozitivului. Luati-va masuri de prevedere necesare pentru a evita contactul pielii cu suprafetele fierbinti. Contactul prelungit
poate duce la arsuri.

Utilizare si ingrijire

« In cazul aplicatiilor cu ax simplu sau dublu trebuie utilizat un dispozitiv special conceput pentru reducerea socului mecanic datorat
cuplului si se recomanda acest lucru pentru toate celelalte tipuri de aplicatii atunci cand cuplul sau forta nu sunt usor controlabile
de cétre operator. Bara de recul trebuie sa se atinga, la recul, de un obiect fix bine asigurat. In cazul in care aceasta nu este utilizats, pot
rezulta pierderea controlului asupra uneltei si ranirea.

Acest produs necesita un sistem de suspensie corect di i Pentru proiectarea si lui si di i ea cablurilor sia
centurilor suplimentare de sustinere, consultati personalul calificat.

Acest produs se poate ridica si poate cadea pe neasteptate. Pastrati distanta.

Cand utilizati o unealta electrica sau pneumatica, trebuie respectate toate reglementarile aplicabile de siguranta electrica si

p ica specifice Itei la utilizarea acestui produs.

Utilizati doar accesoriile recomandate de Ingersoll Rand.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata.

Unealta, dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea caiteva momente dupa eliberarea supapei de reglare debit.

Nu utilizati niciodata un produs sau accesoriu deteriorat sau care functioneaza defectuos.

Service

Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat de catre
Ingersoll Rand.

Cand se efectueaza activitatile de service asupra acestui produs, utilizati numai piese de schimb originale Ingersoll Rand si
respectati toate instructiunile de intretinere. Folosirea pieselor neautorizate sau nerespectarea instructiunilor de intretinere poate

produce riscul aparitiei socului electric sau al ranirii.
NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

i AL

Acest produs se poate ridica si poate cadea
pe neasteptate. Pastrati distanta.

Cititi manualele inainte

Atentie la punctele de prindere. .
> p P de exploatarea produsului.

(Desen MHP2598)

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care Insotesc semnele de Siguranta

PERICOL Indicé o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatémarea corporala
grava.

Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
&\ AVERTIZARE fie potential p P P

grava.

ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
4 moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea altor piese de schimb in afara de cele originale, produse de Ingersoll Rand, poate duce la scaderea sigurantei in operarea
produsului, poate diminua performantele acestuia si poate creste numarul operatiunilor de intretinere necesare. De asemenea, acest
lucru poate duce la anularea oricarui tip de garanti
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat de céitre
Ingersoll Rand.

Limba originala a acestui manual este engleza.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa www.irtools.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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OnucaHve nsgenus

MHorownuHaenbHbIA AepxaTenb - 3TO YCTPOICTBO, yAepKuBaloLLee MHeBMATYECKIE 1 SNeKTPUYecKIe raiilkoBepTbl U NpeaHa3HayeHHoe Ana
BbINONHEHUA C60POUHbIX PaboT. [laHHble YCTPOICTBa NpeHa3HaueHbl ANA YNPaBeHVA OHVM U HECKOSBbKVIMU ralikoBepTamii C OAHOTO
nynbTa, a TakKe [NA CHUKEHUA UCMbITHIBAEMOTO OMepaTopoM PeakTUBHOIO KPYTALLEro MOMEHTa U YAePXKIBaeMO UM MacCbl.

BHUMAHME

0O6wwasn nH( 06 HOCTW N3p[,

POk

MpounTaiiTe N yACHUTE BCE NPMBEAEHHDIE HUKE MHCTPYKLUUN. HeBbINONHEHVe NPYBEAEHHBIX HIXKE UHCTPYKLIVIA MOXKET NPUBECTU K
NopakeHNIo SNeKTPUYECKIM TOKOM, MoXapy U/Wni cepbesHoii TpaBme.

Bbl 06513aHbI NpefoCcTaBNTb UHPOF nor HOCTW BCeM, KTO GyAieT NoNb30BaTbCA 3TUM U3AeNneM.
HecobniofeHune cTaHAAPTOB 1 NPaBW MOXKET NPUBECTY K TPaBME.
Bcerpa ycraHaBnmBaiite, sKcnayaTupyiite, np pAanTe n o6¢ Te 3TO B COOTBETCTBUM C ACNCTBYIOWNMN

CcTaHpapTamu 1 npaBuaammn (MeCTHbIMK, 06N1aCTHLIMK, pecny6nuKaHckumm, GefiepanbHbIMK 1 T.4.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@
cobniofieHve cTaHaapToB. HecobniofeHrie CTaHAAPTOB 1 MPaBW MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

AaHHble Aepxatenu np ANnA udi COBMECTHO C KOHKPETHbIMU IN1eKTPUYeCKUmMn 1 nHeBMaTuyecKummn
WHCTPYMeHTamu npon3BoacTBa KomnaHum Ingersoll Rand. B yensax o6ecneveHus npaBuibHOM SKcnnyaTaunm obpatutecb

3a KOHCY unenky y npeactasutenio komnaHum Ingersoll Rand. Cnegyiite Bcem npegynpexaeHnam n
Mepam npegocT ™,y YTbIM B JOKYMEHTaLMMN NO MHCTPYMEHTY U B ;JaHHOM PyKOBOACTBE. /IrHOprpoBaH/e AaHHbIX

npenynpemnenmm 1 NpefocTepexxeHnii MOXET NPUBECTY K Cepbe3HON TpaBMme.

BHUMAHME

MpaBuna TexHUKN 6e30MNacHOCTU ANA OTA X BUJ,OB U3[;

Pa6ouas 30Ha

Cnepure 3a A Tem, 4TO06bI P MecTo ¢ b B YNCTOTE, He Gbino 3ax p p b 11 OC b.
He yiTech 3STuMm BO Hol aTMmocdepe (Hanp P, B NPUCYTCTBUAN roplolmx XKNAKOCTEIA, rasoB uamn
nbinum). Vickpbi oT aneKTpooﬁopynosaHm MOTYT BbI3BaTb BOCMNAMEHeHMe Nbinn WAV Napos.

Y6epuTtech B TOM, 4To 06pabaTbiBaemble ieTanu HafeXHO 3aKpensieHbl. [Py BO3MOXHOCTU UCMONb3yiiTe ANA yAepKUBaHNA

o6pabaTbiBaeMon AeTanu CTPYOLUMHbI NN TUCKN.

neKTpo6esonacHocTb

+ He AOHyCKaI}’ITe CTBUA Ha 3TO 1 AOXKAA NN CbIPOCTU. |-|plll nonagaHun BoAbl B 3genune Bo3pactaeT onacHOCTb NopaxxeHna
INEeKTPUYECKNM TOKOM.

. noﬂKﬂlO‘-laﬁTe n3aenvie TONbKO K po3eTKe C TpeOy MopknioueHne nsgenua K WCTOYHUKY NNTAHNA C ApYrum
HanpAXXeHnem MOXET Bbi3BaTb MOPaXXeHne 3M1eKTPUYECKMM TOKOM, NoXKap Ui HeHOPMasibHyo pa601y n3genua v npueecTn K Tpaeme.

. YGGH"Ter B TOM, YTO BCe 3/IeKTpUyecKune WHypbl n nmeroT np pasmepbl 1 YTO BCe WTencenn n coeguHuTenn

NAOTHO 3aKpenseHbl. [POBOfa HEAOCTaTOYHOTO PasMepa U Pa3GoTaHHbIE COEANHUTENN MOTYT BbI3BaTb MOPaXKEHNE SNEKTPUYECKNM
TOKOM WM MOXap 1 CTaTb MPUYNHON TPABMbI.

Mepepn aemoHTaxeMm, yc i unm T Kum o6cny nio6oro Ta unn y J oTKnounTe
aneKTponuTaHue. HeBbINOMHEHNE MHCTPYKLMIA MOXKET MPUBECTI K BO3HNKHOBEHMIO YTPO3bl NOPAKEHIA SNEKTPUYECKIIM TOKOM 1
MPUYMHEHUA TPaBMbI.

Y6epuTech, YTo AepKaTeNb UMEET SNeKTPMYecKoe 3a BBUAEC " nonockbl MM np Hap 0 C 5

HOCTMN Npu paboTe C NHEBMaTNYECKUMMN cMCTEMamu
Bcer,qa WNCnonb3yiiTe YACTbIN U CYXOi npun Makc Ha Bnycke 90 GyHTOB Ha KB. Al0NIM
(6,2 6ap/620 kIMa). Bonee BbICOKOE JaBNEHIE MOXET MNPUBECTI K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLWiA, BKAIOYasA NOBbILIEHHYIO
CKOPOCTb, Pa3pbiB, MO0 HEAONYCTUMbIV KPYTALLMIA MOMEHT UV YCUNNE Ha BbIXOAE.
Y6eauTech B TOM, YTO BCE WAAHTM U GUTUHIY UMEIOT NPaBUAbHbII pasMep 1 HafieXXHO 3aKpeneHbl.

YcTaHOBUTE BO3AYLIHBII NP (s Tenb Ha of pa Ha BXxofie rM6Koro wnaHra v NCNONb3yiiTe Ha BCex
CoefiMHUTENbHbIX My¢TaX LIaHra, He UMEeIOLNX BCTPOEHHOTO YCTPOMCTBA OT . npucnoc

penoTBf WNaHra B Clyyae paspbiBa WaHra nnm pas coep i My¢TbI.
Y6eauTtech, YTo Ha BO3Ay TPY poBofie B JOCTYNHOM MecTe yC PUVIAHbIIA I Vi BEHTUNb N
€oo6wWNTe OCTaNbHbIM O MECTE €ro pacnonoXeHus.
He nc nre p peTepTble Unn wnaHrn n GUTUHIK.
Beperurechb oTc 51 BO3/1Y wnanro. Mpexpe yem ny bCA K OTC Al LUNAHry, OTKIounTe
nopauy CKaToro Bosgyxa.
Mpexpae yeMm ycTaHaBNWBaTb, yAaNATb UM PerynnpoBarb to6ble Bcnomora K T 3TOrO U3JeNNs, a TaKKe
nepep nio6oro o6cny WM BCIOMOTaT! K Teil 06A3a oT iTe
nopauy Bo3ayxa, CTf iiTe BO3yX 1 OTC MiTe WNaHT Nofjaum cKaToro

JlnuHan 6e3onacHOCTb

Bcerpa ncnonb3yiite cpeicTBa MHANBMAYaNIbHON 3alUTbl, COOTBETCTBYIOL|VE TPUMEHAEMOMY MHCTPYMEHTY 1 J03UpPyeMOoMYy
matepuany. Takue cpeAcTBa MOTyT Tb NPOT! il pecnupaTop unmn apyrue AbixaTenbHble annaparbl, 3alUTHbie
OUKM, 3aTbIYKMN ANA yWwei, nepyaTku, GapTyK, 3alMTHYI0 06YBb, KacKy 1 Apyroe cCHapsxeHue.

3HaliTe 30HbI 3aleM/IeHNA.

He ponyckaiiTe npubnmxkeHna Apyrux niofei K MecTy NnponsBoACcTBa paboT unmn y6eantech B TOM, YTO OHU UCMONb3YIOT

Ha, cpepcTBa uH, i 3aWunThI.

Mpn pa6ote ¢ 3TUM nsaennem GyAbTe BHUMAaTENbHBbI, He TepAITe KOHTPONA Haf p " py! TBYMTECh 3P
cmbiciiom. He ncrnonb3yiiTe 3To n3fenue, eCiv Bbl YCTany UV HaxoAuTech NOA BO3AECTBIEM HAPKOTUKOB, aNKOTO/A NN MeAULIMHCKNAX
npenapartos. [pn paboTe C 3TUM U3AeNeM NOTepPA BHUMaHKA Ha KOPOTKOE BPeMaA MOXET MPUBECT K TPaBMe.
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« He mogndnumpyiite 3to ycTpoiicTBa 6€30NacHOCTM NN BCMOMOraTenbHble NPUHAANIEKHOCTA. HeCaHKLMOHNPOBaHHbIe
MOAVPMKALN MOTYT NPUBECTY K MOPAKEHNIO SIEKTPNYECKIM TOKOM, MOXapy Ui TpaBme.

« Bubp A p 1 pa6oTa B HeyJ06HOM NONoKeHNM MOryT 6bITb BpeAHb! Ans pyk. [pekpatnte pabotatb
C M3henmem, e Bbl UCTbITbIBAETE HEYAOBCTBO, NOKasbiBaHne 1nv 60b. Mpexae Yem NpoaomKI1Tb paboTy, NOCOBETYITECH C BPAUOM.

n 6

. Te PyKm, C AHYI0 ofexay, BONOCbI U Y B OT oTp i yacTh 0

« Coxg Te Y§ nyc Tena. [1pn sKcnayaTayun 3Toro U3Aenua He JomnycKaiTe HenpeayCMOTPEHHbIX
onepauvu?l, YI'IpeN(FlaVITE HeoXxuna B Al , PEaKTUBHbIX BpaLalLWnX MOMEHTax uin ycunmax Bo Bpemsa rnycka n
3KCnNyaTtaunm NHCTpymeHTa n 6yAhTe roTOBblI pearnpoBaTtb Ha HUX.

« Hewnc yiTe 3T0 B 60 Lensx, KpoMe peKOMEHAOBaHHbIX. ITO MOXET NPUBECTY K MOPAXEHUIO SEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy nnn Tpasme.

« [Mpwu nocTosHHOM ANNTENBHOI SKCNNYyaTaLMm raliikoBepTbl MOTYT HarpeBaTbCA Ha KOHLE WNNHAENA MHCTPpYyMeHTa. NpumMuTte Bce
Mepbl NPefoCTOPOKHOCTH, YTOObI HE KOCHYTbCA FOPAYNX NOBPEXHOCTEN. MPOAOMKUTENBHDI KOHTAKT MOXKET MPUBECTY K OXOTY.

DKcnnyaTayms v yxon

- C wnm aBy YCTPOCTBaMK, a TaKXe BO BCeX OCTallbHbIX C/Iy4asnX, Koraa oneparopy
CNOXHO KOHTP p Tb C Vi KpyTALWNIA T Unn cuny, nci Tb Ha p
CKOHCTPYMPOBaHHOE YCTPOWCTBO, C peakT! N KpyTAWMA T. PeakTmBHas wraHra 6bITb yCT c
ynopom Ha 7 i 06beKT. Ecniv nofjo6HOe YCTPOIICTBO HE NCMOb30BaTh, 3TO MOXET NPUBECTY K NOTepe KOHTPONA
Haj} IHCTPYMEHTOM 1 TpaBMme.

- Ana on cncTemMa NofBeCKN COOTBETCTBYIOLLEro P pa. ina nony ¢ 0 KOHCTPYKUMU
cucTembl 1 Tpeb K pesep y HOMYy Kab /p o6paTuTech 3a KOHCynbTauueil K KBannpuuupoBaHHOMY
nepcoHany.

« 3710 MoXeT Tbca/onyckatbea. Cobniopaiite AUCTaHLMIO.

« Mpn ncnonb3oBaHNN COBMECTHO C 3TUM U3[ieNNeM 3/1eKTPMUYECKOTo UM MHEBMaTNYeCKOro MHCTPyMeHTa Heob6xoammo cobnioaatb
BCe np 6 HOCTH B OT 31eKTPNYECKOTo U MHEeBMaTN4Yeckoro o6opy P K3ToMy
o6opypoBaHuio.

- WUa yiiTe TONbKO Np ™, p i Ingersoll Rand.

« He Te 3TUKeTKM. 3. iTe p 3TUKETKU.

+ WHCTpyMeHT n/unu npucnoco6ieHns MoryT KOpoTkoe BpeMs NPOA0IKaTb ABMKEHIE NOCIe TOro, KaK APOCceNbHbIi perynaTop
oTnyueH.

. HwKorna He uc inTe P nnv Hemcnp nnuv BCnomorartesibHble NpUHaaNeXHoCTn.

O6cnyxunBaHue

+ PeMOHT BOMKeH BbINONHATLCA TONBKO Y $uump MpoKoHcynbTUpYyiiTeCh B
6nvkaniiem ynonHOMoYeHHOM cepBucHOM LieHTpe Ingersoll Rand.

« Mpwn obeny 3TOro nspy nc Te opur 3anacHble yactu Ingersoll Rand n BbinonHsiiTe Bce

MHCTPyKU,VIVI no TeXHn4YecKkomy OGCIIy)KVIBaHIMO. Wcnonb3osaHue HeCaHKUNOHNPOBaHHbIX 3anacHbIX YyacTei NNK HeBbINONTHEHNe
V]HCprKLll/lﬁ no TexHn4yeckomy O6Cﬂy>KVIBaHV"O MOXET NPUBECTN K MOPAXEHUIO 3N1EKTPUYECKNM TOKOM 1 TpaBme.

3AMEYAHUE

Por no HOCTL ANnA KOHKPeTHOﬁ Moaenun cMmoTpuTe B pPyKOBOACTBE NO U3fenunio.

OnpepeneHna cuMBONIOB 6e30nacHOCTH

A &

370 n3penme MoXeT HeOXKMAAHHO NOAHNMATbCA/
onyckaTbca. Cobniopaiite aucTaHUmio.

Mepen skcnnyatayvein usgenua

3HaliTe 30HbI 3alleMneHNs. N
yuTaiiTe PyKOBOACTBA.

(YepTexxk MHP2598)

UHdopmaums no TexHnke 6€30nacHOCTH - 06bAC npeaynpex WMX CNOB

g I'IACHOCTI: YKasblBaeT Ha CuTyaunio, NpeacTaBnAlLYyo peasbHyto ONacHOCTb. Ee nrHopmnpoBaHune npuseaeT K CMepTn uin

Cepbe3HbIM TpaBMaM.

YKasblBaeT Ha NOTeHLMaNbHO OMacHyo cuTyauuto. Ee nrHopripoBaHvie MOXeT NPUBeCT! K CMepTr unu
A BHUMAHMUE u y! yau| pvp p P

cepbesHbIM TpaBMam.

YKa3bIBaeT Ha NOTEeHUMANbHO OMacHyt cuTyauuio. Ee rHopupoBaHme MoXeT NPUBECTY K erkumM TpaBMam unmn
&\ OCTOPOXHO 4 Vio curyau PP P P

TpasMmam CpeﬂHeVl TAXKECTU, a TaKXe K MoBpexXAeHnto MmyLlecTsa.

3AMEL’ UE YKasbiBaeT Ha I/IHd)OpMaL[IMO NN NONUTUKY KOMMaHUN, KOTopasa NPAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6e3onacHoCcTn nepcoHasna nnu K 3awuTe umyLiecTsa.

16607095_ed2 RU-2
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WHdopmauumsa o 3anacHbIX YacTaX Ana usgenus

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHmne 3anacHbIX YacTeil, KOTOpble He ABNAIOTCA OpUr! AeTanamm np acTBa komnanum Ingersoll Rand,

MOXKET N TM K yrpo3e 6 HOCTH, C T KUX XapaKTepUCTUK MHCTPYMeHTa 1 6onbluemy o6bemy pa6ot no
Komy o6cn a TaKxKe MoXeT np ™MK MNCTBUT T BCEX rapaHTuUi.

PemoHT TbcA y duump Mp ynbTUpYiTeCh B

cepBucHom LeHTpe Ingersoll Rand.

y

OpurnHanbHbIii A3bIK AAHHOTO PYKOBOACTBa-aHMUNCKNIA.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3unTb ¢ Beb-caiiTa www.irtools.com.
Co Bcemu Bonpocamu obpatyaiitecs B 6nvkanwni opuc Ingersoll Rand nnu k 6nvikaiiiemy ancTprbbIOTOPY KOMNaHUN.
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LR ARBEASORS AR BERIERT, EATREMM. HtENEFRIE- RSN SERIRRT, B REHEHF RITRE
ANRFFAZNER,

g
i

a
BAFRREER
- BREHEREREA. URNETTIHARE, FTRSEeEE. ARFIUSRTENASHE.
. BEREAHGBREZFSHARRERZEFH®H. WRTETEMREREN, TESBASHE.
- SEE-YERARERME (S, M. BR. BPE%) , dEFRBTRE. BE. RERRF. ETSRETENZ2EE
. MBRETFEMEREN, ATRSHASHE.
o AEENFEE Ingersoll Rand BFIRSHTE—EER. &FHZZA Ingersoll Rand X%, UHREMER. FETHIRHESE
MAFRPHESINORR. RETHRESELTEEN, AISHTEHE.

A E =

FRIEFRENE

THEX

- ERBIERETS. 25, BRMER.

- BENEBEEESP (NFERRRE. SERRE) BERFR. BRISFTRETEEFTENE, MMMk SK.

o IHREE. BERATAEARFHEFRETF.

BESRE

- DINERFRERKRBEERERER. KEAATRESENBEENBR.

. FSEREENBERRE. FAEMOBEAESHERE. AR, FEIE MERESEASHE.

- WMEMANEEZTBEERTAE, MENBELIMEESREFE. WRBLTPHENELNE, FEsIREE. A%, MAFES
BASHE.

o AP RPEEMAFSERBITRE . RERLEZ AT, BFEBETREIREGF. NRERERRE TSBREIASGE.

- WAL BELSUE S MBNE L KR T .

SH;ReH

- EHSOLSWERRKSIER 620kPa/6.2bar (90 psig) HIiEEFTRES. HAEERS, WATEREREL R, HE. HROELN
HHEEBKIEN.

- MRAAREMZEEHXNES, FHEEREE.

- MRBREHAMESEZHR, JERELRUERR-RIGENTIRERE, FERENBIXEERT, BIEMREEER
& AT E 3 B kB L R EHIIR .

- BRESECREFSHEIXAMIFBECEBMAHMBA

- PIERCRE. BRSZBUNESRERRTERESE.

. FRFBRTSRENEY. BEEMNREZIEXAERS KA.

. ;’fi% RIS AR A R ENEMERNGE, SHAFRREFHGHITEMLEEZE, BZLRAKEEE, BRSEHFHFES

Am&é
EEATAMLEMBINERES, SUFRSEPPES. CEEHLAERREETRIEE. Z£RE. BE. FE. FPE. ¥
28, ABRHETEE.

- EEREREE.

- MARSENTERRIRSES, NEBELHMDABIPES.

o BREREERESVER, FEVRMETHREFGISHERSEITERHE. B2EES. RASR. BREGYEERE=R.
BESRPEMETENR 2R RESBASHE.

- BYHBAER. REFEHME. HESEARSEBE. ARGASHE.

- RkE). EEEHHAFROCEREEGEINFMFEE. NEFLINE. FASER, BuELEEREM~R. HERSE
FRMEAEENE L.

< ERRFE. BMAORIR. KEMKEE TSR TER.

o BEESHFERE. REATRE, BOLERN M. EFBRTRMELRNERS, BEMBMESEs P AEN N BHRKREN.

- BOBERERBATEMEFLIMIBN. TUAESEHE. ARSHEASHE.

- KENEESERR, ETREMEMER, BEEFRAERSTR. EXRDNMGLENTFEE, BRERMEREARE. K EHE
MRTEES S B .

EFH#DEE%W
BITAENREHERENA AT EMENMA R, SHERNERS FREAREHN, BERTHAELENEA. RIEBHLA
RIEATF—NEBEBEERNME. MKERATR, AISETREAEIASHE.

- AFGERREAREINEERS. XTRERITSERABERMGHAE, BEOEFARMELAR.

- AERARESRERIMIFIERSR. RIFEHZE,

- MREAEFHS[HITE, EEAFRN, SAEETIARGHEXNENMSHRERN.

- {#F Ingersoll Rand #E AL 14

- BYEHEEARE. ERERETZRORE.

- EPSEENE, TE. FRRSEMGTEESERIED.

- P1yfE AR RS T A E R TIER = R 4o
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Hefg
- AESIFIINENARTEIITEETE. S 8ENHHEH Ingersoll Rand FZEAEE /0.

- HEEARF@A, SEEME R Ingersoll Rand R B EMG, FHETIIREEFRIE. (EARLENAR S RETAER B,

BEHASHE.

BXREFUSHRERE, B3R (FREEFMH .

EEX oI e

>

AFRTRRREENOAEAR. N SEAEEM
REREZE. ERRRRE. i

(& MHP2598)

REFER: REFSIFRE

FTEMBTRS, THEHAEA GRS SEETRES.

FRMBNRE, TEHARACREL, THESIECRES.

FTFMRTEE, TRENL2ERER, THSHARREREESHAMHRE.
E B FREBREES N SELHMFRI S R AR ATER.

FREHER

A 1)\ i
WFKAE Ingersoll Rand [EM &, MASHRLB/E, FEETEMEREBMAFEAE, ETSBMERERL.
ARZITHEEERA RTERITHETE. EHEMIEH Ingersoll Rand R4S

BRI ARSI
FAT M wwwi.irtools.com T&f o
MEEMEE, 1HEBFILM Ingersoll Rand F13F s 435K 7 .

ZH-2
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SHMHEEREERERBLUBRICEDT v VT —2RELCRMONITORRICERINSTLEBNETHRETT. D&
Bl E—DORIEHS 18X IFEEEDF Y MV F—ZHIEL. MY RIFAZERLIBFENR LS EREER T EDLIITHRETE

NTWEY,
HED—EIHGERESMHEIIONT

TNSDOFIEE L BFHEHFCEY, ZORABTEMTFLTLRLEE Y, UTERBTRERZECEDED of5a. BE. K BEEDA
HREEFR(BZTNDHBIET,

- ARREFEATILEHNRESBICOVTRETES LS, BEEF >TFELEFALTCLEL, EEDRAICEDED SfI5E.
AHBEDRREBZDTENBHIET,

- TRTOEEB IR Oig, M. Bl EIBBATE) SRV, ZBROIMY [T, BE, SR AV TFUREFTOTLEEY
B2 GRAOEFIEEBEROEMLTY, EEPRAIDED SIIBE ANBEODREREGSTENHYET,

. ThSOMHEEELRIE, FHED Ingersoll Rand BEENIH SUEMERTELHITHERTEILSICRHTATVET, BETIE:
Ingersoll Rand (REEIC TR TN, ELKTHALCETL, IEERBIUTOI a7 IVICRBETh TV I ESES LTEEICT
2TKEEL, ThESDEESITERICRDEVEE. EBEESBENHUET,

o=
=]

l]\l\l%

HREsORLIL—IV

TEIGRR

- EREBFEFRTEEINIREICRS, BRI EBBAERRELTLEL,

- CORGE, AREORE. SBEELEERIEFEEIALSLCBRAMTEKOPTEALEVTIREYL., BRI, EREE
HARER KT B2EZNDHENEEREEEHIEDHIET,

- EEMABRETNTVAILERBLTILEW, FRESEIELT. V5V T RN TIEEMZRERE L TEEL

aﬁﬂﬁ%ﬁ
COMGEMIF LGB IRBICHEHOTLIEEY, CORGBITKHDAS EREDBRRENEIMLET,

- BEThTWRERFEREEZLTERALTICEELY, ELKBVWEBETHERT L, BRE. MK BEREDRREGDOIREMENH Y.
ANNBEZETRBETNLHIET,

c TRTOEBFEI-FELCT—T I, ELWHAXT, B2IRTDTS5ELTARI2IE, LoV EBREThTWAT L&
L;(f;'t:}‘n BELVNEWTA VT —DFERABLUEROPDZIE, BE AKESIERITRRICEY, AWBEEEFh{BZTN
NHUET,

- TORGADEDBHBRERIZEI1-IVTH T LT DRE, BAFRIIEEDFIC, ZORGNDEFEIVBLTIEE
L, BRICEDBEWMEEIE. RESLUANGEDEREZFRIELHBYET,

- MHREEENZRADR NS Y TERFBEETHIEETED VAV —TERWICERETN TV BT L EERICLET,

Eﬁ%ﬁm&?ﬁﬂ
BYEREEVITEED, IT7A YLy FTORAITE 90 psig(6.2(/\—IV/620 kPa) £ TOFEATHEALTLETL, Th&
UBWIT7ETEALILGE BAGEIERE. BT RETEED NV PENGELE, BREREEZERCELBIET,

o IRTDF—RBIUEHGEREHDELVHAXT, LobWEBEThTWATEELTHIELET,

o I7F—RAQLFRANCED T A ZORELIT L a1—XEMYF1F, REREMEEBOLVI 7 RF—ABEFICRT VFRIy THE

%EE l'-i( T_’;‘_‘é’b‘e T5TBTET A—IT7F—RIKREGHELRYBEFHNANLY LEBRICTIT R—RADBARZ D%

TEDNTEET,

REEM/NNIVIDRES A VICEAFIFS N, thDAMDZDOREIBFAZM>TWR T EEFERLET,

BIEEZIFRY, TYURESTY, HEELEYLEERF—RABIUEGREEFERALEVTLEEL,

. ﬁ;I?d’x-ij‘ﬁl&hf.: AEliE. I7R—RIGEFSHEVLTLEEL, ZOLSGHREIEREREZMALTH S, A—R T
e,

- FARRMBROBEELRBETIHEP, FUKPABRDAY T FYAEFTIRICIG. BT IT7OHRBELESTEEEKRE,
IT7R—RENLTHSIToTLIEEL,

Aﬂﬁﬁé
ERATZIERMEELTIMRICENEANREEEZEIFEALTLEEY, Thiclk, BEIRIEONRRFEL, RLBH.
Hig, F8. 1702, fﬁﬁt, ANILAY MEDREHNETENET,

. Wé&EFﬁluEaL‘((n

- TEEEITSHRIE, ﬂga))\b\ﬁ,&i§Ht:t\&l*k+ﬁksﬁhm§rﬁ'(ﬁ513‘ ir.tzeib\ﬁtm:;)\éﬁﬁ.;*’éﬁﬁaL'C(t

. COBGETERICEZEER., LT BADBIToTWATLICERLT, ERE@ e T<RE BN . 7)113 /l/
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FIREEZFRBEDNHIET,

- FAURBLURLSKE. ABRRKEVELGEVTLREY, RELGBUEITRE. MK AWBEEEFR(BZTNHHIET,

. TEORBPREESDIFPHRICELEEEZZTLLHY., #EZ‘;{-:%’CIEE#Szti-%Ak-Bﬁ,&b‘El,é‘_tb\ﬁ')i?’o
AREPLUN, BIHHECTIEAITEHBOEREFIELTI TV, (FEEBRT 201, EEIDSRAZIFTIEE

- BROEFICFPRER. RVE, 779U —&EDIHVTLREY,

. TERERTZIEIE. NSYAOMNEELWERSBTHERALTICEEY, CORGEBRETZEEMAMIELTEROLSITLTLE
TO\, ATEORERDS KURIERICEEEPRIGMN VY. BNDREEEICTFAL, +9REEELSTIEEL,

- ERThTOSERAEMUMERSEEZFERALEVTLEEL, KRB XK ZOMDANEEETRBZNHHIET,
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- BRFRRESEROMGEFEATIH. ChoD MYy 7—LEFERTZLEI. RAICHTEIINTOENEERSIUERE
DREFANHSTLEE WL,

+ 3R, Ingersoll Rand IC LB MR RDHZFEALTIIIEL,

 INWEHETHEOVTLREEY, BIELESANIVEHLOEDIERBRLTIEE WY,

- IR HaBLUHREMIEAOY MVEYY—-ZLISGERMEELRIEZEHBYET.

- RIBEZRIITVREMELIY TARGFIINRRZRLTEALEVTREL

&=

- EERIEREEZSIEROSZABOHFHITS LSITLTIEE L, BEFEOHIFD Ingersoll Rand FBEH —E 2> 2 —ICTEH
<FEEW,
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(BdE. MHP2598)
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SEEFECHDBD TS BIREPEARHEEE R E LB BRERRERLES,
EEWECRDE SIS BIREPEAGEEEERBENDBS, BREKAOTHEMERLET.
A B EEBECHD R ST HE B I REOEE PRI DB EER DB 5. BRERROT
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AEDORBIIHETIERENTVET,

www.irtools.com B SFFAEE A VY O— R T2HTENTEET,

BEVEDEHIL BERDRED Ingersoll Rand BFFFAE e lFIRFEIENTEHZLEEL,
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